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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

>

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

[ |
$
==

Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Einstell-
oder Reinigungsarbeiten am Gartengerat vor-
nehmen oder wenn das Gartengerdt eine Zeit
lang unbeaufsichtigt bleibt.

Nicht bei Regen benutzen.

O (s

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Gartenschlauch.

Tragen Sie Augenschutz.
Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

5
Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
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des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Giber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBier-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
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des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sabelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit dem Hal-
tebiigel, wenn die Gummiummantelungen des Halte-
biigels fehlen oder beschadigt sind. Tauschen Sie den
Haltebiigel gegen einen neuen aus, falls die Gummi-
ummantelungen am Haltebiigel beschidigt sind.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle tiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Deutsch |5

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstinde oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung immer den Akku
und verriegeln Sie den Ein-/Ausschalter in der Aus-Po-
sition. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie Handschuhe, Sageblatter sind scharf und kon-
nen beim Schneiden heif werden.

» Verwenden Sie eine Staubmaske, wenn Sie Holz
schneiden, das mit einem chemischen Holzschutzmit-
tel behandelt wurde.

» Verandern Sie keine Komponenten am Gerit. Es be-
steht die Gefahr von Verletzungen.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den
optimalen Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

i Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
7 Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
BN onsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Bosch Power Tools
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» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

I Einschalten

O Ausschalten

J Gestattete Handlung

>< Verbotene Handlung

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist fir den Garten- und Hausge-
brauch bestimmt.

Es ist bestimmt zum Schneiden von Asten und kann auch fiir
das Sagen von Holz, weichem Metall (z. B. Kupfer) und Gips-
kartonplatten verwendet werden.

Es eignet sich fiir kurvige und gerade Schnitte.
Beachten Sie unbedingt die Sageblatt-Empfehlungen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

(1) Abnehmbarer Haltebiigel

(2) Sageblattaufnahme

(3) Arretierung fiir Sageblatt

(4) Arretierung fiir Haltebiigel

(5) Akku-Ladezustandsanzeige
(6) Ein-/Ausschalter

(7) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(8) Sageblatt

(9) Akku

(10) Ladegerit”

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Akku-Entriegelungstaste

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

o o

Technische Daten

Sabelsdage Keo
Sachnummer 3600H61A..
Nennspannung” V= 18
Leerlaufhubzahl n, min’ 0-2300
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 20
Schnittleistung, max. Durchmesser

- in Holz mm 80
- in Weichmetall mm 7
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



Deutsch |7

Sabelsige Keo
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden “C 0...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ” und bei Lagerung © -20... +50
Akkutyp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C
B) abhangig vom verwendeten Akku

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K=5 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Ségen von Spanplatte mit Sageblatt S 644 D:

s =19m/s’, K=1,5m/s,

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden konnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und -
zur Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wéahrend der tatsachlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 213
Haltebiigel montieren B 214
Festen Sitz des Haltebiigels priifen C 215
Sageblatt einsetzen/entnehmen D 215
Festen Sitz des Sageblattes priifen E 216

Handlungsziel Bild Seite
Akku einsetzen/entnehmen F 216
Ein-/Ausschalten/Hubzahl steuern G-H 217
Arbeitshinweise 1-J 218-219
Wartung und Reinigung K 219
Zubehor auswahlen L 220

Inbetriebnahme

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild F)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Produkts fiih-
ren.

Setzen Sie den geladenen Akku (9) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstdndig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (9) aus dem Gerét, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (12) und ziehen den Akku heraus.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (5) signalisiert bei einge-
schaltetem Elektrowerkzeug die noch verfiighare Akku-Ka-
pazitdt bzw. eine Uberlastung.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >275%
Dauerlicht 2 x Griin 40-75%
Dauerlicht 1 x Griin 15-40%
langsames Blinklicht 1 x Griin 0-15%

Betrieb

Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

Driicken Sie zuerst die Einschaltsperre (7) und dann den
Ein-/Ausschalter (6). Sie konnen die Einschaltsperre (7) bei
laufendem Elektrowerkzeug losen. Die Einschaltsperre (7)
rastet wieder ein, sobald das Elektrowerkzeug zum Stillstand
kommt.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise
» Befolgen Sie stets die Sicherheitshinweise.

Sageblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Verwenden Sie nur die empfohlenen Sége-
blatter.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sa-

geblatt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Fehlersuche

Sabelsige

Symptom Mogliche Ursache Abhilfe

Elektrowerkzeug lduft ~ Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”
nicht Elektrowerkzeug defekt Kundendienst aufsuchen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Elektrowerkzeug lauft ~ Ein-/Ausschalter defekt
mit Unterbrechungen

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Elektrowerkzeug defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

Sagedauer pro Akku-
Ladung gering

Sageblattaufnahme muss gereinigt werden

Elektrowerkzeug Richtung Boden halten und zu
Ségen beginnen

Sageblatt verschlissen

Ségeblatt auswechseln

Schlechte Sagetechnik

siehe , Arbeitshinweise*

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Sageblatt bewegt sich  Akku nahezu entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

langsam hinund her  {jperiastung wihrend des Betriebs

Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung
» Befolgen Sie stets die Sicherheitshinweise.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die Sageblattaufnah-
me regelmaBig, wenn sich Material ansammelt und die Be-
wegung storen kann.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit

Druckluft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie da-

zu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die

Sageblattaufnahme durch Verwendung von geeigneten
Schmiermitteln funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.
Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren Platz,
trocken und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Elektro-
werkzeug ab.

F016194474(16.08.2022)
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Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerét.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

Deutsch |9

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

Nur fiir Deutschland:

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Bosch Power Tools

F016194474(16.08.2022)


mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

10| English

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

General hazard safety alert.

>

WARNING: Keep bystanders away.

|
3
==

Remove battery before adjusting or cleaning,
and before leaving the machine unattended for
any period.

Do not expose to rain.

D

o

Do not use a garden hose to clean the machine.

Wear eye protection.

Wear hand protection.

@
O

Keep hands away from blade.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.
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» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

English |11

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory

Bosch Power Tools
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contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Do not use the power tool with the hook without rub-
ber covers or with damaged rubber covers. If the rub-
ber covers on the hook are damaged, replace the hook
by anew one.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, always remove the battery and lock the
On/Off switch in the off position. Danger of injury when
accidentally actuating the On/Off switch.

» Wear gloves, saw blades are sharp and can become hot
during cutting.

» Use a dust mask when cutting wood that has been
treated with a chemical wood preservative.

» Do not modify any components on the machine.
Danger of injury.

» Use only original Bosch accessories.

Safety Instructions and Recommendations for
Optimal Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off before inserting
the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Protect the battery against heat (e.g.,

against continuous intense sunlight), fire,

) water, and moisture. There is a risk of explo-

}‘_,44 sion.

» Keep the battery not being used away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

{3

/‘ Movement direction
|

ﬁ Reaction direction

Meaning

Only use the battery charger indoors in
dry conditions.
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Symbol Meaning

I Switching on

J Permitted action

Prohibited action

Switching off

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

English |13

It is for cutting branches and can also be used for the sawing
of wood, soft metal (such as copper) and plaster board.

It is suitable for straight and curved cuts.
The saw blade recommendations must be observed.

Product Features (see figure A)

(1) Removable hook

(2) Sawblade holder

(3) Lock for saw blade

(4) Lock for hook

(5) Battery charge-control indicator
(6) On/Off switch

(7) Lock-off button for On/Off switch
(8) Sawblade

(9) Battery

(10) Charger®

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Battery unlocking button

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Intended use
This power tool is intended for garden and household use.
Technical Data
Sabre saw Keo
Article number 3600H61A..
Rated voltage” V= 18
Stroke rate at no load n, min’ 0-2300
Tool holder SDS
Stroke mm 20
- inwood mm 80
- in soft metal mm 7
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 1.4
Recommended ambient temperature during charging 5C 0...+35
Permitted ambient temperature during operation * and storage “C -20... +50
Battery type PBA 18V...W-.

1.5 Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah,

5.0 Ah, 6.0 Ah

A) Limited performance at temperatures < 0 °C
B) Depends on battery in use

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K = 5 dB. The noise level when
working can exceed the declared values.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Sawing chipboard with saw blade S 644 D:

a, = 19m/s’, K= 1.5m/s?,

Sawing wood beams with saw blade S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1.5m/s”.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) have been measured in accordance

Bosch Power Tools
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with a standard test method any may be used for comparing
one tool to another.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as-
sessment of exposure.

That the vibration and noise emissions during actual use of
the power tool can differ from the declared values depend-
ing on the ways in which the tool is used especially what kind
of workpiece is processed; and of the need to identify safety
measures to protect the operator that are based on an estim-
ation of the exposure measures in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery scope A 213
Mounting the Hook B 214
Checking if the Hook fits correctly C 215
Inserting/Replacing the Saw Blade D 215
Checking if the Blade is connected E 216
Inserting/removing the battery F 216
Switching on and off/Controlling the G-H 217
Stroke Rate

Working Advice 1-J 218-219
Maintenance and cleaning K 219
Selecting accessories L 220
Starting Operation

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Inserting/removing the battery (see figure F)
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions of
or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery (9). Make sure that the battery is
fully fitted.

To remove the battery (9) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (12) and pull the battery out.

Troubleshooting

Battery charge indicator

The battery charge-control indicator (5) indicates the re-
maining battery capacity or an overload when the power tool
is switched on.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >75%
Continuous lighting 2 x green 40-75%
Continuous lighting 1 x green 15-40%
Slow flashing 1 x green 0-15%

Operation

Switching on and off (see figure G)

Firstly, press the lock-off button (7) and then the On/Off
switch(6). You can release the lock-off button (7) when the
power tool is running. The lock-off button (7) engages again
as soon as the power tool comes to a complete stop.

Working Advice

» Always follow the safety advice provided.

Selecting the saw blade

Use only saw blades suitable for the material being worked.
An overview of recommended saw blades can be found at
the end of these operating instructions. Do not use other
blades than recommended.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Sabre saw
Problem Possible Cause Corrective Measure
Power tool fails toop-  Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
erate Power tool defective Contact Service Agent.
Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent.
Power tool functions  On/Off switch defective Contact Service Agent.
intermittently
Excessive vibrations/  Power tool defective Contact Service Agent.

noise

Sawing time per bat-
tery charge too low

Blade holder area needs cleaning

Hold the tool to point to the ground and start to
operate

Saw blade worn

Change saw blade

Poor sawing technique

see "Working Advice"

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

The saw blade isrun-  Battery is getting discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

ning slow Overloaded during operation

Reduce pressing force of tool against branch

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Always follow the safety advice provided.

Clean the power tool and the saw blade mount regularly if
material accumulates and can hinder movement.

Clean the saw blade mount preferably with compressed air
or with a soft brush. For this, remove the saw blade from the
power tool. Ensure proper operation of the saw blade holder
by applying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of
dust from below or overhead.

Store the power tool in a secure, dry place, out of the reach
of children.

Do not place other objects on the power tool.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.
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Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 15).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Indications générales sur d’éventuels dangers.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

-1

Sortir la batterie avant d’effectuer des travaux
B @l de réglage ou de nettoyage sur l'outil de jardin
f’@/ ou si l'outil de jardin reste sans surveillance

pour un certain temps.
Ne pas utiliser par temps de pluie.

Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

Porter une protection oculaire.
Porter des gants de sécurité.

Garder les mains a distance de la lame.

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s., les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» I faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas

charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée

dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-

til électrique.
» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» Ne pas utiliser 'outil électroportatif avec I’étrier si les
revétements en caoutchouc de I’étrier manquent ou
sont endommageés. Remplacer I'étrier usagé par un
neuf si les revétements en caoutchouc de Iétrier sont
endommagés.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

» N°approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés ’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, n’'immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
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peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil électroporta-
tif (par ex. travaux d’entretien, changement d’outils,
etc.) etavant de le transporter ou de le stocker, tou-
jours retirer la batterie et bloquer I'interrupteur
Marche/Arrét en position d’arrét. Il y a risque de bles-
sure si l'on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Porter des gants; les lames de scie sont tranchantes et
peuvent chauffer pendant la coupe.

» Utiliser un masque anti-poussiére pendant la coupe de
bois ayant été traité a la lazure chimique.

» Ne pas modifier de composantes de I'appareil. lly a
risque de blessures.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

Consignes de sécurité et indications pour le
maniement optimal de la batterie

» S’assurer que Poutil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez I'outil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d'incendie.

» N’ouvrez pas Paccu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
. leur, comme par ex. 'exposition directe au
) soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un

}‘_,44 risque d’explosion.

» Tenez la batterie non utilisée a ’écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres, car un pontage pourrait
provoquer un court-circuit. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu quavec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.
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» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
Nutiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XIS 0[] w2y

Accessoires/pieces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif a été congu pour un usage domes-
tique et pour le jardinage.

Il est congu pour couper des branches et peut également
étre utilisé pour le sciage du bois, du métal tendre (par ex.
cuivre) et des plaques de platre.

Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes.
Tenir absolument compte des recommandations relatives
aux lames de scie !

Eléments illustrés (voir figure A)

(1) Etrier amovible
(2) Porte-lame
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(3) Blocage de lalame de scie
(4) Blocage de I'étrier

(5) Voyantlumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Déverrouillage de mise en fonctionnement del’inter-
rupteur Marche/Arrét

Caractéristiques techniques

(8) Lame de scie

(9) Batterie

(10) Chargeur?

(11) Poignée (surface de préhension isolante)
(12) Touche de déverrouillage de la batterie

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Scie sabre Keo
Numéro d'article 3600H61A..
Tension nominale® V= 18
Nombre de courses a vide n, min* 0-2300
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 20
Puissance de coupe, diamétre max.
- dans le bois mm 80
- dans le métal tendre mm 7
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,4
Température ambiante recommandée pour le rechargement “C 0...+35
Températures ambiantes autorisées pendant ['utilisation *' et pour £ -20... +50
le stockage
Type de batterie PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Performances réduites a des températures <0 °C
B) Dépend de l'accu utilisé

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-11.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 74 dB(A). Incertitude K = 5 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de I'outil.Portez un casque antibruit !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame S 644D :

a, = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Sciage de poutres en bois avec lame S 644 D :

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

La/ les valeurs totales des vibrations déclarées et la/ les va-
leurs d’émission sonore déclarées ont été mesurées selon
une procédure de test standardisée et peuvent étre utilisées
pour comparer un outil électrique avec un autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge)

Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Accessoires fournis A 213
Montage de I'étrier de fixation B 214
Contréle du bon positionnement de Cc 215
I'étrier

Montage/Démontage de la lame de D 215
scie

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



Objectif Figure Page
Contrdle du bon positionnement de E 216
lalame de scie

Montage/démontage de la batterie F 216
Mise en marche/arrét / Réglage du G-H 217
variateur de vitesse

Instructions d'utilisation 1-J 218-219
Nettoyage et entretien K 219
Sélection des accessoires L 220

Mise en fonctionnement

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Monter/démonter la batterie (voir figure F)

Remarque : L utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et endommager le pro-
duit.

Monter la batterie (9) chargée. S'assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (9) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (12) et retirer la bat-
terie.

Voyant lumineux d’état de charge de I'accu

Quand 'outil électroportatif est en marche, le voyant lumi-
neux indiquant I'état de charge de la batterie (5) indique la
capacité de la batterie encore disponible ou une surcharge.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >75%
Lumiére permanente 2 x verte 40-75%
Lumiére permanente 1 x verte 15-40%
Lumiére clignotante lente 1 x verte 0-15%
Dépistage de défauts

Scie sabre

Symptome Cause possible

L'outil électroportatif ~ Batterie déchargée

ne fonctionne pas
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Fonctionnement

Mise en marche/Arrét (voir figure G)

Appuyer d’abord sur le verrouillage de mise en marche (7)
puis sur l'interrupteur Marche/Arrét (6). Le verrouillage de
mise en marche (7) peut étre desserré tant que I'outil élec-
trique est en marche. Le verrouillage de mise en marche (7)
s’encliquette dés que I'outil électroportatif s’arréte.

Instructions d’utilisation

» Toujours respecter les instructions de sécurité.

Choix de la lame de scie

N'utiliser que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Un tableau des lames de scie recommandées se trouve a la
fin de cette notice d'utilisation. N'utiliser que les lames de
scie recommandées.

Pour le sciage de courbes serrées, utiliser des lames de scie
fines a chantourner.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Remeéde

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

L’outil électroportatif est défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente
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Symptome Cause possible

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

tueux

Remede
Contacter le Service Aprés-Vente

L’outil électroportatif
fonctionne par inter-
mittence

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

L'outil électroportatif est défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Durée de sciage par
chargement de batterie

Le porte-lame de scie doit étre nettoyé

Orienter I'outil électroportatif vers le sol et com-
mencer a scier

trop basse Lame de scie usée

Remplacer la lame de scie

Mauvaise technique de sciage

Voir « Indications de travail »

La batterie n’est pas complétement chargée

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Lalame de scie se dé-
place lentement de

La batterie est presque déchargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

l'avant vers larriére

Surcharge pendant le fonctionnement

Réduire la pression de l'outil électroportatif exer-
cée contre la branche

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage
» Toujours respecter les instructions de sécurité.

Régulierement nettoyer l'outil électroportatif et le porte-
lame si des matiéres s'accumulent et génent le mouvement.
Régulierement nettoyer le porte-lame, de préférence a I'air
comprimé ou avec un pinceau souple. Pour ce faire, enlever
lalame de scie de 'outil électroportatif. Maintenir la fonc-
tionnalité du porte-lame en utilisant des lubrifiants appro-
priés.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’entra-
ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
pas scier les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Ranger I'outil électroportatif dans un endroit sec et sdr, et
hors de portée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil électroportatif.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement
aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie
est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

;{:74 Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-

soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Advertencia general de peligro.

>

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

[ |
;
==

Desmonte el acumulador antes de ajustar o
limpiar el aparato para jardin, o al dejarlo desa-
tendido durante cierto tiempo.

No usar bajo la lluvia.

Ol=

No use una manguera para limpiar el aparato
para jardin.

Use una proteccion para los ojos.

Use guantes de seguridad.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

@@

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellg.ro, las |nstrucc|o.n.es, I_as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Bosch Power Tools
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
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cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» No utilice la herramienta eléctrica con el estribo de su-
jecion, si a éste le faltan los revestimientos de goma o
si éstos estuviesen daiados. Cambie el estribo de su-
jecion por uno nuevo si estuviesen dainados los reves-
timientos de goma del mismo.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.
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» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La

hoja de sierra podria daiarse, romperse o provocar un re-

troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

» Siempre desmonte el acumulador y bloquee el inte-
rruptor de conexion/desconexién en la posicion de
desconexion, antes de manipular en la herramienta
eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla y guardarla. Ud. podria
accidentarse en caso de un accionamiento fortuito del in-
terruptor de conexion/desconexion.

» Use guantes, ya que ademas de estar muy afiladas, las ho-

jas de sierra se pueden poner muy calientes durante el
funcionamiento.

» Use una mascarilla antipolvo cuando corte madera tra-

tada con conservadores quimicos.

» No modifique ningtin componente del aparato. Podria
lesionarse.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

Instrucciones de seguridad e indicaciones para
el trato optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-

dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-

cidentes.
» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de

acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-

dio.
» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
Proteja el acumulador del calor excesivo
(p. €j., también de una exposicion prolonga-
daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el dreay acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accion prohibida

XIS 107 w2y

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

F016194474(16.08.2022)
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Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta destinada para uso domésti-
cooen eljardin.

Ha sido disefiada para cortar ramas y puede utilizarse tam-
bién para serrar madera, metales blandos (p. ej. cobre) y
placas de pladur.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Es imprescindible tener en cuenta las recomendaciones so-
bre las hojas de sierra.

Componentes principales (ver figura A)

(1) Estribo de sujecion extraible
(2) Alojamiento de la hoja de sierra
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(4) Bloqueo del estribo de sujecion
(5) Indicador de estado de carga del acumulador
(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(8) Hojadesierra

(9) Acumulador

(10) Cargador”

(11) Empunadura (area de agarre aislada)
(12) Botdn de extraccion del acumulador

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

(3) Bloqueo de la hoja de sierra rios.

Datos técnicos

Sierra sable Keo

NO de art. 3600H61A..

Tensién nominal® V= 18

NO de carreras en vacio n, min’ 0-2300

Alojamiento del dtil SDS

Carrera mm 20

Rendimiento de corte, diametro max.

- en madera mm 80

- en metales blandos mm 7

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4

Temperatura ambiente recomendada durante la carga “C 0...+35

Temperatura ambiente permitida durante el servicio* y el almace- “C -20... +50

namiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
B) depende de la bateria utilizada

Las indicaciones son validas para una tensidn nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-11.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 74 dB(A). Inse-
guridad K=5 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo.jUsar unos protectores
auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin

EN 62841-2-11:

Serrado de tabla de aglomerado de madera con la hoja de
sierraS 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Serrado de vigas de madera con la hoja de sierra S 644 D:
s = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso actual de la herramienta eléctrica, las
emisiones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valo-
res declarados, dependiendo del modo de uso de la misma,
y muy en especial, seglin el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademds sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso actuales (considerando todas las par-
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tes del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la
herramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los
que la misma estéa conectada, pero sin ser utilizada realmen-
te).

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Material suministrado A 213
Montaje del estribo de sujecion B 214
Control de la firme sujecion del estri- c 215
bo de sujecion

Montaje y desmontaje de la hoja de D 215
sierra

Control de la firme sujecion de la ho- E 216
jade sierra

Montaje y desmontaje del acumula- F 216
dor

Conexion/desconexion/Regulacion G-H 217
del niimero de carreras

Instrucciones para la operacion 1-J 218-219
Mantenimiento y limpieza K 219
Seleccion de los accesorios opciona- L 220

les

Puesta en marcha

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figuraF)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el producto no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador (9) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (9) del aparato, accione el boton
de extraccion (12), y saque el acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

Estando conectada la herramienta eléctrica, el indicador del
estado de carga del acumulador (5) muestra la capacidad
del acumulador todavia disponible, o bien, sefializa una so-
brecarga.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >75%

2 LED verdes encendidos 40-75%
1 LED verde encendido 15-40%
1 LED verde con parpadeo lento 0-15%

Funcionamiento

Conexion/desconexion (ver figura G)

Presione primero el bloqueo de puesta en marcha (7) y ac-
cione entonces el interruptor de conexidn/desconexion (6).
Una vez en marcha la herramienta eléctrica puede Ud. soltar
el bloqueo de puesta en marcha (7). El bloqueo de puesta en
marcha (7) se vuelve a rearmar nada mas detenerse la herra-
mienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Aténgase en todo momento a las instrucciones de se-
guridad.

Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas al material a tra-
bajar.

Alfinal de estas instrucciones encontrard una relacién de las
hojas de sierra recomendadas. Unicamente utilice las hojas
de sierra recomendadas.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

F016194474(16.08.2022)
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Localizacion de fallos

Sierra sable

Sintoma Posible causa

La herramienta eléctri- Acumulador descargado
cano funciona

Espaniol |29

Soluci

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

Herramienta eléctrica defectuosa

Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

La herramienta eléctri- Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico

ca funciona de forma
intermitente

Vibraciones o ruidos ~ Herramienta eléctrica defectuosa

Acudir al servicio técnico

fuertes

Autonomiareducida  Area alrededor del alojamiento de la hoja de sie-  Orientar la herramienta eléctrica hacia el suelo y
delacumulador tras su rra, sucio ponerla en marcha

recarga Hoja de sierra desgastada Cambiar la hoja de sierra

Técnica de serrado inadecuada

ver "Instrucciones para la operacion”

El'acumulador no ha sido cargado completamente Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

paralacarga"

Lahoja de sierrase
mueve demasiado len-

Acumulador muy descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

ta Sobrecarga durante la operacion

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-
za contra larama

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Aténgase en todo momento a las instrucciones de se-
guridad.

Limpie con regularidad la herramienta eléctrica y el aloja-

miento de la hoja de sierra si se ha acumulado material que

pueda entorpecer su movimiento.

Limpie el alojamiento de la hoja de sierra preferentemente

con aire comprimido o con un pincel blando. Para ello, des-

monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.

Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de

sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-

miento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no

guie la herramienta orientandola boca arriba al serrar mate-

riales que produzcan mucho polvo.

Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro y seco,

fuera del alcance de los nifos.

No deposite ningun objeto sobre la herramienta eléctrica.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador
tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

— Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

7N embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
Sélo para los paises de la UE:

alabasura!
Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.
En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

‘.}4 Los productos, acumuladores, accesorios y

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Leia atentamente estas instrugdes de servico.

Indicagdo geral de perigos.

>

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

[ |
3
==

Retirar o acumulador antes de executar tarefas
de ajuste ou de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de jardinagem
permanecer sem vigilancia durante um longo

e

tempo.

>

Nao usar na chuva.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar uma mangueira de jardim.

Use protecao ocular.

Usar luvas de seguranca.

Manter as maos afastadas da lamina.

»>@@®

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

F016194474(16.08.2022)
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0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
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tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessorio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metdlicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com o arco de
fixacdo, se os revestimentos de borracha do arco de
fixacao estiverem faltando ou se estiverem
danificados. Substituir o arco de fixacdo por um novo,
se os revestimentos de borracha do arco de fixacdo
estiverem danificados.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
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tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

Néo travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.
Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

Retirar a bateria e travar o interruptor de ligar-
desligar na posicao desligada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.), assim como para o
transporte e arrecadacao. Ha perigo de lesdes se o
interruptor de ligar-desligar for acionado
involuntariamente.

Deve-se usar luvas pois as folhas de serra sao afiadas e
podem tornar-se quentes durante o corte.

Deve-se usar uma mascara de protecao contra pé ao
cortar madeira que foi tratada com produtos
protetores quimicos.

Nao alterar quaisquer componentes do aparelho. Ha
perigo de ferimentos.

Utilize apenas acessorios Bosch originais.

Indicacdes de seguranca e indicacdes sobre o
manuseio ideal do acumulador

>

>

>

>

Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introducao de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

S6 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesoes e
perigo de incéndio.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

Mantenha o acumulador néo utilizado afastado de
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal, que possam estabelecer
uma ligacao entre os contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode provocar queimaduras
ou incéndios.

Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humidade e agua.

» So6armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verdo, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

S6 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Direcao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

X|S[O7[= |y

Acessorios/pegas sobressalentes

o o

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e

das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrucoes.
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Utilizacao adequada

Esta ferramenta elétrica destina-se ao uso doméstico e no
jardim.

Ela destina-se ao corte de galhos e também pode ser usada
para serrar madeira, metal macio (por ex., cobre) e placas
de gesso.

Ela é apropriada para cortes retos e curvados.

E imprescindivel observar as recomendacdes da lamina de
serra.

Componentes ilustrados (ver figura A)

(1)  Arco de fixagdo removivel
(2) Admissao dalaminade serra
(3) Travaparaalaminade serra

(4) Travaparao arco de fixacao

(5) Indicagdo da carga da bateria

(6) Interruptor para ligar/desligar

(7) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar-

desligar
(8) Laminadeserra
(9) Bateria

(10) Carregador”
(11) Punho (superficie isolada)
(12) Tecla de destravamento da bateria

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Serra de sabre Keo
Numero do produto 3600H61A..
Tensdo nominal” V= 18
N.° de cursos em vazio n, rpm 0-2300
Fixacao da ferramenta SDS
Curso mm 20
Poténcia de corte, max. diametro
- em madeira mm 80
- em metal macio mm 7
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento “C 0...+35
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e durante o “C -20... +50
armazenamento
Tipo de bateria PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
B) dependendo da bateria utilizada

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-11.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 74 dB(A). Incerteza K=5 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados.Usar protecao auditiva!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme

EN 62841-2-11:

Serrar madeira prensada com lamina de serra S 644 D:
= 19m/s’, K=1,5m/s,

Serrar vigas de madeira com ldmina de serra S 644 D:
s = 20m/s’, K = 1,5m/s’.

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido

medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usados para comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

As emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem divergir dos valores
especificados, dependendo da forma como a ferramenta
elétrica é usada, em particular o tipo de peca de trabalho
que esta ser usinada; e - a necessidade de estabelecer
medidas de seguranca para proteger o operador com base
numa estimativa da exposicdo a vibragao durante as
condicdes reais de uso (todas as partes do ciclo operacional
devem ser levadas em consideragao, por exemplo, 0s
momentos em que a ferramenta elétrica é desligada e
aqueles em que é estd ligada, mas funciona sem carga).

F016194474(16.08.2022)
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Montagem e funcionamento

Objetivo de acdo Figura Pagina
Volume de fornecimento A 213
Montar o arco de fixagdo B 214
Controlar a posicéo firme do arco de (o 215
fixacao

Introduzir/retirar a lamina de serra D 215
Controlar a posicdo firme da lamina E 216
de serrar

Introduzir/retirar a bateria F 216
Ligar e desligar/Comandar o n.° de G-H 217
cursos

Indicagoes de trabalho 1-J 218-219
Manutencdo e limpeza K 219
Selecionar acessorios L 220

Colocacao em funcionamento

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Inserir/remover a bateria (ver figura F)

Nota: Se ndo forem utilizadas baterias apropriadas, podem
ocorrer erros de funcionamento ou danos no produto.
Inserir a bateria (9) carregado. Certificar-se de que a bateria
esteja totalmente inserida.

Para remover a bateria (9) do aparelho, se deve premir o
botao de destravamento da bateria (12) e puxar a bateria
para fora.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicacao do estado de carga da bateria (5) sinaliza, coma
ferramenta elétrica ligada, a capacidade restante da bateria
ou uma sobrecarga.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >75%

Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%

Busca de erros

Serra de sabre
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LED Capacidade

Luz intermitente lenta 1 x verde 0-15%

Funcionamento

Ligar/desligar (ver figura G)

Premir primeiramente o bloqueio de ligacao (7) e em
seguida o interruptor de ligar-desligar (6). E possivel soltar o
bloqueio de ligagao (7) com a ferramenta elétrica em
funcionamento. O blogueio de ligagdo (7) engata assim que
aferramenta elétrica parar.

Indicacoes de trabalho
» Sempre seguir as indicacdes de seguranca.

Selecionar lamina de serra

S6 usar laminas de serra apropriadas para o material a ser
trabalhado.

No final desta instrucao de servico encontra-se uma vista
geral das laminas de serra recomendadas. S6 devem ser
utilizadas as laminas de serrar recomendadas.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.
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Sintoma Possivel causa Solucao
Aferramentaelétrica  Descarregar a bateria Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
nao funciona para carregar”

Ferramenta elétrica com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Aferramenta elétrica
funciona com
interrupcoes

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Fortes vibracées/ Ferramenta elétrica com defeito

ruidos

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Aduracao do processo A fixagdo da lamina de serrar deve ser limpa

de serrar por carga da

Segurar a ferramenta elétrica, mostrando para o
chéo, e comecar a serrar

bateria é curta demais | amina de serra gasta

Trocar a lamina de serrar

M4 técnica de serra

veja "Indicacoes de trabalho"

A bateria ndo esta completamente carregada

Carregar a bateria, veja também as “Instrucées

para carregar”
Alaminade serrarse A bateria esta quase descarregada Carregar a bateria, veja também as “Instrucdes
movimenta lentamente para carregar”

parala e para ca Sobrecarga durante o funcionamento

Reduzir a forca de pressao da ferramenta elétrica
contra o galho

Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento
» Sempre seguir as indicacdes de seguranca.

Limpar a ferramenta elétrica e o encabadouro da ldmina da
serra regularmente se o material se acumular e puder
interferir no movimento.

Limpe o encabadouro da lamina de serra de preferéncia com
ar comprimido ou com um pincel macio. Para tal, retirar a
lamina de serra da ferramenta elétrica. Manter a fixacao da
lamina de serra em perfeito estado de funcionamento
usando lubrificantes apropriados.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode levar a falhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito p6, por debaixo nem serréa-los por cima da
cabeca.

Guardar a ferramenta elétrica em lugar seguro e seco, fora
do alcance das criangas.

Nao colocar objetos sobre a ferramenta elétrica.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacées e medidas:

- Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

- Sé armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

Allarme generale di pericolo.
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AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

|
3
==

Prima di effettuare interventi di regolazione o
pulizia sull'apparecchio per il giardinaggio op-
pure se lo stesso rimane per un periodo di tem-
po incustodito estrarre sempre la batteria rica-

‘e

ricabile.
Non utilizzare quando piove.

@

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
;7? gio non utilizzare un tubo da giardino.
/

Indossare protezione per occhi.
Indossare guanti di sicurezza.

é Tenere le mani lontano dalla lama.
Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
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collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da

parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui Paccessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

Non utilizzare I’elettroutensile con la staffa di fissag-
gio se i rivestimenti in gomma della staffa di fissaggio
mancano oppure sono danneggiati. Se i rivestimenti
sulla staffa di fissaggio sono danneggiati sostituire la
staffa di fissaggio con una staffa nuova.

Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che la piastra di base durante I'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell'elettroutensile.

Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare Pelettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con la segain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

Prima di effettuare interventi sull’elettroutensile

(ad es. lavori di manutenzione, cambio dell’utensile
ecc.) nonché in caso di trasporto e di conservazione
dello stesso, rimuovere sempre la batteria ricaricabile
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e bloccare l'interruttore di avvio/arresto in posizione
di arresto. In caso di azionamento accidentale dell'inter-
ruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Indossare i guanti, le lame da taglio sono affilate e posso-
no diventare bollenti durante il taglio.

» Utilizzare una mascherina antipolvere tagliando legno
che é stato trattato con una protezione chimica per le-
gno.

» Non modificare alcun componente sull'apparecchio.
Esiste il pericolo di lesioni.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

Indicazioni di sicurezza e indicazioni per 'uso
ottimale della batteria ricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso pud causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L’impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
57 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

}__44 & pericolo di esplosione.

» Non avvicinare la batteria ricaricabile non utilizzata a
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbero provocare
un'esclusione dei contatti. Un corto circuito tra i contat-
ti delle batterie ricaricabili puo provocare bruciature op-
pure lo sviluppo di incendi.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|S[O7[= |y

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile & destinato all'uso in giardino e dome-
stico.

Lo stesso & idoneo per tagliare rami e puo essere utilizzato
anche per il taglio di legno, metallo morbido (ad es. rame) e
pannelli di cartongesso.

Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Osservare assolutamente le indicazioni relative alla lama.

Componenti illustrati (vedi figura A)
(1) Staffadifissaggio smontabile

(2) Alloggiamento lama

(3) Arresto per lama di taglio

(4) Arresto per staffa di fissaggio
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(5) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(6) Interruttore diavvio/arresto

(7) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
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(9) Batteriaricaricabile
(10) Stazione diricarica”
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

sto B . . |
a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
(8) Lama volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Sega a gattuccio Keo
Codice prodotto 3600H61A..
Tensione nominale® V= 18
Numero di corse a vuoto n, min’ 0-2300
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 20
Potenza di taglio, max. diametro
- nel legno mm 80
- nel metallo morbido mm 7
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0...+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento * e du- “C -20... +50
rante il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
B) infunzione della batteria utilizzata

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 74 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB. Il

livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-

dicati.Indossare le protezioni acustiche!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-2-11:

Taglio di pannello di masonite con lama di taglio S 644 D:
ay = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Taglio di travi di legno con lama di taglio S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-

zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-

ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e - per la necessita di definire misure di sicurez-
za per la protezione dell'operatore, che si basano su una va-
lutazione della sollecitazione da vibrazioni durante le effetti-
ve condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute
presenti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi
in cui I'elettroutensile & spento e quelli in cuilo stesso & ac-
ceso ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Volume di fornitura A 213
Montaggio della staffa di fissaggio B 214
Controllo della sede fissa della staffa c 215
di fissaggio

Inserimento/rimozione della lama D 215
Controllo della sede fissa della lama E 216
Inserimento/rimozione della batteria F 216

ricaricabile
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Scopo dell’operazione Figura Pagina
Accensione/spegnimento/Controllo G-H 217
del numero di corse

Indicazioni operative 1-J 218-219
Manutenzione e pulizia K 219
Selezione accessori L 220

Messa in funzione

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura F)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento del prodotto.

Inserire la batteria carica (9). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (9) dallapparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (12)
e togliere la batteria.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria (5) segnala,
ad elettroutensile acceso, |'autonomia ancora disponibile
della batteria e un sovraccarico.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >75%
Luce continua 2 x verde 40-75%

Luce continua 1 x verde 15-40%

Segnale luminoso intermittentelento1x 0-15%
verde

Individuazione dei guasti e rimedi

Sega a gattuccio

Problema Possibili cause
Elettroutensile non fun- Batteria scarica
ziona

Utilizzo

Accensione/spegnimento (vedi figura G)

Premere innanzitutto il pulsante di sicurezza (7) e quindi I'in-
terruttore di avvio/arresto (6). E possibile sbloccare il pul-
sante di sicurezza (7) con elettroutensile in funzione. Il pul-
sante di sicurezza (7) scatta di nuovo in posizione non appe-
na l'elettroutensile si ferma.

Indicazioni operative

» Seguire sempre le indicazioni di sicurezza.

Selezione della lama

Utilizzare esclusivamente lame di taglio che siano adatte al
materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame di taglio consigliate & ri-
portata alla fine delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusiva-
mente le lame consigliate.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Rimedi
Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

F016194474(16.08.2022)
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Problema Possibili cause

Elettroutensile difettoso

Italiano | 43

Rimedi

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

L’elettroutensile fun-  Interruttore di avvio/arresto difettoso

ziona con interruzioni

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumoriec-  Elettroutensile difettoso

Cessivi

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Durata di taglio per ca-
rica batteria scarsa

L’alloggiamento della lama deve essere pulito

Tenere I'elettroutensile in direzione del pavimen-
to ed iniziare a tagliare

Lama da taglio usurata

Sostituire la lama

Tecnica di taglio non idonea

vedi "Indicazioni operative"

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica”

L.ama si muove lenta-
mente avanti ed indie-

Batteria ricaricabile quasi scarica

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

tro

Sovraccarico durante il funzionamento

Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-
le contro il ramo

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
» Seguire sempre le indicazioni di sicurezza.

Pulire regolarmente I'elettroutensile e I'alloggiamento lama
in caso di accumulo di materiale che puo disturbare il movi-
mento.

Pulire I'alloggiamento lama preferibilmente con aria com-
pressa o con un pennello morbido. A tal fine, estrarre la lama
di taglio dall’elettroutensile. Mantenere funzionante I'allog-
giamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile puo causare
disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-
riali che producono molta polvere.

Immagazzinare |'elettroutensile in un posto sicuro ed asciut-
to e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull’elettroutensile.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.
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Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
tra i rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Lees de gebruiksaanwijzing.

Algemene waarschuwing.

>

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

|
3
==

Verwijder de accu voordat u instel- of reini-
gingswerkzaamheden aan het tuingereedschap
uitvoert of wanneer het tuingereedschap enige
tijd onbeheerd blijft.

Niet in de regen gebruiken.

D s

Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen tuinslang.

Draag een ooghescherming.
Draag veiligheidshandschoenen.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.
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» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe shijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
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verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met de vast-
houdbeugel als de rubbermantels van de vasthoud-
beugel ontbreken of beschadigd zijn. Vervang de vast-
houdbeugel door een nieuw exemplaar als de rubber-
mantels van de vasthoudbeugel beschadigd zijn.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Verwijder altijd de accu en vergrendel de aan/uit-
schakelaar in de uitgeschakelde stand voordat u werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschap uitvoert
(zoals onderhoud en wisselen van inzetgereedschap)
en wanneer u het vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.
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» Draag handschoenen. Zaagbladen zijn scherp en kunnen
tijdens het zagen heet worden.

» Gebruik een stofmasker bij het zagen van hout dat is
behandeld met een chemisch houtverduurzamings-
middel.

» Verander geen componenten aan het gereedschap. Er
bestaat letselgevaar.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale

omgang met de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
3 gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
F" staat explosiegevaar.

.'-4‘4 J

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
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Symbool Betekenis
Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-
nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

/‘ Bewegingsrichting

ﬁ Reactierichting
Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

1

@)
J
X

Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik en gebruik in de tuin.

Het is bestemd voor het snoeien van takken en kan ook wor-
den gebruikt voor het zagen van hout, zacht metaal (zoals
koper) en gipskartonplaat.

Het is geschikt om in bochten en in een rechte lijn te zagen.
Neem beslist de zaagbladadviezen in acht.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
(1) Afneembare vasthoudbeugel

(2) Zaagbladopname

(3) Vergrendeling voor zaagblad

(4) Vergrendeling voor vasthoudbeugel

(5) Accuoplaadindicatie

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(8) Zaagblad

(9) Accu

(10) Oplaadapparaat”

(11) Greep (geisoleerd greepvlak)

Bosch Power Tools
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(12) Accuontgrendelingsknop

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Reciprozaag Keo
Productnummer 3600H61A..
Nominale spanning” Vs 18
Onbelast aantalzaaghbewegingen n, min* 0-2300
Gereedschapopname SDS
Zaagbeweging mm 20
Zaagvermogen, max. diameter
-in hout mm 80
-in zacht metaal mm 7
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 1,4
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik *' en bij opslag © -20... +50
Accutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
B) afhankelijk van gebruikte accu

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-

reedschap bedraagt typisch 74 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.

Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven waar-
den overschrijden.Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11.:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 644 D:

a,p = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

zagen van houten balken met zaagblad S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrisch gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en - de noodzaak om veilig-
heidsmaatregelen ter bescherming van de bediener vast te
stellen op basis van een schatting van de blootstelling aan
trillingen tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden

(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen van
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elek-
trisch gereedschap is uitgeschakeld en de tijden waarop het
elektrisch gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belas-
ting draait).

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Meegeleverd A 213

Vasthoudbeugel monteren B 214

Goed vastzitten van vasthoudbeugel c 215

controleren

Zaagblad inzetten of verwijderen D 215

Goed vastzitten van zaagblad contro- E 216

leren

Accu inzetten of verwijderen F 216

In- en uitschakelen/Aantal zaaghewe- G-H 217

gingen instellen

Tips voor de werkzaamheden 1-J 218-219

Onderhoud en reiniging K 219

Toebehoren kiezen L 220
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Ingebruikneming

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding F)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het product.
Plaats de opgeladen accu (9) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (9) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (12) en trekt u de accu
naar buiten.

Accu-oplaadaanduiding

De accuoplaadindicatie (5) signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit of
een overbelasting.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >75%
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

Gebruik

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Druk eerst op de inschakelblokkering (7) en vervolgens op
de aan/uit-schakelaar (6). U kunt de inschakelblokkering (7)
losmaken terwijl het elektrische gereedschap loopt. De in-

Fouten opsporen

Reciprozaag

Symptoom Mogelijke oorzaak
Elektrisch gereed- Accu leeg

schap loopt niet
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schakelblokkering (7) klikt weer vast zodra het elektrische
gereedschap tot stilstand komt.

Tips voor de werkzaamheden
» Volg altijd de veiligheidsvoorschriften op.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materi-
aal geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen de gead-
viseerde zaagbladen.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Oplossing

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Elektrisch gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Elektrisch gereed- Aan/uit-schakelaar defect
schap loopt met onder-

brekingen

Neem contact op met klantenservice

Bosch Power Tools
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Sterke trillingen of ge-  Elektrisch gereedschap defect Neem contact op met klantenservice
luiden
Zaagduur peraccula-  Zaagbladopname moet worden gereinigd Elektrisch gereedschap in de richting van de vioer
ding gering houden en beginnen met zagen
Zaagblad versleten Zaagblad vervangen
Slechte zaagtechniek zie “Tips voor de werkzaamheden”
Accu niet volledig opgeladen Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”
Zaagblad beweegt Accu vrijwel leeg Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-

langzaam heen en weer

laden”

Overbelasting tijdens gebruik

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen
de tak verminderen

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Volg altijd de veiligheidsvoorschriften op.

Reinig het elektrische gereedschap en de zaagbladopname
regelmatig wanneer zich materiaal ophoopt dat de beweging
kan hinderen.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of met
een zachte penseel. Verwijder daartoe het zaagblad uit het
elektrische gereedschap. Houd de werking van de zaagblad-
opname in stand door het gebruik van geschikte smeermid-
delen.

Een sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap
kan tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen
waarbij veel stof vrijkomt niet van onderen of boven uw
hoofd.

Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige plaats,
droog en buiten bereik van kinderen.

Plaats geen voorwerpen op het elektrische gereedschap.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-

len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
77X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
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2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 50).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Laes brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

>

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

[ |
$
==

ler rengares, eller far det stilles fra et sted,
hvor det er uden opsyn i et vist stykke tid.

Ma ikke bruges, nar det regner.

)

Brug ingen haveslange til at rengare havered-
skabet med.

Brug gjenvaern.

Brug sikkerhedshandsker.

Hold handerne vak fra kniven.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
Y ADVARSEL

Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

Tag akkuen ud, fer haveredskabet indstilles el-
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cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfalde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-

skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vzerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktajet blive "stremferende"”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Brug ikke el-varktgjet med holdebgjlen, hvis gummi-
kapperne pa holdebgjlen mangler eller er beskadiget.
Erstat holdebgjlen med en ny, hvis gummikapperne pa
holdebgjlen er beskadiget.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bojede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fore til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Tag altid akkumulatorbatteriet ud og las start-stop-
kontakten i slukket position, fer der udferes arhejde
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt fer vaerktgjet transporteres og legges til
opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

» Brug handsker, savklinger er skarpe og kan blive varme
under skaerearbejdet.

Dansk |53

» Brug en stevmaske, nar der saves i tree, der er be-
handlet med et kemisk trebeskyttelsesmiddel.

» /ndr ikke komponenterne pa produktet. Fare for
kvastelser.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal
handtering af akkuen

» Sikr, at produktet er slukket, for akkuen saettes i. Der
kan opsta uheld, hvis en akku szttes i et haveredskab,
der er taendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I= A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller
brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til leege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Anvend kun ladeaggregatet indenders,
hvor det er tort.

/‘ Bevaegelsesretning
|
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Symbol Betydning

ﬁ Reaktionsretning

I Teending

J Tilladt handling

Forbudt handling

Slukning

X

Tilbehar/reservedele

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktgaj er beregnet til anvendelse i haven og i hjem-
met.

Det er beregnet til at skaere i grene og kan desuden bruges til
at save i trae, bledt materiale (f.eks. kobber) og gipskarton-
plader.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

Laes og overhold ubetinget anbefalingerne til savklingen.

lllustrerede komponenter (se billede A)

(1) Aftagelig holdebgijle

(2) Savklingeholder

(3) Lasningtil savklinge

(4) Lasning til holdebgjle

(5) Akku-ladetilstandsindikator
(6) Start-stop-kontakt

(7) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(8) Savklinge

(9) Akku

(10) Ladeaggregat®

(11) Handgreb (isoleret gribeflade)
(12) Akku-oplasningstast

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Bajonetsav Keo
Varenummer 3600H61A..
Nominel spaending” V= 18
Slagantal ubelastet n, min’ 0-2300
Verktejsholder SDS
Slaglaengde mm 20
Skeereydelse, maks. diameter
-itre mm 80
- i blgdt metal mm 7
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning RC 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift * og ved opbevaring 5C -20... +50
Akkutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
B) afhaengigt af den anvendte akku

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.

Elvaerktejets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 74 dB(A).
Usikkerhed K=5 dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier.Brug herevaern!
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Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

savning af traebjaelke med savklinge S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5m/s’.

At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de vardier, nar el-varktgjet er i brug, afhaengigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
- hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering
af svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingel-
ser (her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele
som f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor
el-vaerktajet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering og drift

Handlinger, der skal gennemfores  Billede Side
Leveringsomfang A 213
Holdebagjle monteres B 214
Holdebgjle kontrolleres for fast mon- c 215
tering

Savklinge sattes i/tages ud D 215
Savklinge kontrolleres for fast mon- E 216
tering

Akku sattes i/tages ud F 216
Taend/sluk/Styring af slagantal G-H 217
Arbejdsvejledning 1-J 218-219
Vedligeholdelse og rengering K 219
Valg af tilbehgr L 220
Ibrugtagning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
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Akku sattes i/tages ud (se billede F)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Set den opladte akku (9) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (9) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-op-
lasningstasten (12) og traekke akkuen ud.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsvisningen (5) viser den disponible akku-
kapacitet eller en overbelastning, nar el-vaerktajet er teendt.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >75%
Konstant lys 2 x gran 40-75%
Konstant lys 1 x gran 15-40%
Langsomt blinklys 1 x gren 0-15%

Brug

Tande og slukke (se billede G)

Tryk farst pa kontaktspaerren (7) og sa pa start-stop-kontak-
ten (6). Kontaktspaerren (7) kan lgsnes, mens el-vaerktajet
karer. Kontaktspaerren (7) falder i hak igen, sa snart el-vaerk-
tejet star stille.

Arbejdsvejledning

» Overhold altid sikkerhedsforskrifterne.

Valg af savklinge

Brug kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes bag i denne
vejledning. Brug kun de anbefalede savklinger.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Fejlsegning

Bajonetsav

Symptom Mulig arsag
El-vaerktejet karer ikke Akkuen er afladt

Afhjeelpning
Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

El-vaerktgjet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

get

El-vaerktajet karer i Start-stop-kontakten er defekt

intervaller

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj  El-veerktajet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Savevarigheden er kort Savklingeholderen skal renses
for hver akku-ladning

Hold el-vaerktgjet ned mod jorden og start savear-
bejdet

Savklingen er slidt

Skift savklingen

Darlig saveteknik

se "Arbejdsvejledning”

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Savklingen bevaeger  Akkuen er nasten afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
sig langsomt frem og ning"

tilbage Overbelastning under brug

Reducér el-vaerktejets tryk mod grenen

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbhevaring

» Overhold altid sikkerhedsforskrifterne.

Rengar el-vaerktejet og savklingeholderen med regelmaessi-
ge mellemrum, ndr materiale har samlet sig og kan genere
bevaegelsen.

Rengar sa vidt muligt savklingeholderen med trykluft eller en
blad pensel. Hertil tages savklingen ud af el-vaerktgjet. Hold
savklingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.
Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nede-
fra eller over hovedhgjde.

Opbevar el-varktajet et sikkert sted, som skal vaere tart og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa el-vaerktgjet.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5°C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
77X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

ﬁ affald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 57).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Lds noga igenom bruksanvisningen.

C Allman varning for riskmoment.

N VARNING: Hall narvarande pa avstand.
-7
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Ta bort batteriet innan instéllnings- eller
rengoringsarbeten utfors pa
tradgardsredskapet eller nar
tradgardsredskapet ar utan uppsikt en langre

&

—

%5—

Anvénd inte i regn.

Anvénd inte en tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

Anvénd 6gonskydd.
Anvand skyddshandskar.

—
‘?1/
Hall handerna pa betryggande avstand fran
& kniven.
Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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» Missbruka inte natsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan férlora kontrollen.

» Elverktyget far inte anvandas med hallbygeln om
hallbygelns gummimantel saknas eller dr skadad.
Ersétt hallbygeln med en ny om gummimanteln pa
hallbygeln skadats.

» Se till att halla hinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet dr avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst ndr sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.
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» Spann fast materialet vil. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nar den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring
avldgsna batteriet och still stromstallaren i
frankopplat lage. Om stromstallaren oavsiktligt paverkas
finns risk for kroppsskada.

» Anvind handskar, sagbladen dr vassa och kan bli heta vid
sagning.

» Anvind dammfiltermask da du sagar trévirke som har
behandlats med kemiskt traskyddsmedel.

» Forandrainga komponenter pa redskapet. Risk for
kroppsskada.

» Anvénd endast original-tillbehor fran Bosch.

Sakerhetsanvisningar och Anvisningar for
optimal hantering av batteriet

» Kontrollera att produkten ar frankopplad innan
batteriet sdtts in. Sétt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.

» Anvind endast Bosch batterier som dr avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

=2\ Skydda batteriet mot hog varme och dven
g mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
7 och fukt. Risk for explosion.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran batteriet som inte
anvands for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvdgarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.
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» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

Forbjuden hantering

X|S[O7[= |y

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Detta elverktyg ar endast avsett for tradgarden och privat
bruk.

Det ar ldmpligt for sagning av grenar och kan dven anvandas
for sagning i tra, mjuk metall (t.ex. koppar) och gipsskivor.

Det ar lampligt for kurviga och raka snitt.
Beakta ovillkorligen rekommendationerna fér sagblad.

Avbildade komponenter (se bild A)

(1) Avtagbar hallbygel

(2) Sagbladsfaste

(3) Lasning for sagbladet

(4) Lasningfor hallbygeln

(5) Batteriets laddningsindikering
(6) Stromstallare Till/Fran

(7) Inkopplingssparr for stromstallaren
(8) Sagblad

(9) Batteri

(10) Laddare”

(11) Handtag (isolerad greppyta)
(12) Batteriets upplasningsknapp

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Tigersag Keo
Produktnummer 3600H61A..
Nominell spanning” V= 18
Tomgangsslagtal n, min’* 0-2300
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 20
Sagkapacitet, max. diameter

-itra mm 80
- i mjuk metall mm 7
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning T 0...+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift" och vid lagring T -20... +50

F016194474(16.08.2022)
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Tigersag Keo

Batterityp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

B) Beroende pa anvant batteri

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata Handlingsmal Bild Sida

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-11. Valj tilloehor L 220

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 74 dB(A).
Osakerhet K=5 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden.Bar horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 62841-2-11:

Sagning i spanskiva med sagblad S 644 D:

=19 m/s’, K= 1,5 m/s’,

Sagning av trabjalke med sagblad S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvéndas till jimforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
véardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna véarden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas, och - nédvandigt, for att
fastsla sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som
grundar sig pa en vardering av vibrationsbelastningen vid
verkliga anvandningsférhallanden (harvid maste alla andelar
av driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar A 213
Montera hallbygeln B 214
Kontrollera att hallbygeln sitter c 215
stadigt

Inséttning och uttagning av sagblad D 215
Kontrollera att sagbladet sitter E 216
stadigt

Inséttning/uttagning av batteriet F 216
In- och frankoppling/ G-H 217
Slagtalsreglering

Arbetsanvisningar 1-J 218-219
Underhall och rengoring K 219

Driftstart

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild F)
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa produkten.

Stall in det laddade batteriet (9). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (9) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (12) och dra ut batteriet.

Indikering batteristatus

Batteriladdningsindikatorn (5) signalerar vid paslaget
elverktyg den batterikapacitet som annu finns att tillga och
en eventuell overbelastning.

LED Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >75%
Permanent ljus 2 grona 40-75%
Permanent ljus 1 gron 15-40%
langsam blinkning 1 gront ljus 0-15%

Drift

In-/frankoppling (se bild G)

Tryck forst ned inkopplingssparren (7) for att lasa upp
stromstallaren (6). Du kan frikoppla inkopplingssparren (7)
da elverktyget fungerar. Inkopplingssparren (7) snapper fast
genast da elverktyget stannar.

Arbetsanvisningar
» Folj alltid sakerhetsanvisningarna.

Vilja sagblad
Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

En 6versikt av rekommenderade sagklingor finns i slutet av
denna bruksanvisning. Anvand endast rekommenderade
sagblad.

Anvénd helst smala sagblad for snava kurvor.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjélvantandas.

Felsokning
Tigersag
Symptom Majlig orsak Atgird
Elverktyget fungerar  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
inte laddning”
Elverktyget ar defekt Uppsok kundservicen
Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Elverktygetgdrmed  Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen
avbrott
Kraftiga vibrationer/  Elverktyget ar defekt Uppsok kundservicen
buller
Det uppladdade Sagbladsfastet maste rengoras Rikta elverktyget mot golvet och starta sagningen

batteriets sagtid ar for Sagbladet ir nedslitet

Byt saghladet

kort
or Dalig sagteknik

se "Arbetsanvisningar”

Batteriet inte fulladdat

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for

laddning”
Sagbladet ror sig Batteriet dr nastan urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
langsamt fram och laddning”
tillbaka

Overbelastning vid anvandning

Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Folj alltid sakerhetsanvisningarna.

Rengor elverktyget och sagbladsinfastningen regelbundet
om material samlas och kan stéra rorelsen.

Rengor sagbladet med tryckluft eller med en mjuk pensel.
Fore rengoring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj
sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka
funktionsstorningar. Undvik darfor att sdga i kraftigt
dammbildande material underifran eller Gver huvudet.
Lagra elverktyget pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa elverktyget.

Batteriets skdtsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lamna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengdr vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och méste bytas ut.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for tervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Produkter, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 63).
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Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Les giennom denne driftsinstruksen.

Generell fareinformasjon.

>

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

[ |
;
==

Ta ut batteriet fer du utferer innstillings- eller
rengjeringsarbeider pa hageredskapet eller
hvis hageredskapet star uten oppsyn en viss
tid.

Ma ikke brukes i regnveer.

O (s

Bruk for rengjering av hageredskapet ingen
hageslange.

Bruk ayevern.
Bruk sikkerhetshansker.

Hold hendene dine unna kniven.

%
Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

Bosch Power Tools
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjeretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» lkke bruk elektroverkteyet med holdebgylen hvis
gummimantlingen pa holdebaylen mangler eller er
skadet. Skift holdebgylen ut mot en ny hvis
gummimantlingen pa holdebgylen er skadet.
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» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktgyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Ta, for alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
(f.eks. vedlikehold, verktayskifte osv.) og nar det
transporteres eller lagres, alltid ut batteriet og
blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon. Det er fare
for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk hansker, sagblader er skarpe og kan bli varm under
kuttingen.

» Bruk en stevmaske nar du kutter tre som er hehandlet
med et trebeskyttelsesmiddel.

» lkke endre komponenter pa redskapet. Det er fare for
skader.

» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for
optimal bruk av oppladbare batterier
» Sarg for at produktet er slatt av for du setter inn

batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Bosch Power Tools
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I T Beskytt det oppladbare batteriet mot

3 varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er
IR eksplosjonsfare.

» Hold batterier som ikke benyttes borte fra binderser,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan forarsake en brokopling
av kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller til
brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20°C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved
tarre forhold.

/‘ Bevegelsesretning
|

ﬁ Reaksjonsretning

Symbol Betydning
J Tillatt aksjon
Dette er forbudt

X

Tilbeher/reservedeler

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektroverktayet er beregnet for bruk i hagen og privat
bruk.

Det er bestemt for kutting av grener og kan ogsa brukes for
saging av tre, mykt metall (f.eks. kobber) og
gipskartongplater.

Det er egnet til buede og rette snitt.

Veer alltid oppmerksom pa anbefalingene for sagbladet.

lllustrerte komponenter (se bilde A)
(1) Avtakbar holdebayle

(2) Sagbladfeste

(3) Lasing for sagblad

(4) Lasing for holdebayle

(5) Batteri-ladeindikator

(6) Pa-/av-bryter

(7) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(8) Sagblad

(9) Batteri

(10) Ladeapparat®

(11) Handtak (isolert grepflate)

(12) Batteri-utlgserknapp

I Innkobling a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

O Utkobling tilbehersprogram.

Tekniske data

Bajonettsag Keo

Produktnummer 3600H61A..

Nominell spenning” V= 18

Tomgangsslagtall n, min* 0-2300
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Bajonettsag Keo
Verktayfeste SDS
Slag mm 20
Skjeereeffekt, max. diameter
-itre mm 80
- i mykt metall mm 7
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0...+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift * og ved lagring © -20... +50
Batteritype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
B) Avhengig av batteriet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 74 dB(A). Usikkerhet
K=5 dB. Steynivaet under arbeidet kan overskride de angitte
verdiene.Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

saging av trebjelker med sagblad S 644 D:

Ay = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifelge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktgy med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoplet, og slike hvor det er innkoplet, men gar uten
belastning).

Mal for aktiviteten Bilde Side
Kontroll om sagbladet sitter godt fast E 216
Innsetting/fjerning av batteriet F 216
Inn-/utkobling/Styring av slagtall G-H 217
Arbeidshenvisninger 1-J 218-219
Vedlikehold og rengjaring K 219
Valg av tilbehgr L 220

Igangsetting

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde F)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa produktet.

Sett inn det oppladede batteriet (9). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For a ta batteriet (9) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (12) og trekker ut batteriet.

Indikator for batteriladeniva

Batteri-ladetilstandsindikatoren (5) signaliserer ved
innkoplet elektroverktay den disponible batteri-kapasiteten
hhv. en overbelastning.

Montering og drift LED —
Mal for aktiviteten Bilde Side Kontinuerlig lys 3 x grann >75%
Leveranseomfang A 213 Kontinuerlig lys 2 x grann 40-75%
Montering av holdebaylen B 214 Kontinuerlig lys 1 x grann 15-40%
Kontroll om holdebgylen sitter godt c 215 langsomt blinklys 1 x grenn 0-15%
fast

Innsetting/fjerning av sagblad D 215

Bosch Power Tools
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Bruk

Inn-/utkopling (se bilde G)

Trykk farst pa innkoplingssperren (7) og sa pa pa-/av-
bryteren (6). Du kan lgsne innkoplingssperren (7) mens
elektroverktayet er i gang. Innkoplingssperren (7) gar igjen i
las sa snart elektroverktayet har stanset.

Arbeidshenvisninger

» Folg alltid sikkerhetsinformasjonene.

Velge saghblad
Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal
bearbeides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne
instruksen. Bruk kun de anbefalte sagbladene.

Bruk et smalt sagblad til saging i trange kurver.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Feilsoking
Bajonettsag
Symptom Mulig arsak Avhjelp
Elektroverkteyetgar  Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
ikke opplading”
Elektroverkteyet er defekt Ta kontakt med kundeservice
Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med kundeservice
Elektroverktayet gar  Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
rykkvis
Sterke vibrasjoner/ Elektroverkteyet er defekt Ta kontakt med kundeservice
lyder
Sagetiden pr. Sagbladfestet ma rengjeres Hold elektroverktayet i retning gulvet og begynn
batteriopplading er med sagingen
kort Slitt sagblad Skift ut sagbladet

Darlig sageteknikk

Se «Arbeidsinformasjoner»

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om

opplading®
Sagbladet beveger seg Nesten utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
langsomt frem og opplading”
tilbake Overbelastning i lapet av driften Reduser presstrykket til elektroverktayet mot
grenen

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring
» Folg alltid sikkerhetsinformasjonene.

Rengjar regelmessig elektroverktgyet og sagbladfestet nar
materiale samles opp og kan forstyrre bevegelsen.

Rengjar sagbladfestet fortrinnsvis med trykkluft, eller med
en myk pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold
sagbladfestet funksjonsdyktig ved bruk av egnede
smeremidler.
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En sterk tilsmussing av elektroverkteyet kan fere til
funksjonsfeil. Sag derfor ikke sterkt stevutviklende
materialer nedenfra eller over hodet.

Elektroverktayet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og
utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa elektroverktayet.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.
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Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Produkter, batterier, tiloehar og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 69).
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Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Lue kayttoohje huolellisesti.

Yleiset varoitusohjeet.

>

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

||
3
=

Poista akku ennen kuin suoritat puutarhalait-
teeseen kohdistuvia saato- tai puhdistustoita
tai kun puutarhalaite jaa pidemmaksi aikaa il-
man valvontaa.

Ald kayti sateella.

W
S

Ald kaytd puutarhaletkua puutarhalaitteen puh-

;,75 distukseen.

@

Kayta silmasuojusta.

Bosch Power Tools

F016194474(16.08.2022)

T


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

70 | Suomi

Kayta turvakasineitd.

Pida kadet loitolla terasta.

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kéyttotar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kdyttdjalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan tyéalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Ala kiyti sahkotyokalun oksakoukkua, jos oksakou-
kun kumisuojukset puuttuvat tai ovat vaurioituneet.
Vaihda oksakoukku uuteen, jos oksakoukun kumisuo-
jukset ovat vaurioituneet.

» Pida kiidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteréan koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talla tavalla véltdt takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti sdilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnitd materiaali huolellisesti. Al4 tue tyokappaletta
kidelld tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineits tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Poista aina akku ja lukitse kdaynnistyskytkin poiskyt-
kettyyn asentoon ennen kaikkia sahkotyokaluun koh-
distuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seka
sahkotyokalua kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Kayn-
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nistyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantu-
misvaaran.

» Kaytd kdsineitd, sahanterat ovat terdvid ja voivat sahat-
taessa tulla kuumiksi.

» Kayta polynsuojanaamaria, kun sahaan puuta, jota on
kasitelty kemiallisella puunsuoja-aineella.

» Ald muuta mitaan laitteen osia. Muuten syntyy louk-
kaantumisvaara.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Varmista, etta Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin
asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,
jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

» Kaytd ainoastaan kyseiseen puutarhalaitt tar-

Tunnusmerkki Merkitys

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kdsittely

koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.
Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

z?\‘

» Pida irrallista akkua loitolla paperinliittimista, koli-
koista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pie-
nistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Siilytd akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Kielletty menettely
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Lisalaitteet/varaosat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kdyttéohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kayttdohjeen lopussa.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puutarhaan ja talouskayttoon.

Se on tarkoitettu oksien sahaukseen ja sitd voi myos kayttaa
puun, pehmean metallin (esim. kuparin) ja kipsilevyjen sa-
haukseen.

Se soveltuu kaareviin ja suoriin sahauksiin.
Noudata ehdottomasti sahanterié koskevia suosituksia.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

(1) Irrotettava oksakoukku

(2) Sahanteran kiinnitys

(3) Sahanteran lukitus

(4) Oksakoukun lukitus

(5) Akun lataustilan naytto

(6) Kaynnistyskytkin

(7)  Kéynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
(8) Sahantera

(9) Akku

(10) Latauslaite”

(11) Kasikahva (eristetty tartuntapinta)
(12) Akun vapautuspainike

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.
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Tekniset tiedot
Puukkosaha Keo
Tuotenumero 3600H61A..
Nimellisjannite” V= 18
Tyhjakaynti-iskuluku n, min* 0-2300
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 20
Sahausteho, maks. halkaisija
- puuhun mm 80
- pehmedan metalliin mm 7
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan® kg 1,4
suositeltu ympariston lampétila latauksen yhteydessa RC 0...+35
sallittu ympariston lampotila kaytossa ” ja sailytyksessd 5C -20... +50
Akkutyyppi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) rajoitettu teho, kun ldmpétilaon < 0°C
B) riippuen kaytetysta akusta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty EN 62841-2-11 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu &anenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K = 5 dB. Melutaso voi toiden aikana
ylittdd ilmoitetut arvot.Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 62841-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus sahanteralld S 644 D:

=19 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Puupalkin sahaus sahanteralla S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) on mitattu standardoi-
tussa testausmenetelmassa ja voidaan kdyttaa sahkotyoka-
lun vertaamiseen toiseen.

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupadstoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-
laista tyokappaletta tyostetaan, ja - valttamatta turvallisuus-
toimenpiteiden maarittamiseksi kdyttdjan suojaksi, joihin
vaikuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kayt-
toolosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kaikki kaytto-
syklin osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotyokalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet A 213
Oksakoukun asennus B 214
Oksakoukun kiinnityksen tarkistus C 215
Sahanteran asennus/irrotus D 215
Sahanteran kiinnityksen tarkistus E 216
Akun asennus ja irrotus F 216
Kaynnistys/pysaytys/Iskuluvun saat6 ~ G-H 217
Tyoskentelyohjeita 1-J 218-219
Huolto ja puhdistus K 219
Lisalaitteen valinta L 220

Kayttoonotto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun asennus/poisto (katso kuva F)

Ohje: Sopimattomien akkujen kaytto saattaa johtaa vikatoi-
mintoihin tai tuotteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (9) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (9) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (12) ja vetdamalld akku ulos.

Bosch Power Tools
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Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontanaytto (5) kertoo kaytettavissa olevan
akkukapasiteetin tai ylikuorman, sahkdty6kalun ollessa
kadynnissa.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >75%

2 vihred LED palaa jatkuvasti 40-75%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 15-40%
hidas vilkkuminen 1 vihred LED 0-15%

Kaytto
Piille ja pois kytkenta (katso kuva G)

Paina ensin kaynnistysvarmistinta (7) ja sen jalkeen kaynnis-

tyskytkinta (6). Voit vapauttaa kaynnistysvarmistinta (7)
sahkotyokalun kaydessa. Kaynnistysvarmistin (7) kytkeytyy
paalle heti sahkotyokalun pysahdyttya.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata aina turvallisuusohjeita.

Sahanterin valinta

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettdvalle
materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen
lopusta. Kaytd ainoastaan suositeltuja sahanterid.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Vianetsinta

Puukkosaha

Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Séhkotyokalu ei kdyn-  Akku on purkautunut Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”
nisty Sahkotyokalu on viallinen Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Sahkotyokalu kdy kat-  Kaynnistyskytkin viallinen
konaisesti

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Sahkotyokalu on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Sahausaika latausta ~ Sahanteranpidin on puhdistettava

Pida sahkotyokalu maan suuntaan ja aloita sahaus

kohti on Iyhyt Sahanterd on kulunut

Vaihda sahantera

Huono sahaustekniikka

katso "Tyoohjeet”

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

Sahantera liikkuu hi- ~ Akun on ldhes tyhja

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

taasti edestakaisin Ylikuormitus kdytén aikana

Pienenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi
» Noudata aina turvallisuusohjeita.

Puhdista séhkétyokalu ja sahanteranpidin sdannéllisesti, jos
materiaalia keraantyy ja saattaa haitata liiketta.

Puhdista sahanteran pidin mieluiten paineilmalla tai peh-
mealld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Séhkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-
mintahairioihin. Al siksi sahaa voimakkaasti pélyavid aineita
paan ylapuolella tai altapain.

Séilytd sahkotyokalu varmassa, kuivassa paikassa ja lasten
ulottumattomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineita sahkdtydkalun palle.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyodyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Siilyt4 akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
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kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 75).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac
Eneniynon Twv cuppoAwv

@ AafaoTe 6Aeg TIC 0dnyieg xelptopou.
(]

Ynobelen kivduvou, yevika.

TTPOEIAQTIOIHZH: KpartaTe amdoTaon amod mAn-
olov eupLoKOpEeva dTopa.

Aoalpeire TV pnatapia mptv and kabe epyacia
oU6utong f kaBapiopol i OTav MEOKeLTaL va
AQROETE TO PNXAvnHa KAMou yia éva diaotnya
QVEmTHENTO.

Na pnv xpnotgoroleirat oe Bpoxn.

Mnv xpnotuomoleire AGoTiX0 OTIOHATOG yia TOV
KaBapIoPO TOU PNXAVAATOC KATOU.

Bosch Power Tools
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@ Na popdTe mpooTacia PaTiwy.
m Na popdTe unodnuata aoealeiag.

Na KpaTdTe Ta XEpLa 0ag PaKELA amo To payaipt.

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Al('lﬂ('lOTG 61'\6(; TIg unoéeifel'q aopa-

TIOIHZH Aela'q, odnyieg, €LKOVOYPaPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToly€ia, TOU OU-

vobelouv auTo To NAeKTPIKOG epyaleio. Apélelec Katd Ty

ThENoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv

nAektponAn€ia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.

Dulaére 0Aeg Tig mpoerbomomTiKEG uodEiELg kat 0dnyieg

yia ke peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTpIKO epyaheio» MOU PNOLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéS umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKG SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
poucia eUPAEKTWVY UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava®AEEeLTn okovn 1 TIC avabupLAoELS.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» To @ig Tou nAekTpIKoU epyaAeiou mpémet va Tatpladet
omv npila. Mnv TpomoTmoL)oETE TO PIG PE KAvEVAV
Tpomo. Mn XpnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHPEVES
EMQPAveleg, Omwe owAnveg, Oeppavtika owparta (kaho-
PLPép), Kouliveg N wuyeia. ‘OTav 1o 0wHA 0aC EivVaL YEIW-
uévo auaveral o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou o’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
gavet Tov Kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaA@6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopd i To TpdRNyHa yia Tnv amociv-

6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardare To kaA®@bio

pakpwd and OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoreire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
TpooTATEUTIKO SLakommn Swapponig (Srakonng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij otnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNO1POTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApeELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
ampooefia katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnowonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIoH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Siakonng eivar ot 6éon Off, mpwv cuvdécere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG oag aTo StakomTn ) oTav ouVHESETE Ta NAEKTPL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTat Kivbuvoc TPAUHATIOHWMY.

» AnopakpUveTe amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puBpLoNG ) KAe1d1d mpiv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MePITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata r pakpld paANid propet va epmAakolv ota Ki-
voupeva e€apTrpata.

» ‘Otav undpyel n duvartoTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTtég ei-
vai guvdedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNaon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.
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» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVN TEPLOXT
LoXUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite A€oV va To B€aeTe 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
npotoU puAaere To NAekTpIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnotpomnolod-
VTaL HAKPLG AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-
KELwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpOoWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTEIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va Snuloupynoet emKivouveg KATaoTAGEL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UNTATapL®V 6n-
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JtoupYei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatgornotndei yia dAkec
pnarapiec.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe g €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUikAwpa
TWV EMAQPMV TNC UNaTapiac UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagi J auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpik) forndeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6éppartog  oe eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmiarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPomo-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapoucldcouy pia
anpOBAENTN oUNMEPLPOPA Kal va 06nyoouv o€ GpuwTLd,
€kpné&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOéTteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw anod Toug 130 °C pmopei
va IpoKaA€aet €kpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avAPEPETAL OTIC
00nyieg Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXIC OeppoKpaaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo MupKa-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
aopaAelac Tou NAeKTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAELWV MPEMEL VA IpayHaTomoleitat Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e€ouatoboTnuéva ouVepYEia
0€pPIg EAATOV.

Ynobeifelc acpaleiag yia omabooeyeg

» Kpardre To nAekTpIkoO epyaleio amo Ti¢ HovwHEVES emt-
pdveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, Kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUPPEVN KaAwdiwen. Edv To e§apTnya Komng akoupn-
o€l €vav NAEKTPOPOPO aywyo UMopel Ta akAAUTTA PETAAL-
K@ pépn Tou nAekTpikoU epyaheiou va TeBolv und Tdon Kat
va ipokahéaouv nAektpomAngia aTov xelpto.

» XpnotonouoTe 6PIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To emedep-
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yalopevo koppati o€ pa otadepr Baon. Kpatwvrac 1o
enegepyalOUEVO KOPATL HIE TO XEQL N TIAVW OTO OWHA 0aG,
6e oTabeporoleital Kat Ynopei va odnyfoel oe anwAela Tou
€eAéyxou.

» Mnv xpnotponouoere To NAeKTPIKG epyaleio pe To €Aa-
opa cuykparneng 6tav Acimouv f) €xouv XaAdaet ot eAa-
OTIKEG EMEVOUTELC TOU EAGOHATOC GUYKPATNONG. AVTL-
KaTacTieTe To EAacpa CUYKPATNONG PE Eva Kawvolplo,
oTav éxouv xaAaoet ot eAacTikég emevoioelg oTo EAa-
GO0 GUYKPATNONC.

» Kpardre Ta xépla oag pakpid amd Tnv mepLoxr mptovi-
oparog. Mn Baere Ta xépua gag KaTw ano To emeepya-
{0pevo KopPaTL L€ MepImTwon enagng Ue Tnv mplovoAapa
undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

» 00nyeire To NAekTPIKO epyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo KoppdT povo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTIKa umapxel Kivbuvog va KAoToroel, 6Tav 1o
epyaAeio opnvwoel oo enefepyalOpevo KOPPATL.

» Tlpooéxete, va akoupna n fdon kard To mpioviopa
navrote o1o eneepyaldpevo KoppaTL. H mplovolapa
umopel va opnvmwoel kat va 0dnynoeL oTnv anwAela Tou
€Aéyxou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Merta 1o mépag TG Epyaciag amevepyomoujeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kat Tpafii&re Tnv mprovoAapa and Tnv
Topi, agol mpwTa akwvnromon0ei. 'EToL amopelyeTe €va
€vOexOUEVO KAOTONA KAL TAUTOXPOVA UMOPEITE Va amo-
BéoeTe a0paA®C To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Tleppévere, péxpt va akivnromownOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMOpPEL va 6QNVAGEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Xpnotpomoleire povo ayoyeg, Xxweic {npid mplovoAa-
HEG. AUYIOPEVEC I i KOPTEPEC TIPLOVOAALIEC UTTOPEi va
Omacouv, va emopaoouv apvnTIKA TV KOMN 1 va TIPOKa-
Aéaouv khoToNpa.

» Mn ppevapete TV mplovoAapa me(ovrag Ty amo Ta
mAdyta. H mplovodapa pmopei va xaAdoet, va onacet n va
KAOTONOEL

» Zpite 10 UAKO MOAU oTaBepd. Mn otnpilere To emegep-
ya{opevo KoppaTL pe To XEPL i pe To mo6L. Mnv akou-
UM GETE KAVEVA AVTIKEIPEVO f) TO EGaPOC HE TO TIPLOVL
o€ Aetroupyia. Ynapxel kivbuvog avadpaonc.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MaPoOXNC EVEP-
yewag. H emagn e nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€lL 0€ IUpKayLa Kat nAektponAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC (n-
HILECG.

» Tlpwv amo ke epyacia 6o NAeKTPIKO €pyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaOawg kat kard
HeTagpopa Kat amoBijkeuon, apaipeire mavra Ty pna-
Tapia katacpalilere Tov Sakomn ON/OFF otn Oéon
an6levéng (OFF). Ze mepinmwon akoualac evepyoroinong
Tou blakonmn ON/OFF undpyel kivouvoc TpaupaTiopou.

» Dopdte yavTia, enedn n mPLOVOAGHEG Elval KOPTEPEC Kal
KaTa TNV KO pmopoUlv va unepBeppavBolv.

» Xpnotpomnoleite pdoka mpogTaciag amo Tn okovn, oTav
kopBete EUAo enefepyaopévo e Xnpika ouvTnenTika £0-
Aou.

» Mnv aAAa{ere Kavéva GUGTATIKO GTOLXEIO OTI) GUOKEUI).
Ynapxet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Xenotpomoteire povo yviioia e€apripara Bosch.

Ynobeiteig acpaleiag kat umodeifeig yia Tov

16aviko Xelpopo Tne pratapiag

» BefawwBeire 61 To MPoidV €ival anevepyononpévo
nipv TomoBetrjoeTe TRV pmarapia. H TonoBérnon pnata-
plac oe evepyomolnpévo MEoiov Pmopel va odnynoel o aTu-
XHata.

» Xpnotpomoteire povo pmarapieg Bosch mou mpoopido-
VTaL YL auTo To pnxavnpa. H xpron 61apopeTKwV ymata-
LV PTOPEL va yivel atTia TpaupaTIop®mVY Kat UPKayLag.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivbuvog Bpayuku-
KA@paTog.

10 TMpocoTarteleTe TNV EMavapopeT{OPEVN Para-
8 pia ano6 T OeppdTnTa (M.X. AKOHN KOl amé ou-
7 vexr'] nAwkin umvo_[io)\iu), ano m tpwnf'u, T0
i’y vepo KaL TV uypacia. Yapxet kiviuvog éxkpn-

&nc.

» Kparare Tn pmatapia mou dev éxet xpnotponownOei pa-
KQLa and ouvHeTnpeg, vopiopara, kAebia, kappua, Bi-
6ec i) GAAa pikpa peralAka avTikeipeva mou Oa pmo-
poucoav va mpokaAéaouv BpaxukIKAWHa TwWV ENAPV.
'Eva BpaxukUkAwpa peTagl Twv enapav Tng pratapiacg
HMopel va €xel wg amoTéAeopa eykalpaTa f MUpKayla.

» XemepinTtwon BAGPNC f/kat avrikavovikig xpfong Tng
umatapiag pmopei va e€éABouv avadupndcerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC Kl EMOKEPTELTE EVa YITPO OE TTE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopei va
epebioouv TI¢ avamnveuoTikée 06oUC.

» Xpnotpomnoleite TV pmatapia povo Ge MPoOIoVTa TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo éToLmpooTaTeleral n pmarapia anod pia
€emkivouvn umepPopTION.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg .. Kapgud r karoafi-
61a 1} ano eZwrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere TRV priatapia. Yapxet kivouvog
€xpngng.

» TlpoaTaTeleTe TV eMavapopTI{OHevn Umatapia and uypa-
ola Katvepo.

» AnoBnkeUETe T PNXAvVNHa KNMOU KAl TV parapia PHovo oe
eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv agrivete
TNV UaTapia oTo QUTOKIVNTO, T.X. TO KAAOKAIQL.

» KaBapileTe Kamou-KkAmou T OKIOHEG AEPLOHOU TN PmaTapi-
ag e paAako, kabapd Kat aTeyvo mvéAo.

F016194474(16.08.2022)
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ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUv eival GNUAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
amoTUNWOETE 0T HUaAd oag Ta cUPBOAa Kal Tn onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAuTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMEGHEVO a€Pal.
ZuppoAo Inpacia

XOENOLLOTOIEITE TOV POPTIOTN LIOVO OE ECW-
TEPIKOUG XWPOUC, UG auvonkKec Enpaaiag.

KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avribpaong

©¢éan o€ Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekptpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

X|S[O7[= |y

TMpdoBeta eaptipara/AviaAAaKTIKG

Mepiypagpin mpoiovrog Kat Loxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TWV UMO-
Seifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
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npokaAéoouv nAekTpomAngia, Kivouvo mupkaytag fi/kat sofa-
00UC TPAUHATIOHOUC.

AafeTe UMOWN 0aC TIC EIKOVEC OTO TTOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-
Toupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

AuT6 T NAEKTPIKO epyaleio MpoopIleTal yia PN an G€ KNMOUC
KaL oKLk Xprion.

TMpoopileTat yia Tnv komm kKAadLV Kat pmopei va pnaotgoroin-
Oei katyta v korr EuAou, paAakav peTGMV (.x. XaAkoc)
Kat yuwooavibwy.

EivatkataAAnAo Kat yia eubeiec kat yia KUKAKES KOTTEC.

AafeTe onwabnnoTe UMOWN 0ac TIC GUCTATELC Yid TTPLOVO-
Aapec.

Anewovi{opeva aroixeia (BAéne ewkova A)

(1) Agaipolpevo éAaopa ouykpaTONG

(2) Ymoboyn mplovohapac

(3) MavoaAwon mplovodapac

(4) MavbaAwon Bpaxiova ouyKpdTNONG

(5) 'Evbei&n katdoTaonc popTIONC TG pmaTapiag

(6) Awkonmngc ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
ong)

(7) AnokAetopoc akouotag (evgnc yia diakommm ON/OFF

(8) Tplovohapa

(9) Enavagoprilopevn pnatapia

(10) ®opriomc®

(11) XewpoAaPn (Hovwpéveg emeavelec Aapnc)

(12) TARkTpo amaopdaAionc Tne pnatapiag

a) EZaptipara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 6T oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn karaAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-

HaTwv.

TeXVIKQ XapuKTNeLoTIKA

Ina@ooeya Keo
Kwdkog aptbuog 3600H61A..
OvopaoTikn Taon” V= 18
ApiB. epohiopmv xwpig poptio n, min’* 0-2300
Ynodoyr epyaAeiou SDS
Awbpopn mm 20
loxUc Komng, péylon HLapeTpog

- 0e E0Mo mm 80
- 0€ pahako péralho mm 7
Bapog olpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
ouvioTwpevn Beppokpaoia mepiBarovtog kata Tn gpopTIoN “C 0...+35
entTpenopevn Beppokpacia neptBarhovroc kata T Aeroupyia * kat £ -20... +50

KaTa TV amodnkeuon
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InaBooeya
TUmog popTioTH

Keo

PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C
B) Avdahoya pe TN XpnoluonoloUEevn pnatapia

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

T4 10 oTOWXELD UMOpEL va Slapépouv.

MAnpoopiec Bopifou/kpadbaopmv

Twég exmopmnc BopUBou umoloylopeéveg kata
EN62841-2-11.

H A-otaBpiopévn otéBun nXNTIKNAG meong Tou NAeKTPIKOU p-
yaAelou avépyetal Tumka ota 74 dB(A). Avaopalea K = 5
dB. H ota6un BopUfou kata Tnv epyaoia pmopei va Eenepdoet
TIC avapepopeveg TIHES. Popare wraomideg!

O1 0UVOAIKEG TUHEC Kpadaop®V a, (Bpotopa avuopATWY TPLWY
KaTeuBUvoewv) Katn avaoaleta K e€akpiwbnkav clppwva
pe 1o mpoTuno EN 62841-2-11.:

TMptoviopa poplooavidwv pe mplovohapa S 644 D:

= 19m/s’, K=1,5m/s,

TMptoviopa EUAvwv dokav S 644 D:

anws = 20m/s’, K = 1,5m/s”.

‘0TI N avagepopevn TN (oL avapepOpeVeS TIPEC) Kpadaopmv
KaL n avaepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopufou éxouv peTpnOei pe Tumomotnpévn dladikacia eAéyxou
Kal mopoUlV va XpnotyoTololvTal mpog oUyKpLon evog NAexTpl-
KoU epyaAeiou pe €va aMo.

‘0TI N ava@epopevn TN (0L avapepOLEVES TIHEC) KpadaoHwY
KaL N avaepOpevn TIr (0L aVapePOHEVES TIHEG) EKMOTIG
BopUfou pmopolv va xpnatyomnotnBouv Kal yid mpocwpvo
unoAoyLop6 ToU QopTiou.

'OTLOL TIHEC KPadAGH®Y Kat ot TIES ekmopmmic Bopuou Kata
TNV TIPAYLATIKN XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pnopei va
amokAivouv amo TIC avapepOpEVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO KaLTo €ibog xprong Tou NAeKTpIKOU epyaleiou, 1biaite-
pa o€ eapTnon amo To eiboc Tou enefepyalopevou Tepayiou.
Kat - katé avaykn va kaBopioete pétpa aopaleiac yia Tnv
TPOCTAGIa TOU XELPLOTH HE BAon TV eKTIPNON TNC empBapuvong
KPabaop®V KATw amo TIC MPAYLATIKEG GUVONKEC xpnong (edw
npénel va AngBolv unown 6Aa Ta pépn Tou KUKAou AetToupyi-
ag, onwe yla mapadelypa ot XpOvol KaTa Toug omoioug To nAe-
KTPIKO €PYAAEIO €ival AMEVEPYOTIOINKEVO KL 0L XPOVOL KaTA
TOUC omoioug eival pev evepyorotnpévo aAAG Aetroupyel xwpic
QopTIO).

ZuvappoAoynon kat Actroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova Zehiba
TTeplexOpEVO OUoKeuaoiag A 213
Zuvgpuo)\bvnon TOU €AAOpATOC OU- B 214
YKpaTnong

'EAeyxoc oTaBepoTnTag Tou eAaopatog c 215
OUYKPATNONG

Tomo6étnon/Agaipeon Tng mplovoha- D 215
Hag

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova Zehiba
‘EAeyxog Tng otaBepdtnTag Tne mplo- E 216
vohapag

TomnoBémnaon/A¢aipeon pnarapiac F 216
©¢an oe Aetroupyia / ekToC Aetroupyi- G-H 217
a¢ / 'EAeyxoc Tou aptBpol eppoAiopav

Ynobeitelc epyaoiag 1-J 218-219
YuvTpnon Kat kabaplopog K 219
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévawv L 220
O¢éon oe Aettoupyia

» Apaipeire TNV pnarapia and To NAeKTPIKO epyaAeio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayn e€apTnuatwv kAm.) KaBAC Kat Kard
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAaER) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaorn ON/OFF undpyxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

TomoBérnon/Apaipeon pmarapiac (BAéme ewova
F)

Ynodew€n: Av Sev ypnotpomoinBolv ot kataMnAec umatapieg,
uropei va mpokAnBei GuoAetroupyia f pBoPa TNG GUCKEUNC.
TomnoBetioTe TNV opTiopévn pmatapia (9) . Befalwbeite ot
n Unatapia eivat TonoBetnpévn owotd.

la v agaipeon Tne umatapiac (9) and Tn cuokeun, MEOTE TO
mANkTeo amopavéaAwong pnatapiac (12) kat yaAte Ty pma-
Tapia.

"Ev6elgn karaoTaong popTIONG prarapiag

H évbeién poptiong Tne umatapiac (5) Gelxvel oto evepyoroln-
Hévo nAekTpIkO epyaleio T Blabéatun xwenTIKOTNTA TNG Ura-
Tapiag ) eVOEXOUEVWE HLa UTTEPPOPTWAT.

Qwrodiodog LED XwpnTKoTnTa
Awpkéc pwe 3 x mpdoivo >75%
Mapkécg pwg 2 x mpdoivo 40-75%
Awpkég pwe 1 x mpdoivo 15-40%
apyo avaPoofnua 1 x mpdovo 0-15%
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Aetroupyia

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (fAéne ewkova
G

TMéote mpara To Koupi amokAetopol (eVEnG (7) kat petd Tov
Sakommn ON/OFF (6). Mmopeite va AUGETe Tov amokAelopo
(elEnc (7) evw To NAekTPIKO €pyaleio BpiokeTal uno Aetroup-
yia. O anokAetopoc ev€nc aopahietat mat (7) poMic To nAe-
KTPIKO epyaAeio akivntomoinBel.

Ynobeiéeic epyaoiac

» AkoMouBeire mavra Tig umodeielg Aetroupyiac.

EmAoyr) Tng mplovoAapag

Na xpnotgomoleite povo nplovoAapeg mou eivat KaTaAANAEG yia
TO EKAOTOTE UTO KATEPYATIa UAKO.

Mia emokonnon yla mpoTelvopeveg plovolapeg Ba Bpeite oto
TEAOC QUT@V TwV 06NyIwV Xpnong. Na xpnatuoroleire Hovo Ti¢
TIPOTEIVOHEVES TTPLOVOAGHIEC.

['a TNV KO} OTEVWV KAUTUAWY Va XPNOIUOTOLELTE OTEVEC TTPLO-
vOAapeg.

Avalfitnon opaAparwv
InaBooeya
MpofAnpa M6avi arria

To nAekTpIkO €pyaheio  AmopopTIGHEVN UmaTapia
e Aetroupyel

EMnvika | 81

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PePIKaA €ibn EUAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

propei va eivat avbuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omnvor TNG unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelC f/kat

a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 00(V TOU XPRaTN ) TUXOV TTa-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrTileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU eQYaoiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe QiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XWEad 0ag yid Ta Hldgopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUDNG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

AvTiperomon

®oprioTe TV pmatapia, PAENE emiong Kat TI¢ «uto-
beilelc popTIONGY

EAaTTwpatiko nAekTpIKO epyaleio

Aneubuvbeite ato o€pfic meAaTwv

BAABN otnv ecwTepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-

TOC KNTIOU

Aneubuvbeite ato o€pfic meAaTwv

To nAekTpikd epyaheio  EAatTwpaTikoe 61akomTng evepyomoinonc/anevep-  AneuBuvbeirte aTo 0€ppic meAaTwv

AetToupyei pe Slakomég  yomoinong

loxupoli kpadaapoi/ EAatTwpatiko nAekTpIKO epyaleio

Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTwV

00opufot
TToAU pikpn S1dpkela  TTpémet va kaBaplatel n umodoxn TNg plovoAapag  KpatnaoTe To NAEKTPIKO epyaleio e katelBuvan
KOTIAG HETA amo KGBe nipog 1o 6Amedo Kat apxioTe TV Komm

(GOPTION TNCHMATAPIAS  (ggopévn mpiovohapa

AVTIKATAOTIOTE TNV MPLOVOAG

Kakr Texviki kommg

BAéne «umobeitelc epyaoiac»

H pnatapia dev eivat mAnpwc popTiopévn

®opriote TV pnatapia, BAEne emiong KatTIc «uro-

beikelc popTIONGY
HmplovoAdpa kweitat — H pmatapia eivat oge6ov adeta ®oprioTe TV pnatapia, BAENe eniong kat Tig «umo-
apya Pmpog-mow beitelc poptione»

Ynep@opTwon Katd T Aetroupyia

MelwaTe TNV MEeon Mo AOKEITE Je TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio enavw oTo kAabi
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ZuvTiipnon Kat cépfic

Tuvtijpnon, kaBapiopoc kat anodikeuon
» AkolouBeire mavra Tig unodeilerg Aerroupyiac.

KabapileTe TakTIKG To NAEKTPIKO epyaleio kat Tnv umodoxn TG
TiplovoAdpag, 6Tav oUyKeVTp®VETal UNKO TTou pmopei va eprmo-
Sioet v Kivnon.

KaBapilete Tnv umodoxrn Tng mplovoAapac Katd mpoTipgnon Je
TIEMEOPEVO aépa 1} Je €va HaAako mvého. Ma Tov oKoTo auTod
ByaAte Tnv mplovoAapa and To nAekTpIko epyaleio. |OpovrtioTe
yia T AetroupyikoTnTa TNC UModoXNG TNC MplovoAapac xpnot-
pormolwvTag Ta katdAAnAa AmavTika.

Mta TuxOV Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel
va 06nynoet o€ avwpaliec Aetroupyiag. M’ autd pnv Kopete
amo KATw ) Mavw armo To KEPAAL oag UMKA TTou KaTd T Korh
napdyouv moAAR okovn.

Na amoBnkeUeTe To NAekTPIKO €pyaleio o€ Evav aopalr, oTe-
YVO TOMO anpdatto oTa nadid.

Mnv Tomo6eTeite GAa avTikeipeva enavw oTo NAEKTPIKO epya-
Aeio.

®povrida Tng prarapiag

la va eaopalioete TV 16aAVIKI Xpron TG uratapiag mpémet

Va TNPELTE TIC NTaPakKATw umodeielg kat va AapBavere Ta e€ng

ETEa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPeVn pmatapia and uypa-
0ld Kat vepo.

- AnoBnkeUeTe TNV KNTIEUTIKI GUOKEUN KaL TV pnatapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotmv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv
AQRVETE TV UMATAPIA OTO AUTOKIVATO, TM.X. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeUere Tnv pnatapia EexwploTa Kat OxL Héoa oTn ou-
OKeun.

- Mnv a@nveTe TV pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ekteBeluévo aTov .

- Hbavikr Beppokpaocia yia v anobrjkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXLOpES aePLOpOU TG HnaTapi-
ac e pahako, kabapod kat ateyvo mveého.

'Evac onpavTika Bpaxlc xpdvog Aetroupyiag petd amod minen

(QOPTION ONUAIVEL OTL N ENAVAPOPTILOHEVN UNATAQId EXEL ava-

AwOel kat mpénet va avTikataoTadel.

E€unmeéTtnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHAPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avtiotola aviaAakTIKa. Zxé6la ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kaTw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv g Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0UC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAUATE TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WNHOL0 KwdKG aplBpo oUPPwWVa e TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTOpEVEC UmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWvVTaL OTIG amal-
THOELS TV eMKivouvwy ayabov. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepOoUV 08IKWC aTod Tov XprioTn Xweic AAoUG 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL priatapiec anootéAovTat ano Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610@opec 1O10ITEPES AMALTNOELC YLa TN OUOKEUAGia Kat Tn of-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
ya emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Povo oTav To nepifAnua eivat abi-
KT0. KOAGATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVIa Kat va ou-
OKeUG{eTE TNV PnaTapia Kata TEToLo TPOTO, WOTE AUTH va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€Monc umoYn 0a¢ KAl TUOV Mo auoTnpég ebvikeg dlatatelc.

Anooupon

X

Mavo yia xwpeg Tng EE:

TUppwva pe v Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE, Ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUpPwvVa e TV KovoTik
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopévec i avaAwpéveg pnarapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO TEPIBAAOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTWOEL; 0TO
neptarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Ta punxavApata KAmou, ot ynatapieg, Ta e§apTr-

JaTa KAl Ol CUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo GIAIKO TIPOC To EPLBAMOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KaL TIC UnaTapieg
0T0 OIKLOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAEme «MeTapopd», ehiba 82).
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Genel tehlike uyarisi.

>

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

[ |
$
==

Bahge aletinde ayarlama veya temizlik isleri
yapmadan once ve bahge aletini uzun siire
denetim disi birakacaginiz zaman akyi
cikarin.

Yagmur altinda kullanmayin.

O (s

Bahce aletini temizlemek icin bahce hortumu
kullanmayin.

Koruyucu gozliik kullanin.
Giivenli is eldivenleri kullanin.

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

@
o
M

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

>

>

Tiirkce | 83

Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

>

>

>

Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

> i; parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
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viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Tutma kolunun lastik kaplamasi yoksa veya hasarli ise
elektrikli el aletini tutma kolu ile kullanmayin. Tutma
kolunun lastik kaplamasi hasarli ise tutma kolunu
yenisi ile degistirin.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasimi alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken akiiyii ¢cikarin ve agma/kapama salterini
kapali konumda bloke edin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» is eldivenleri kullanin, testere bicaklari keskindir ve
kesme islemi esnasinda asiri dlciide isinabilir.

» Ahsap koruyucu bir madde ile islem gormiis ahsabi
keserken toz maskesi kullanin.

» Aletin bilesenlerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.
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Akiiniin optimum kullanimi icin giivenlik
talimatlari ve uyarilar
» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapali oldugundan emin

olun. Uriin actk durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin 6ngoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
I; =2 Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),

8 . atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
F" tehlikesi vardir.
I'A"A J

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyli neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol

{3

/‘ Hareket yonii
|

{

I Acma

Anlami

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Reaksiyon yonii
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Sembol Anlami

O Kapama

J Miisaade edilen davranis

>< Yasak iglem
Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans agiklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti bahcede ve evlerde kullanilmak iizere
tasarlanmistir.

Bu alet dallarin kesilmesi icin tasarlanmis olup, ahsabin,
yumusak metallerin (6rnegin bakir) ve algi karton plakalarin
kesilmesinde de kullanilabilir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.
Testere bigagi tavsiyelerine mutlaka uyun.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

(1) Cikarilabilir tutamak

(2) Testere bicagl kovani (yuvasi)
(3) Testere bicag kilidi

(4) Tutma kolu kilidi

(5) Akl sarj gostergesi

(6) Acma/kapama salteri

(7) Acgma/kapama salteri emniyeti
(8) Testere bicagi

(9) Aki

(10) Sarjcihazi”

(11) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)

(12) Akii bosa alma tusu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Panter testere Keo
Uriin kodu 3600H61A..
Anma gerilimi® V= 18
Bostaki strok sayisi n, dak* 0-2300
Ug kovani SDS
Strok mm 20
Kesme performansi, maks. cap
- Ahsapta mm 80
- Yumusak metalde mm 7
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014° gore” kg 1,4
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi © -20... +50
Akl tipi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
B) Kullanilan akiiye baghdir

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 74 dB(A)'dir. Tolerans K=5 dB. Giiriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir.Kulak
korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Testere bicagi ile yonga levha kesme S 644 D:

a, = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Testere bigag ile ahsap kalas (kiris) kesme S 644 D:

s = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
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uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirlilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Titresim ve giirilti emisyon degerleri, 6zellikle hangi tir is
parcasinin islendigi olmak tizere, elektrikli el aletinin hangi
tir bir kullanimda galistirildigina bagl olarak, elektrik el
aletinin gercek kullaniminda belirtilen degerlerden farklilik
gosterebilir; ve glivenlik dnlemlerinin alinmasi ve kullanicinin
korunmasi icin, gercek kullanim kosullarindaki titresim
yiikiintin belirlenmesi gerekir (bu baglamda isletme
dongtistiniin biittin yonleri dikkate alinmalidir, 6rnegin
elektrikli el aletinin kapali oldugu siireler ve acik fakat
kullanimda olmadigi siireler dikkate alinmalidir).

Montaj ve igletim

islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami A 213
Tutma kolunun takilmasi B 214
Tutma kolunun siki bicimde c 215
oturmasinin kontroli

Testere bigaginin takilmasi/ D 215
cikarilmasi

Testere bigaginin siki bicimde E 216
oturmasinin kontroli

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi F 216
Acma/kapama/Strok sayisi kontrolii G-H 217
Calisirken dikkat edilecek hususlar 1-J 218-219
Bakim ve temizlik K 219
Aksesuar secimi L 220

isletmeye alma

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim F)
Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde hatali
fonksiyonlara veya lirinde hasara neden olunabilir.

Sarj edilmis akiiyii (9) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (9) aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(12) basin ve akiiyii gekerek ¢ikarin.
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Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (5) elektrikli el aleti agik
durumda iken kullanilabilir akii kapasitesini ve asiri
zorlanmay gosterir.

LED Kapasitesi

Siirekli1sik 3 x yesil >%75
Sirekliisik 2 x yesil %40 -75
Sirekliisik 1 x yesil % 15-40
Yavas tempolu yanip sénme 1 x yesil %0-15

isletim

Acma/kapama (Bakiniz: Resim G)

Once kapama emniyetine (7) ve sonra agma/kapama
salterine (6) basin. Kapama emniyetini (7) elektrikli el aleti
calisirken acabilirsiniz. Elektrikli el aleti durdugunda kapama
emniyeti (7) tekrar kavrama yapar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Her zaman giivenlik talimatina uyun.

Testere hicagi secimi

Sadece islenecek malzemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Tavsiye edilen testere bigaklarina ait genel gériiniisti bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tavsiye
edilen testere bigaklarini kullanin.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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Hata arama

Panter testere

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi

Elektrikli el aleti Akii bosalmis durumda Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin
gahsmiyor Elektrikli el aleti arizall Miisteri servisine basvurun

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

Elektrikli el aleti
kesintili calistyor

Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve glrtiltd Elektrikli el aleti arizal
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj basina diisen
kesme siiresi cok az

Testere bigagi yuvasi temizlenmelidir

Elektrikli el aletini yere dogru tutun ve kesme
islemine bagslayin

Testere bicagi asinmis

Testere bicagini degistirin

Kotii kesme teknigi

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Testere bigagi ileri-geri Akii bosalmak iizere

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

yavas hareket ediyor sletme esnasinda agin zorlanma

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz
bastirma kuvvetini azaltin

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Her zaman giivenlik talimatina uyun.

Malzeme biriktiginde ve aletin hareket etmesi zorlastiginda
elektrikli el aletini ve testere bicagl yuvasini temizleyin.
Testere bigagi yuvasini tercihen basingli hava ile veya
yumusak bir firca ile temizleyin. Bu islem icin testere bicagini
elektrikli aletinden ¢ikarin. Testere bicagi kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.
Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenirse islev bozukluklar
ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle cok toz gikaran malzemeyi alttan
veya bas tizerinde kesmeyin.

Elektrikli el aletini giivenli, kuru ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin.

Elektrikli el aletinin tstline baska bir nesne yerlestirmeyin.

Akii bakimi

Akuiden optimum dlgiide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve Gnlemlere uyun:

- Akiyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya
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Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Tiirkce |89

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
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etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi (izerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 89).
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Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
(]
-7
A
ogrodowego, a takze w sytuacjach, gdy narze-
dzie miatoby zosta¢ pozostawione na pewien

czas bez nadzoru, nalezy wyjac¢ akumulator.

Nie stosowac podczas deszczu.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac weza ogrodowego.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Przed przystapieniem do czynnosci zwiaza-
nych z regulacja lub czyszczeniem narzedzia

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

@@

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
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obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
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lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Nie nalezy montowac uchwytu patakowatego na elek-
tronarzedziu, gdy jego ostony gumowe sa uszkodzone,
lub gdy ich nie ma. Jezeli ostony gumowe uchwytu pa-
takowatego s uszkodzone, uchwyt nalezy wymienic
nanowy.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczeristwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowa¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
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jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp.), jak rowniez
przed przenoszeniem, transportem lub przechowywa-
niem, nalezy wyja¢ akumulator i zablokowac wtacznik/
wyltacznik w pozycji wytaczonej. Niezamierzone urucho-
mienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy stosowac rekawiczki - brzeszczoty sg ostre, a tak-
ze moga sie rozgrza¢ do wysokich temperatur.

» Podczas cigcia drewna, ktore pokryte zostato che-
micznym Srodkiem ochronnym, nalezy stosowa¢ ma-
ske przeciwpytowa.

» Nie nalezy modyfikowac zadnych elementow sktado-
wych narzedzia. Istnieje niebezpieczenistwo doznania
obrazen.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

Wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia
dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sig,
ze wyrob jest wytaczony. Umieszczanie akumulatora w
wiaczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-
na wypadkdw.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-
dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.
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» Nieuzytkowany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykdw akumulato-
ra moze spowodowac oparzenia lub wywotac pozar.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami (np. przed stalym nasto-
necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
Istnieje zagrozenie wybuchem.
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknietych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wyfaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XIS 0[] w2y

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ci instrukcji eksploatacji.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone zostato do zastosowan w do-
mu i ogrodzie.

Przeznaczone jest do odcinania gatezi, mozna go tez uzywac
do ciecia drewna, migkkich metali (np. miedzi) i ptyt gipso-
wo-kartonowych.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.
Nalezy koniecznie stosowa¢ sie do zalecen dotyczacych
brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1) Zdejmowalny uchwyt patakowaty

(3) Blokada zabezpieczajaca brzeszczot

(4) Blokada zabezpieczajaca uchwyt patgkowaty

(5) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Blokada wtacznika/wytacznika

(8) Brzeszczot

(9) Akumulator

(10) tadowarka®

(11) Rekojes¢ (pokryta guma)

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standa!'dolwy zakres dostawy. Kom-

(@) Ushwytdobrzeszzoton
Dane techniczne
Pita szablasta Keo
Numer katalogowy 3600H61A..
Napiecie znamionowe” V= 18
Predkos¢ skokowa bez obciazenia n, min* 0-2300
Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 20
Wydajnos¢ ciecia, maks. Srednica
- w drewnie mm 80
- migkkich metali mm 7
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania °C 0...+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy " i podczas °C -20... +50
przechowywania
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.
B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 74 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=5 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci.Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-2-11:

Cigcie ptyt wirowych brzeszczotem S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

ciecie belek drewnianych brzeszczotem S 644 D:

s = 20m/s’, K = 1,5 m/s”.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozyciji.

Ze wartosci emisji drgar oraz emisji hatasu podczas rzeczy-
wistej pracy elektronarzedzia moga odbiegac od podanych
wartosci, w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastosowania
elektronarzedzia, a w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
materiatu; a takze koniecznosci podjecia krokow, niezbed-
nych do zapewnienia bezpieczenstwa operatora, opartych
na ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych warunkach
pracy (nalezy przy tym wzia¢ pod uwage wszystkie etapy cy-
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klu pracy, na przyktad czas, w ktérym urzadzenie jest wyta-
czone, a takze czas, w ktorym jest ono wprawdzie wtaczone,
ale pracuje na biegu jatowym).

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek

Zakres dostawy A 213
Montaz uchwytu patagkowatego B 214
Kontrola zamocowania uchwytu c 215
Montaz/demontaz brzeszczotu D 215
Kontrola zamocowania brzeszczotu E 216
Montaz/demontaz akumulatora F 216
Wtaczanie/wytaczanie/Sterowanie G-H 217
predkosci skokowej

Wskazowki robocze 1-J 218-219
Konserwacja i pielegnacja K 219
Wybér osprzetu L 220

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
F)

Uwaga: Zastosowanie akumulatoréw nie przystosowanych
do niniejszego wyrobu moze prowadzi¢ do nieprawidtowego
dziatania, a nawet uszkodzenia wyrobu.

Wiozy¢ natadowany akumulator (9). Upewni¢ sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (9) z narzedzia, nalezy wcisna¢ przy-
cisk odblokowujacy (12), a nastepnie wyciggnac akumula-
tor.

Wskaznik natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora (5) sygnalizuje - przy
wigczonym elektronarzedziu - pozostata do dyspozycji po-
jemnos$¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.
Pojemnos¢
275%

Dioda LED

Swiatto ciggte 3 x zielone

Polski |95

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte 2 x zielone 40-75%
Swiatto ciggte 1 x zielone 15-40%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone 0-15%

Praca

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. G)

Najpierw nalezy wcisnac blokade (7), a nastepnie wtacznik/
wyfacznik (6). Blokade (7) mozna zwolnic podczas pracy
elektronarzedzia. Blokada (7) zaskakuje samoczynnie, gdy
elektronarzedzie przestanie pracowac.

Wskazowki robocze

» Nalezy zawsze stosowac sie do wskazowek bezpie-
czenstwa.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywacd tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do ob-
rabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji. Nalezy stosowac tylko zalecane brzeszczoty.
Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.
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Lokalizacja usterek
Pita szablasta
Symptom Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Elektronarzedzie nie  Roztadowany akumulator Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
dziata czace fadowania*)
Uszkodzone elektronarzedzie Zwrécic sie do punktu serwisowego
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Zwrdcic sie do punktu serwisowego
nia narzedzia ogrodowego
Elektronarzedzie pra-  Uszkodzony wiacznik/wytacznik Zwrécic sie do punktu serwisowego

Ccuje z przerwami

Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone elektronarzedzie

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Zbyt krétki czas pracy  Oczysci¢ uchwyt mocujacy brzeszczot
najedno tadowanie

Rozpocza¢ ciecie trzymajac elektronarzedzie
skierowane w dot (do podtoza)

akumulatora Zuzyty brzeszczot

Wymieni¢ brzeszczot

Mata wydajno$c ciecia

zob. ,Wskazowki dotyczace pracy z pilarkami®

Akumulator nie jest natadowany do petna

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace fadowania*)

Ruch brzeszczotu jest
bardzo powolny

Akumulator jest prawie catkowicie roztadowany

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania®)

Podczas pracy nastapito przeciazenie

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na ga-
taz

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Nalezy zawsze stosowac sie do wskazowek bezpie-
czenstwa.

Nalezy regularnie czyscic elektronarzedzie i uchwyt narze-

dziowy, gdy nagromadzi sie w nim materiat, ktéry mogtby

utrudnia¢ ruch narzedzia roboczego.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$cic¢ sprezonym powie-

trzem lub za pomoca migkkiego pedzla. Nalezy to zawsze

czyni¢ po wyjeciu brzezszczotu z elektronarzedzia. Uchwyt

do brzeszczotéw nalezy stale utrzymywacé w sprawnym sta-

nie przez uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-

20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

Elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

elektronarzedzia.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawia¢ latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
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na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

)54

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobdw, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddéw z gospodarstwa
domowego!

Ceétina| 97

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 97).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symboli

@ Proctéte si ndvod k pouZiti.

VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v dali.

Drive nez na zahradnim naradi provedete
sefizovaci nebo Cistici prace nebo pokud
zlistane zahradni naradi néjakou dobu bez
dozoru, odejméte akumulator.

Nepouzivat za desté.
K ¢isténi zahradniho naradi nepouZivejte
zahradni hadici.

Noste ochranu oéi.
Noste ochranné rukavice.

UdrZuje své ruce daleko od noze.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynl mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.
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» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozfuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢&i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muiZe zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
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nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplisobit traz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi nepouzivejte s pfidrzovacim trmenem,
pokud gumova oplasténi tfmenu chybi nebo jsou
poskozena. Pridrzovaci tfmen vyméiite za novy,
jestlize jsou gumova oplasténi na pridrzovacim
tfmenu poskozena.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpricit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych pfedméti nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastroje, atd.) a téz p¥i jeho pFepravé a
uskladnéni vzdy odstraiite akumulator a zajistéte
spinac ve vypnuté poloze. Pri nelimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Noste rukavice, pilové listy jsou ostré a mohou byt pfi
fezani horké.

» Pokud FeZete dievo, které bylo o3etfeno
impregnacnim prostredkem na dfevo, pouzivejte
respirator.

» Nepozméiiujte na naradi zadné komponenty. Existuje
nebezpeci poranéni.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni
zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jez je
zapnuty, mize vést k traz(im.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi ur¢ené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

I T Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
3 pred trvalym slunecnim zafenim, pred
) ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci

}‘_,_44 vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které by mohly
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe zplisobit popaleniny nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratuijte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pred vlhkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

/‘ Smér pohybu
|

Technicka data

Pila ocaska
Objednaci ¢islo

Symbol Vyznam

ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

®)

J Dovolené pocinani

X

Vypnuti

Zakazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektronaradi je urcené pro zahradni a domaci pouziti.
Je urCeno pro fezani vétvi a Ize jej pouzit i pro fezani dreva,
mékkych kovi (napf. médi) a sadrokartonovych desek.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Bezpodminecéné dbejte doporucenik pilovym listim.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

(1) Odnimatelny pfidrzovaci tfrmen
(2) Upnutipro pilovy list

(3) Aretace pilového listu

(4) Aretace pridrzovaciho trmenu
(5) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(6) Spinac

(7) Blokovani zapnuti spinace

(8) Pilovy list

(9) Akumulator

(10) Nabijecka®

(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(12) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Keo
3600H61A..
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Pila ocaska Keo

Jmenovité napéti" V= 18

Pocet zdvihi naprazdno n, min™ 0 - 2300

Nastrojovy drzak SDS

Zdvih mm 20

Rezny vykon, max. primér

- dodreva mm 80

- do mékkého kovu mm 7

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014° kg 1,4

Doporucena teplota okoli pfi nabijeni C 0...+35

Dovolena teplota okoli pfi provozu " a pfi skladovéni © -20... +50

Typ akumulatoru PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich Cil poéinani Obrize  Strana

Hodnoty hluénosti zjistény podie EN 62841-2-11. k

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A gini MontdZ pfidrzovaciho tfmenu B 214

u tohoto elektrického naradi typicky 74 dB(A). NejistotaK = Kontrola pevného usazeni c 215

5 dB. Hladina hluku miZe pfi praci prekroCit uvedené pfidrzovaciho tfrmenu

B .

hodnoty.Noste chn"amc’e sluchut L Nasazeni/odejmuti pilového listu D 215

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a K I o (Siloveh 1

nepfesnost K zjistény podle EN 62841-2-11: “:tTJtrO apevneno usazeni piioveno E 6

Rezéni dFevotfiskové desky pomoci pilového listu S 644 D: ———— -

a,,=19m/s’, K= 1,5m/s’, Vlozeni/odejmuti aktfmulatoru F 216

fezani dfevéného hranolu pomoci pilového listu S 644 D: Zapnuti - vypnuti - Rizeni poctu G-H 217

ahws = 20m/s’, K = 1,5m/s’. zdvihi

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) Pracovni pokyny 1-J 218-219

hodvnota,(y) emise hluku byly namereny podle normované Udriba a cisténi K 219

zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani

elektronafadi s jinym. Volba pfisludenstvi L 220

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a - kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatiZeni vibracemi béhem skute¢nych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz a provoz

Cil pocinani Obraze Strana
k

Obsah dodavky A 213

Uvedeni do provozu

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek F)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator(i mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni vyrobku.

Vlozte nabity akumulator (9). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (9) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (12) a akumulator vytahnéte ven.

Bosch Power Tools
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (5) signalizuje pfi
zapnutém elektronaradi dostupnou kapacitu akumulatoru
pfip. pretizeni.

LED Kapacita
Trvalé svétlo 3x zelené >75%
Trvalé svétlo 2x zelené 40-75%
Trvalé svétlo 1x zelené 15-40%
Pomalu blikajici svétlo 1 x zelené 0-15%

Provoz

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek G)

Nejprve stisknéte blokovani zapnuti (7) a poté spinac (6).
Blokovani zapnuti (7) mizZete u béziciho elektronaradi
uvolnit. Blokovani zapnuti (7) opétovné zaskoci, jakmile se
elektronaradi dostane do stavu klidu.

Pracovni pokyny

» Neustale se fid'te bezpecnostnimi upozornénimi.

Hledani zavad

Pila ocaska

Vybér pilového platku

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro
opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listl naleznete na konci
tohoto navodu. PouZivejte pouze doporucené pilové listy.
Pro fezani Uzkych krivek pouzivejte tzky pilovy list.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Odstranéni

Mozna pficina

Elektronaradi nebézi

Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni”

Vadné elektronaradi Vyhledejte servis

Vadna vnitini kabeldz zahradniho naradi Vyhledejte servis

Elektronaradi bézi Vadny spina¢ Vyhledejte servis

prerusované

Silné vibrace/hluk Vadné elektronaradi Vyhledejte servis

Kratka doba rezanina  Upnuti pilového listu se musi vycistit Elektronaradi drzte smérem doli a zaénéte fezat
jedno nabiti

Opotiebovany pilovy list

Pilovy list vyménte

akumulatoru -
Spatna technika fezani

viz ,Pracovni pokyny*“

Akumulator neni zcela nabity

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k

nabijeni”
Pilovy list se pohybuje  Akumulator je témér vybity Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
sem a tam pomalu nabijeni®

Pretizeni béhem provozu

Zredukujte pritlaceni elektronaradi proti vétvi
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢i$téni a skladovani
» Neustale se fid'te bezpecnostnimi upozornénimi.

Elektronaradi a upnuti pilového listu pravidelné Cistéte,
hromadi-li se material a mize naru$ovat pohyb.

Upnuti pilového listu vyCistéte idealné tlakovym vzduchem
nebo mékkym stéteckem. K tomu odejméte pilovy list z
elektronaradi. Upnuti pilového listu udrZujte pouZivanim
vhodnych mazacich prostredk funkéni.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.
Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu
nebo nad hlavou.

Elektronaradi skladujte na bezpecném misté, v suchu a
mimo dosah déti.

Na elektronaradi neodkladejte zadné dalsi predméty.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimainiho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vlhkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 103).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov
Precitajte si Navod na pouZivanie

V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.
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VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

[ |
$
==

Akumulator vyberajte vzdy este predtym, ako
budete vykonavat nastavovanie alebo Cistenie
zahradného naradia, alebo ked' chcete pone-
chat zahradné naradie urcity ¢as bez dozoru.

NepouZivajte v dazdi

%
Q

NepouZivajte na Cistenie tohto zahradného
naradia zahradnt hadicu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

PouZivajte vhodné pracovné rukavice.

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

>@@®

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Preéitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym

naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko urazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko Grazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického néra-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim mdze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
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obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie s upeviiovacim
strmienkom v takom pripade, ak pogumovanie upev-
novacieho strmienka chyba, alebo ak je poskodené.
Ked’ je pogumovanie upeviiovacieho strmienka po-
Skodené, vymeiite upeviiovaci strmienok za novy.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-

toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak

sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-

ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.

Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-

volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobhok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pred akymikol'vek pracami na elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastrojov atd'.), ako aj pri jeho
preprave a uschovani vzdy vyberte akumulator a za-
blokujte zapina¢/vypina¢ do polohy Vyp. V pripade ne-
imyselného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia.

» Noste rukavice. Pilové listy si ostré a pri rezani mozu byt
hortce.

» Noste prirezani dreva, ktoré bolo oSetrené chemic-
kym prostriedkom na ochranu dreva masku proti
prachu.

» Nemeiite na pristroji Ziadne komponenty. Hrozi
nebezpecenstvo poraneni.

» Poutzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vzdy vypnuty, ked’
doi budete vkladat akumulator. Vkladanie akumulato-
rov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnuté, moze za-
pricinit Graz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znacky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov méze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred horu¢avou (napr.
aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» Udrziavajte nepouzity akumulator mimo dosahu kan-
celarskych svoriek, minci, kl'ucov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by
mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktami akumulatora méze sposobit popaleniny alebo
poZziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpedte privod erstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» PrileZitostne precistite vetracie $trbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

Symboly
Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

{3

/‘ Smer pohybu
|

Vyznam

Pouzivajte nabijacku iba vo vnitornych
priestoroch a za suchych podmienok.
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Symbol Vyznam

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie
O Vypnutie
J Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulécie

X

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uZivanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na pouzitie v zahrade
a domécnosti.

Je urcené na orezavanie konarov a moze sa pouzivat aj na pi-
lenie dreva, makkych kovov (napr. medi) a sadrokarto-
novych dosiek.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych rezov.
Bezpodmienecne dodrziavajte odportcania pre dany pilovy
list.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)
(1) Odoberatelny pridrzny oblik

(2) Upinadlo pilového listu

(3) Aretécia pre pilovy list

(4) Aretacia pre upinaci mechanizmus pilového listu
(5) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

(6) Vypinac

(7) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(8) Pilovy list

(9) Akumulator

(10) Nabijacka”

(11) Rukovat (izolovana plocha rukovate)

(12) Tlacidlo odblokovania akumulatora

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Chvostova pila Keo
Vecné ¢islo 3600H61A..
Menovité napatie” V= 18
Pocet volnobeZnych zdvihov n, min™* 0-2300
Upnutie nastroja SDS
Zdvih mm 20
Rezaci vykon, max. priemer
- dodreva mm 80
- do mékkého kovu mm 7
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
odporicana teplota okolia pri nabijani “C 0...+35
povolend teplota okolia pri prevadzke  a pri skladovani © -20... +50
Typ akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.
B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach dpecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 74 dB(A). Neistota K = 5 dB. Uro-
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ven hluku pri praci méZze prekrocit uvedené hodnoty.Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy

EN 62841-2-11:

Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 644 D:

a5 =19m/s’, K = 1,5 m/s?,

Pilenie drevenych hranolov pilovym listom S 644 D:

s = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Uvedené celkové hodnoty emisie vibracii a namerané hod-
noty emisie hluku boli zistované testami podla normy a moz-
no ich pouZit aj na porovnanie elektrického naradia s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slizit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisie vibracii a emisie hluku pocas skuto¢ného
popiuZivania naradia sa mézu od uvedenych hodnét odliso-
vat podla toho, akym sposobom sa naradie pouziva, aky
druh obrobka sa pouZiva - aby sa zarucili bezpe¢nostné opa-
trenia v prospech obsluhy, ktoré sa vztahuji na konkrétne
pouzitie naradia (tu treba zohladnit aj vSetky Casti pracovné-
ho cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je naradie vypnuté a
takisto doby, ked'je sice zapnuté, ale beZi bez zatazenia).

Montaz a prevadzka

Ciel’ ¢Cinnosti

Obsah dodavky (zakladna vybava) A 213
Montaz pridrzného obltka B 214
Skontrolujte upevnenie pridrzného Cc 215
oblika

Montaz/demontaz pilového listu D 215
Skontrolujte upevnenie pilového listu E 216
Vkladnie/vyberanie akumulatora F 216
Zapnutie/vypnutie/Regulacia G-H 217
frekvencie zdvihov

Pracovné pokyny 1-J 218-219
Udrzba a tistenie K 219
Vyber prislu$enstva L 220

Uvedenie do prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok F)
Upozornenie: Ak sa pouziji nevhodné akumulatory, moze to

mat za nasledok nespravne fungovanie alebo poskodenie vy-
robku.

VloZte nabity akumulator (9). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vlozeny.

Ak chcete akumulator vybrat (9) z pristroja, stlacte uvoltio-
vacie tlacidlo (12) a akumulator vyberte.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (5) signalizuje pri za-
pnutom elektrickom naradi este dostupnu kapacitu akumula-
tora, resp. pretazenie.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena >75%
Trvalé svetlo 2 x zelena 40-75%
Trvalé svetlo 1 x zelend 15-40%
Pomalé blikajtce svetlo 1 x zelena 0-15%

Prevadzka

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)

Najprv stlacte blokovanie zapnutia (7) a potom zapinac/vypi-
nac (6). Blokovanie zapnutia (7) mézete uvolnit pocas pre-
vadzky elektrického naradia. Blokovanie zapnutia (7) sa po
zastaveni elektrického naradia znovu zacvakne.

Pracovné pokyny
» Vidy sa riad’te bezpe¢nostnymi pokynmi.

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré sti vhodné pre obraba-
ny material.

Prehlad odpordcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie. PouZivajte len odporucané pilové lis-
ty.

Na rezanie tzkych obltkov (oblikov s malym polomerom)
pouzivajte tzky pilovy list.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.
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» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Hl'adanie poriich

Chvostova pila
Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Rucné elektrické nara-  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
die nebezi nie*
Rucné elektrické naradie je pokazené Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu
Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-  Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu
Send
Rucné elektrické nara- Porucha vypinaca Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu
die bezi s preruseniami
Silné vibracie/hluk Rucné elektrické naradie je pokazené Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu
Nabity akumulator vy- - Upeviovaci mechanizmus pilového listu treba vy- DrZte ru¢né elektrické naradie smerom k zemi a
drzi pracovat len krat- ~ Cistit zacnite rezat pilit
ko Pilovy list je opotrebovany Pilovy list vymenite
Zla technika rezania pozri Pokyny pre pouzivanie naradia
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie”
Pilovy list sapomaly ~ Akumulator je takmer vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
pohybuje sem a tam nie*
PretaZzenie pocas prevadzky Zredukujte pritlak ruéného elektrického naradia

na pileny kondr

ﬂdriba a servis Osetrovanie akumulatora
Aby ste dosiahli optimalne vyuZitie akumulatora, dodrZiavaj-
Udrzba, éistenie a skladovanie te nasledujice pokyny a opatrenia:

s - Y , . . - Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.
» Vzdy sariad’te bezpecnostnymi pokynmi. ) i S

) Yo L , . - Skladuijte toto zdhradné naradie pri rozsahu teploty od -
P_rawdelng vvycv|st|'te elektrické n,arad|e§up|nadlp pilového 20°C do 50 °C. Nenechavaite napriklad lezat zahradné
listu. TaktieZ aj pri nahromadeni materialu, ktory by mohol néradie v lete v motorovom vozidle.

obTe§zovaF pohyb.’ L L - Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

Vy¢istite upinadlo pilového listu prednostne stla¢enym - . T .
A Ly , - Ak svieti na zahradné naradie priame slne¢né svetlo,

vzduchom alebo makkym $tetcom. Na tento Ucel vyberte pi- nenechavaite akumultor v naradi

lovy list z ruéného elektrického naradia. UdrZiavajte upinaci o, ! o .

mechanizmus pilového listu vo funkénom stave pouzivanim - Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

vhodnych mastiacich prostriedkov. - PrileZitostne vy¢istite vetracie Strbiny akumuldtora jem-
Vyrazné zneistenie ruéného elektrického naradia moze mat _fym, ust}/m a’such){m stet?om. ) '

za nasledok funkcné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri Vy@{ﬂg Squtena Qrevadzkoya d(?ba akumulator{i po jeho
rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola ~~ dobiti signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho
ani nad hlavou. vymenit za novy.

Skladujte toto ru¢né elektrické naradie na bezpe¢nom a Zakaznicka sluzb denst hlad

suchom mieste a tak, aby k nemu nemali pristup deti. a ?_z':"c asluzba a poradenstvo ohfadom

Neodkladajte na ulozené rucné elektrické naradie Ziadne iné pouzitia

predmety. Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a daf ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 110).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

>

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-
tozkodokat.

[ |
;
==

Ha a kerti kisgépen bedllitasi vagy tisztitasi
munkakat akar végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig felligyelet nélkiil hagyja, vegye ki be-
|6le az akkumulatort.

Esdben ne haszndlja.

O (s

A kerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon kerti
tomlot.

Viseljen védészemiiveget.
Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.

2 Tartsa tavol a késtél a kezeit.
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

F016194474(16.08.2022)
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Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

Magyar|111

és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezéi kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-

latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a

megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-

hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-

munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a

testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,

hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot a tarté-
kengyellel, ha a tartékengyel gumikopenyei hianyoz-
nak vagy meg vannak rongalddva. Ha a tartokengyel
gumikopenyei megrongalodtak, cserélje ki egy tjraa
tartokengyelt.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
I6dhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkertili a késziilék visszarugasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
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akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalddhat, eltor-

het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodo fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ki-
|6nben visszarigasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
kérok keletkeznek.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
mindig vegye ki az akkumulatort és reteszelje kikap-
csolt helyzetben a be-/kikapcsolot. Ellenkezé esetben a

be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo ké-

szlilék sériiléseket okozhat.

» Viseljen keszty(it, a flirészlapok élesek és a vagas soran
erosen felforrosodhatnak.

» Viseljen porvédo alarcot, ha olyan faanyagot vag,
amely vegyi faanyagvédo szerrel volt kezelve.

» Akésziilék alkatrészein ne hajtson végre valtoztataso-

kat. Ekkor sériilésveszély all fenn.
» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

wr

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az
akkumulator optimalis kezeléséhez

» Gyozodjon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
mielott beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt

termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-

zethet.
» Akerti kisgépben csak az ahhoz eldiranyozott Bosch

akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-

lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulétort a magas hémér-
sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-
ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek at-
hidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezGi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Magyar|113

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A goz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Atoltokésziiléket csak belsd helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X|S[O[7[= |y f

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
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Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhaté dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam kerti és haz koriili hasznalatra
szolgal.

Akésziilék agak levagasara szolgal és fa, puha fémek (példa-
ul vorosréz) és gipszkartonlapok flrészelésére is lehet hasz-

nalni.

A berendezés gorbe és egyenes vonalli vagasokra alkalmas.

Okvetlentil vegye tekintetbe a flirészlapokra vonatkozo ja-
vaslatokat.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
(1) Levehet6 tartokengyel

(2) Flrészlap befogd egység

(3) Flirészlap reteszeld

(4) Tartokengyel reteszelé

(5) Akkumulator toltésszint kijelz6

(6) Be-/kikapcsold

(7) Abe-/kikapcsol6 reteszeldje

(8) Fiirészlap

(9) Akkumulator

(10) Toltokesziilgk®

(11) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(12) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Kardfiirész Keo
Rendelési szam 3600H61A..
Névleges fesziiltség” V= 18
Uresjarati [6ketszam n, perc’! 0-2300
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 20
Végasi teljesitmény, max. atmérd
- faanyagban mm 80
- puhafémben mm 7
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint” kg 1,4
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran “C 0...+35
Me%engedett kornyezeti hdmérséklet az iizemelés és a tarolas so- “C -20... +50
ran
Akkumulator tipus PBA 18V...W-.
1,5A06,2,0A8,2,5A9, 3,00, 4,0 A¢,
5,0A0,6,0 Ad

A) <0°Chémérsékletek esetén korldtozott teljesitmény
B) azalkalmazasra keriild akkumulatortol figg

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 74 dB(A). A szoras, K=5 dB. A munkavég-
zés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket.Vi-
seljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras az EN 62841-2-11 szabvany szerint:

Falap fiirészelése S 644 D fiirészlappal:

s =19m/s’, K=1,5m/s,

Fagerendak flirészelése S 644 D f(irészlappal:

ahws = 20m/s’, K = 1,5 m/s.

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal val6 dsszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatds az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezeld védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
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ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Felszerelés és iizemeltetés

Magyar | 115

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold >75%
Tartos fény, 2 x z6ld 40-75%
Tartos fény, 1 x zold 15-40%
Lassan villogo fény, 1 x zéld 0-15%

A tevékenység célja Abra Oldal
Szallitmany tartalma A 213
Atartokengyel felszerelése B 214
Atartokengyel szilard rogzitésének c 215
ellendérzése

Aflirészlap behelyezése/kivétele D 215
Aflirészlap szilard rogzitésének el- E 216
len6rzése

Az akkumulator behelyezése/kivétele F 216
Be- és kikapcsolas/A loketszam ve- G-H 217
zérlése

Munkavégzési tanacsok 1-J 218-219
Karbantartas és tisztitas K 219
Tartozék kivalasztasa L 220
Uzembe helyezés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-

tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a F
abrat)

Tajékoztato: Ha nem megfelel6 akkumulatorok keriilnek al-
kalmazasra, ez m(ikodési hibakhoz vagy a termék megronga-
|6dasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (9) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (9) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (12) akkumulator reteszelés feloldo gombot
és hizza ki az akkumulatort.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az (5) akkumulator toltési szint kijelz6 bekapcsolt elektro-
mos kéziszerszam esetén jelzi a még rendelkezésre allo ak-
kumulator kapacitast, illetve egy esetleges tulterhelést.

Uzemeltetés

Be- /kikapcsolas (lasd a G abrat)

El6sz6r nyomja be a (7) bekapcsolas reteszelét, majd a (6)
be-/kikapcsolat. A (7) bekapcsolas reteszelét mikodé elekt-
romos kéziszerszam mellett is ki lehet oldani. A (7) bekap-
csolas reteszelé ismét bepattan, mihelyt az elektromos kézi-
szerszam teljesen leall.

Munkavégzési tanacsok
» Mindig tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

A fiirészlap kivalasztasa

Csak olyan frészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a meg-
munkalasra keriil6 anyag flirészelésére.

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hatd. Csak a javasolt flirészlapokat hasznalja.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.
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Hibakeresés

Kardfiirész

Szimptoma Lehetséges ok

Az elektromos kézi- Az akkumulator lemeriilt

szerszam nem mikodik

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az elektromos kézi-
szerszam csak megsza-
kitasokkal mikaodik

A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az egy akkumulator fel- A fiirészlap befogo egységet meg kell tisztitani

toltéssel elérhetd fliré-

Tartsa a talaj felé az elektromos kéziszerszamot
és kezdjen el flirészelni

szelésiidd tal rovid Afrészlap elkopott

Aflirészlap kicserélése

Rossz flirészelési technika

Lasd "Munkavégzési tanacsok"

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-

tatot" is
Aflirészlap lassan ide- Az akkumulator majdnem teljesen kimerdilt Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
oda mozog tatot" is
Tulterhelés iizem kozben Csokkentse az elektromos kéziszerszammal az ag-
ra kifejtett nyomast

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Mindig tartsa be a biztonsagi eldirasokat.
Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszerszamot és
aflirészlap befogd egységet, ha ott anyag gy(ilt 6ssze és az
zavarhatja a berendezés mozgasat.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg siiritett levegdvel vagy
egy puha ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot
az elektromos kéziszerszambol. Megfelelé kendanyagokkal
tartsa mikodoképes allapotban a flirészlap befogd egységet.
Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezddése mUikodé-
si zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne fiirészeljen alulrdl, vagy
afeje felett.

Az elektromos kéziszerszamot egy biztonsagos, széraz, és
gyerekek altal el nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat az elektromos kéziszerszamra.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatdnak biztositdsara tartsa
be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a vizts|.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a -20°C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazési Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
X kat és a csomagoldst a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelel6en kell jrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében kdros hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 117).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLa o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He J0nycKaeTcs

~ noApobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

Bosch Power Tools
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM

cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

TpaHcnopTMPOBaTb NP TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-

Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-

[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

MosacHeHua K cumBONam
[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaluu.

Obuee YKa3aHWe Ha Hannune onacHoOCTH.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

M3Bnekaiite akkymynatop nepeg pabotamu no
HaCTPOWKe UMK OUUCTKE CalOBOTO MHCTPYMEH-
Ta UMM CNIM HAZONTO OCTABNAETE CafOBbI
MHCTPYMEHT be3 npucMoTpa.

He ucnonb3oBatb Bo Bpems 40X,

He ucnonb3yiTe AnA 0UMCTKM CafoBOro
MHCTPYMEHTA Caf0BbI/ LAHT.

OpeBaiTe 3aLuTy ANA rnas.

Hocwte 3aWwuTHbIe nepuatku.

He npubnuxaiTe pyKku K HOXY.

O6wue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEHY"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA NO Tex-

KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLUK U cieluduKaLuK,

npefocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobnioneHue Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HkKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUs INeKTpHUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BeCcnopAIoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocciepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[EeHCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHO [iNf IKCNNyaTalLuu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 06CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAMTL K WTencenbHon posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Ballero Tena nobilaeTca pUck nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaXKEHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
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POBKM MNH NOABECKHU 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNK ANA
M3BNEYeHNA BUNKH U3 LITENCENbHOIH PO3ETKH. 3aLyu-
wWaTe WHYp OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TEMnepaTyp,
macna, oCTpbIX KDOMOK WM NOABHXHbIX UacTei aneK-
TPOMHCTPYMEHTA. 0BPEXAEHHDIM UK CyTaHHbIA WHYP
NOBbILIAET PUCK NMOPAKEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C INEKTPOHHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
HeboM NnpumeHsiiTe NpUrogHbIe Ans aToro Kabenu-
yanuuutenu. [TpuMeHeH1e NpUroaHoro Ana paborbl nog
OTKPbITbIM HEBOM Kabena-yANMHUTENSA CHUXAET PUCK No-
PaXKEHWA 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHs IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnioueHus. [p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLUTHOIO OTKIIO-
UEHMA CHKAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO MOPAKEHU.

be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MMM NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTU NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3alluUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYyYEeHUA TPaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUYAsAMK.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbI MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaXxoAALLMIACA BO BPaLLiAloLLENca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBeHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY M YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas ofe-
XOQ, YKPALEeHUA UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHbBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an-
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MEHEHHE MblNIeoTcoca MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTte 4acToro X HCMOMNb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMH. OfHO HebpeXxHoe 1eUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO UM Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XIEHWA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycraHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B Nonoxexue Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYH BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. TUM NPeaOoTBpaLLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErYNUPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt0 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A10MYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 net, u3yumBLIne TeXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANns UCMoNMb30BaHWA NMLAMH
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOOHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMM 3HAHWH, eCniu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONBb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie ¥ HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO UMK BIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXXHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTencenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa nNpeaoCcTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM WUNHU HE YHUTaANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXKmBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHUH, OTPH-
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LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH [JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06cnyX1BaHNE INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyua-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KDOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX N1Erue BeCTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbiNonHaemyio pabory. VicnonbsoBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXeT NMPUBECTU K ONACHbIM CUTYALIUAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM 1 NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HafIeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHHe U 06CnyXKMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsKanTe akKyMynAaToOpbl TONbKO B 3apAAHbBIX
YCTPOWNCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE 1A ONpeneneH-
HOrO BUa aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTU K nox(apHoﬁ
0NacHOCTH NPHU UCMOMb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYns-
TOPamH.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEeHHbIe ANfA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYT1X aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapPHOM OMacHOCTH.

> 3awwmaiTte HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPEnokK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYylOLEe MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHNTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NPeacKasyemo, Uto MOXET MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UK PUCKY NOMYUEHHSA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAN UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe UX BO3AHCTBUIO BbICOKHUX Temnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npue-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiite BCe HHCTPYKLUM N0 3apAAKe U He 3apsa-

KaiTe aKKyMYNATOP MU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLeH 3a YKa3aHHbIH B MHCTPYKLMM fHana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaKa Uin 3apsaka npy temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM AMana3oH, MOTyT no-
BpenTb 6atapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3rOPaHHS.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBanu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHneM OPHUTMHAMbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
Hukorpa He 0bcnyxuBaiiTe NoBpeXaeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. OBCNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI pa3pellaeTcs
TONbKO NMPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no Texuuke besonacHocTi ana
cabenbHbIX nun

» Mpu BbINONHEHUH paboT, Npu KOTOpbIX pabounit

MHCTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoA-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT 3a M30NIMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoAALLIencA Nof HanpsXeHeM Npo-
BOZIKOM MOXET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YaCTH IMeK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

3akpenuTe 06pabaTbiBaeMyio 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHMH C NOMOLLbIO 32XKUMOB MMM HHbIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxuBaH1em obpabarbiBaeMon
3aroTOBKM B PYKE WNKM MPUXKM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHne, 1 OHa MOXKET BbIHTH U3-
NnoA KOHTpONA.

He ucnonb3yiTe INeKTPOUHCTPYMEHT C KpenexHoH
cko6o#, ecnu peanHoBas 060N0uKa 3aXKHMHON CKOObI
OTCYTCTBYET UM NOBPeXAeHa. 3aMeHUTe KpenexHyo
cKoby Ha HOBYI0, eCi1 pe3uHOBas 06010UKa 3aXKUM-
HOW CKOObI NoBpexaeHa.

He nopcraBnaiite pyku B 30Hy nunexua. He nogcrae-
nanrte PYKHU noA 3arotoBKy. an KOHTAKTE C NMUMbHbIM
MOMOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.
MopBoAMTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT K ieTaNnH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B fieTanu.

Cnepute 3a TeM, uToObI BO BpeMA NUNEHHA onopHas
NNuTa BCeraa npunerana K 3arotoske. [1nbHoe nonot-
HO MOXeT bbiTb 3a6MOKMPOBAHO, U 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mo okoHUaHuK paboueit onepauui BbIKNIOUHTE INEK-
TPOHUHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NoCne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTuTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKuUX-TMbO PUCKOB MONOXHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
BbKAuTe NONHOI 0CTAHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPMBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



» HUcnonb3yiite ToNbKo HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. V130THYTble UMK 3aTyNMBLLKECA
NWNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCNONb30BaHKE
TaKWX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aThCA Ha Kaue-
CTBE Pacrn1na Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaxkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NpHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEAHTL
NWUNbHOE NONOTHO, 06M1OMaTb ero UK NPUBECTH K PUKO-
wety.

» Xopowwo 3axxumaiite Matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyko# unu Horoi. He kacaitecb Kakux-nu-
60 npeameToB UNK rpyHTa pabotatowei nunon. Cylie-
CTBYET ONACHOCTb 0bpaTHOro yAapa.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
[NA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unm npo-
BOZKHM UNK 06palLaiiTech 3a CIpaBKoH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KOW MOXXET MPUBECTH K NOXapy M NOPaXeHHI0 INEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanp., TexobcnyxuBaHueM, CMEHOH HHCTPY-
MEHTa H T.j.), a TaKxxe NP1 TPaHCNOPTHPOBAHWH M Xpa-
HeHUH Bcerpa u3BnekanTe akkyMynarop u 6nokupyi-
Te BbiKNiouaTenb B BbIKMIOYEHHOM NON0XeHUH. [1py
HenpeaHaMepeHHOM NPUBEAEHNUH BbIKNtouaTens B fen-
CTBWE BO3HMKAET OMacHOCTb TPaBM.

» PabotaiiTe B nepuaTkax: N1bHbIE NONIOTHA OCTPbIE U MPH
NUNEHUU CUNbHO HarpeBaloTCA.

» Mpu pacnunuBaHumu apeBecHHbl, 06paboTaHHOH XHMHU-
YeCKMMH CpefiICTBaMH 3aLLUTbl APEBECHHDBI, HCMONb-
3yiTe NPOTUBONbINEBOW pecnuparop.

» He BHOCHTE HUKAKWX U3MEHEHHUI B KOMMOHEHTbI INeK-
TPOMHCTPYMeHTa. CylecTByeT onacHoCTb TpaBM.

» HUcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHbIE NPUHAANEXHO-
cTu pupmbi Bosch.

Yka3anua no TexHuke 6€30MaCHOCTH U YKa3aHUA
OTHOCHTENbHO ONTHMaNbHOI0 00paLLEeHuA C
AKKyMYnATOpHoIi 6aTapeeit

» Y6eautech, uto H3genue BbLIKNIOUEHO, NPeXae uem
BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. YcTaHOBKa ak-
KYMyNATOpHO¥ baTapeu BO BKNKOUEHHOE U3AEN1e MOXKET
NPUBECTH K HECUACTHOMY Clyualo.

» Wcnonb3yiite TONbKO NpeAycMOTPEHHbIE ANA AAHHOTO
CafloBOr0 MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOpHble baTapeu
npousBsopactea Bosch. Vicnonb3oBaHue Apyrix akkymy-
NATOPHbIX baTapei MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM 1 upeBa-
TO BO3HMKHOBEHMEM NOXapa.

» He BcKkpbiBaiiTe akKymynatop. [1p1 3TOM BO3HWUKAeT
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKUX TeM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-

HUA Ha CONHLE), OTHA, BOABI M BRAru. 310 CO-

3/1a6T ONACHOCTb B3PbIBa.
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» [lepxuTe HeHCNonb3yeMblii akKKyMynAaTop BAANH OT
KaHLenApCKNX CKPenoK, MoHeT, Kniouei, rBo3aen,
BUHTOB M APYrUX MENKUX METannuueckux NpeaMeToB,
KOTOpble MOTYT Bbi3BaTb 3aMblKaHHe KOHTAKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblKaHKe MeXAY KOHTaKTaMu aKKyMyNATOPHOM
baTapen MOXeT NPUBECTU K 0XKOraM UMK NoXapy.

» [pu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MOryT BbiienATbeA napbl. [posetpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECh K Bpauy NPU HaMumMK xanob
Ha COCTOAHME 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K pasfpaXKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLieH OT OMACHOM Neperpysku.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEePTKOW, a TaKxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapelo. 310
MOXeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynaTopHoW batapeu.

» He 3ambikaliTe HAKOPOTKO aKKYMYNATOP. ITO CO3AaeT
0MacHOCTb B3pPbIBa.

» 3almLanTe akkyMynaTopHyio batapeto oT BO3LenCTBuA
BNaru 1 BoAbl.

» XpaHuTe CafioBbli HHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TONMbKO
npu Temnepatype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTaB-
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLLKHE.

» Bpems oT BpeMeHU NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UNCTON KUCTOUKOMN.

CumBonbi

Cnenylow,we CUMBO/bI NOMOTYT Bam NP YTEHUU U NOHKUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHKUTe CUMBOMbI U
MX 3HAUYEHHE. I'IpaBManoe TONKOBaHWe CUMBONOB MOMOXET
nyutie u besonacHee pa60TaTb c usgenuvem.

Cumeon

3HaueHne

Vcnonb3yiiTe 3apsagHoe yCTPOMCTBO
TONBKO B CYXMX MOMELLEHUAX.

HanpaBneHue aBuxeHus

Hanpasnenue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenue

PaspelueHHoe feficTeue

3anpeleHHoe aencTeure

XS O[> =
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe ykasaHus No TeXHUKe Ges-
ONMaCcHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLEHHs, f10My-
LEHHBbIE NPU BbINONHEHUM TPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLWH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE NeK-
TPOTOKOM, MOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cra, cneayite ykazaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

ﬂpumeueuue No Ha3HaAYeHUK

HacToALni aNeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH ANsA NpK-
MeHeHMA B Caly 1 B JOMALLHEM X03AHCTBe.

OH NpefHa3HaueH ana 0bpeskn BETOK U MOXET TaKKe WUC-
nonb30BaTbCA ANA PACNMNOBKK APEBECHHbI, MATKUX MeTan-
0B (Hanp., Mefn) U TUNCOKAPTOHHbIX NAKT.

C NOMOLLbI0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO BbIMOMHATb KpH-
BO- M NPAMONUHENHbIE PacuAbI.

U306paxkeHHble cocTaBHble uacTH (cM. puc. A)

(1) CbemHas onopHas ckoba

(2) THe3mo ana NUMbHOrO NONOTHA

(3) dukcatop nUnbHOTO NONOTHA

(4) Dukcatop onopHoit ckobbl

(5) MHaukatop 3apsKeHHOCTH akKyMyNATOPHOW batapeu
(6) Bbikniouatenb

(7) Bnokupatop BbikMOUaTens

(8) MunbHoe nonotHo

(9) AkkymynsTopHas batapen

(10) 3apsgaHoe ycTpoitcTeo”

(11) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(12) KHorka pa3bnokupoBKH akKyMynaTopa

a) W30bpaxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
NPHHAANEKHOCTEN CM. B HaLel NporpaMme NpUHaANEXHO-

0bs3atenbHo cobntoaaiite pekoMeHaaLMK1 s NUNbHOTO No- cret

NOTHa.

TexHuueckue AaHHble

CabenbHas nuna Keo
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600H61A..
HomuHanbHoe HanpsxeHne” B= 18
YactoTa X0[0B Ha XONOCTOM XOAY N, MuH? 0-2300
MaTpoH SDS
[nvHa xopa MM 20
[poKU3BOAMTENBHOCTb Pe3aHNA, MaKC. AUaMeTp

- B/ApPEBECHHE MM 80
— B MATKOM MeTanne MM 7
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014° Kr 1,4
PekomeHayemasn Temnepatypa OKpyatoLLen cpeabl BO BpeMA 3a- RC 0...+35
pAAKK

[lonyctumas TemnepaTtypa oKpy»atoLLei cpefbl BO BPeMs 3KCnny- “C -20... +50
ataumu’™ v BO BpeMaA XpaHeHus

Tun akkymynatopa PBA 18V...W-.

1,5A4,2,0A4,2,5A-4,3,0Ay,
4,0A4,50A-4,6,0Ay

A)  OrpaHuueHHas MoWHocTb Npu Temnepartype <0 °C.
B) B3aBMCMMOCTM OT MCNONb3YEMON aKKyMynATopHoM batapen

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a Takke B CNeLuduueckom ans cTpaHbl

WUCNONHEHWWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[aHublie no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbI yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHNA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHO coctasnsAeT 74 46(A). Morpetlu-
HocTb K=5 b. YpoBeHb Lwyma npu paboTe MoXeT npeBbl-
LuaTh YKa3aHHble 3HaueHnA.Ucnonb3yiTe 3awwuTy cnyxa!

CymmapHasn B1bpaLina a, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex Hanpasne-
HUi1) ¥ MOTPeLIHOCTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

pacnuUnMBaHne PeBECHO-CTPYXEUHbIX MNUT MHNbHBIM M0-
notHom S 644 D:

s = 19M/c’, K= 1,5m/c?,

pacnunuBaHne epeBaHHbIX Hanok MUNbHLIM MONOTHOM
S644D:

anws = 20M/C% K = 1,5 m/c”.
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Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLu 1
yKas3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOH 3MUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAaPTU30BaHHbIM METOLIOM UCMbITa-
HWI M MOTYT UCMOMb30BATLCA ANIA CPABHEHHS JMeK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Yo ykaszaHHoe (ble) 3HaueHne(s1) cyMmapHoi BUOpaLmm 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s) LLyMOoBOM IMUCCHM MOTYT TaK-
K€ UCNONb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLEHKM Harpys-
KH.

Yto BUOPALMA M LWyMOBasA aMUCCHA BO BPeMs (DaKTUUECKOro
CMO/b30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMUATbCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUeHMi B 3aBUCMMOCTH OT TNa 1 crocoba
NPUMEHEHUA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH 0T TUNa
0bpabaTtbiBaeMoW 3aroTOBKW; COOTBETCTBEHHO NPU HE0bXo-
QIMMOCTH Mepbl 630MacHOCTH AN 3aLLMTbI OMiepaTopa oMmK-
Hbl ObITb ONpPeAeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALMOHHON Ha-
TPY3KK Npu haKTUUECKKX YCNOBUAX PUMEHEHUA (Mpu aTOM
HeobX0aMMO YUHTbIBATb BCE UACTH 3KCMNYATALMOHHOTO LMK-
na, Hanp., Nep1obl, B TEUEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NepPUO/bl, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyskH).

MonTax 1 akcnnyartauua

[elictBue Pucy- Crpanuua
HOK

KomnnekT noctaBku A 213

MoHTax onopHoM ckobbl B 214

lpoBepka NPOYHOCTM NOCAAKK Cc 215

0MNOPHO¥ cKobbl

YcTaHOBKa/CHATHE MUNBHOTO NONOT- D 215

Ha

[TpoBepKa NPOUYHOCTH NOCAAKHU MUNb- E 216

HOr0 Non0THA

YcTaHOBKa/M3BNEUEH!E akKyMyns- F 216

TOpHOM batapen

Bkniouenue/Bbikniouenue/Ynpasne- G-H 217

HWe YyacTOTOM XOfI0B

YkasaHus no pabote 1-J 218-219

TexobcnyxuBaHWe 1 0unCTKa K 219

Bbibop npuHapnexHocTe L 220

BknioueHue

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

YcrtaHoBKa/u3Bneuenue akkymynaropa (cm. puc.
F)
Ykasauue: Micnonb3oBaHue HECOOTBETCTBYIOLLMUX aKKYMYnA-

TOPOB MOXET NPUBECTH K cH0AM B paboTe Unu noBpexae-
HHIO U3[enua.
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BcTaBbTe 3apakeHHbIM akkymynaTop (9). Yoeautech, uto ak-
KYMYNATOP BCTaBNEH NOMHOCTbIO.

Ytobbl M3BNeub akkymynatop (9) 3 anekTpoUHCTPYMEHTa,
HaXXMW1TE KHOMKY pa3bnokupoBKM akKyMynsTopHol batapeu
(12) v u3BnekuTe akKymynaTop.

UHpukaTop 3apAaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

[TpK1 BKNIOUEHHOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTE MHAWKATOP 3apA-
XEHHOCTM aKKyMynATopHoW batapev (5) faet uHdopmaLmio
0 [JOCTYMHOM 3apAge akKyMynAaTopa Unu neperpyske.

Csetoauoa EMKocTb
HenpepblBHbIM CBET 3 3eneHbix cBeTo- 2 75%
AMOf0B

HenpepbliBHbi cBeT 2 3eneHbix ceeto- 40 -75%
[MOf0B

HenpepbliBHbi cBeT 1 3eneHoro ceeto-  15-40%
avona

MenneHHo muratouuii ceet 1 3eneHoro 0-15%
cBeToaMoaa

Pabora c MHCTpymeHTOM

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. G)

CHauana HaxxmuTe Ha bnokupartop Bbikntouatens (7), a 3a-
TeM Ha Bbiknouarenb (6). Mpu pabortatowiem anek-
TPOMHCTPYyMeHTe briokuparop Bbiknouatens (7) MOXHO
oTnyCTUTb. Briokuparop Bbiknouatens (7) cHoBa BXOAMT B
3aLlenneHmne, Kak TolbKO 3N1EKTPOUHCTPYMEHT OCTaHOBMTCA.

Yka3aHus no pabore

» Bcerga cnepyiite ykasaHHAM No TexHUKe 6e3onacHo-
CTH.

Bbl60p NMUNbHOI0 NONOTHA

TpUMeHsAiTe TONbKO NUMbHbIE NONOTHA, NPUrOAHbIE ANs 06-
pabarbiBaemMoro marepuana.

0630p pekoMeH0BaHHbIX MMMbHBIX NONOTEH Bbl HaigeTe B
KOHLIE 3TOM MHCTPYKLMK. VICONb3YHTe TONbKO PEKOMEH0-

BaHHbI€ MUNbHbIE NONOTHA.

McnonbayiiTe AnA BbINONHEHUsA KPUBOMIMHEHbIX PACTUNOB

Y3KOe NUNbHOE NONOTHO.

Ypanenue nbinu u CTPYXKH

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANoB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
[IePXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUAHE-
pasnos 1 METaN/oB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.
TPUKOCHOBEHME K Mbl/IK 1 NOMaJaHK1e Nbifn B AbIXaTeNbHble
NYTU MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-
NIeBaHHA [ibIXaTe/bHbIX NyTeH OnepaTopa UMk HaxoAALLEerocs
867131 NepcoHana.

OnpenenexHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntatotca
KaHLieporeHHbIMK1, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMu /1A
0bpaboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeACTBO A 3aLlUTbl pe-

Bosch Power Tools
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BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepaH1em acbecTa paspeLuaerca

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- Xopolllo NpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA NoNb30BaTbCA PECNUPATOPHOI MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Mouck HeucnpaBHoOCTEIH

CabenbHas nuna

Mpobnema

INEKTPOMHCTPYMEHT
He paboTaeT

Bo3MoXHas npuuMHa
PaspsieH akkyMynatop

Cobniopalite fencTBYyIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNaMeHATbCA.

YctpaHeHue

3apAauTe akKyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHua no
3apAfKe akKyMynaTopa»

NEKTPOUHCTPYMEHT HeUCTIpaBeH

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTePCKyto

[MoBpexaeHa BHYTPEHHAA MPOBOAKA CafloBOr0

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

MHCTPYMEHTa

INeKTPOMHCTPYMEHT  HeucnpaBHOCTb BbiKMtouatens ObparuTech B CEPBUCHYIO MacTepCKyto
pabotaet ¢ nepebosmu

UpeamepHas BUOpa-  INEKTPOMHCTPYMEHT HEMCTIPABEH Obpatutech B cEpBUCHYI0 MacTEPCKYiO
uma/wym

Manas npogomkutens- Heobxofnmo 0UnCTHTL rHe3[o /1A YCTaHOBKM

HOCTb NMUNEHUA Npu MWNBHOIO NONOTHa

[lepuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HAKNOHOM B
Harnpas/eHuy Nona  HauMHaMTe NUNUTb

MONHOCTLIO 3APAXEH"  MynpHoe NONOTHO M3HOLLEHO

3aMeHuTE MUNbHOE NONOTHO

HOM aKKyMynaTope
Mnoxan TeXHUKa NUNEHNS

CM. «YKa3aHu1s N0 NPUMEHEHUIO»

AKKYMYNATOP 3apAXeH HENONMHOCTbIO

3apaguTe akKyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHus no
3apAfaKe akKyMynaTopa»

[TunbHOE NONOTHO X0~
[QUT Briepe/-Hasaf

AKKYMYNATOP NOUTH paspaAnnca

3apAanTe akKyMynaTop, CM. Takxke «YkazaHua no
3apAfIKe aKKyMynATopa»

Ou€éHb MEANEHHO Meperpyaka Bo BpeMs paboTbl

YMEHbLUUTE CHIY HAXATUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Ha BETKY

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» Bcerpa cnepyiite yka3aHWAM no TexHuke 6esonacHo-
CTH.

PerynapHo oumLiaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT W THe3a0 ANa

MUMBHOTO MONOTHA, UTODbI MaTEPHAN He HakanNMBANCA U He

Meluan pabote aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OuMLLaiTe rHe3[o ANs YCTAHOBKM NMUBHOTO NONOTHA Npe-

UMYLLECTBEHHO CKATbiM BO3[YXOM M1 MATKOH KUCTOUKOH.

[InA 31010 M3BNEKUTE NUNBHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPY-

MeHTa. [InA coxpaHeHms pabotocnocobHOCTH Kpennexus

MUBHOTO NONOTHA NPUMEHATE NOAXOAALLME CMA30UHbIE

CcpefcTsa.

CHnbHoe 3arpA3HeHNe aNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET NpH1Be-

CTH K HapyLUEHMIO PYHKUMOHANbHOM cnocobHocT. Moatomy

He NUNuTe CUNbHO NblNALLXE MaTepuarnbl CHU3Y UNKU Haf ro-
NOBOM.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B HALEXKHOM, CYXOM U Hefo-
CTYNHOM AnA Aeten mecre.

He cTaBbTe NOCTOPOHHWE NPEAMETbI Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT.

Yxop 3a akkymynaTopom

UTobbl rapaHTMpoBaTh ONTUManbHYio paboTy akkymynsatopa,

cobniogaiTe cneaytoLme yKasaH1A U NPUHUMANTE Cnemyio-

LyMe Mepbl:

- 3almuianTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBUA
Bnarv v BoAbl.

— XpaHWTe CafioBbli MHCTPYMEHT U aKKYMYTIATOP TOMbKO
npu Temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAWTE Caf0BbIi UHCTPYMEHT IETOM B MallMHe.

— XpaHuTe aKKyMyNATOP OTAENbHO OT CafloBOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

F016194474(16.08.2022)
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— [py NpAMbIX CONHEUHBbIX Nlyyax He 0CTaBNANTE aKKyMyns-
TOP B CZl0BOM MHCTPYMEHTE.
- OnTMManbHaa TemnepaTypa xpaHeHus akkyMynsaTopa co-
cTaBnaeT s .
- Bpems oT BpeMeH POy LLiaiTe BEHTUNALMOHHbBIE MPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.
3HauuTenbHOE COKpalLeHNe NPOOMKUTENBHOCTH PaboThbl
aKKyMynaTopHoi batapeu nocne 3apsaku yKasblBaeT Ha To,
UTO aKKyMynATopHas batapes ucuepnana CBOW pecypc 1 ee
HeobXoAMMO 3aMEHUTD.
Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMOCKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX Moma-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEpPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.
Mpopasel (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbcTBOM Poccuiickor Geaepatmu.
Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B
yNnoTpeOneHnn Unu B He YCTPaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce peanu3auum NpoAyKLMUK OMKHBI BbINONHATLCA

CI'Ie,quOLU,VIe TpeboBaHua besonacHoCTH:

- [popaseL 06s13aH J0BECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHnu3aLyu, MecTo
€8 HaxoxeHus (anpec) 1 pexim eé paboTbl;

- 06pas3iibl TPOAYKLIMK B TOPrOBbIX MOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C Ha[NMMCAMM Ha U3[ENMAX M UCKMTIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ 3Nenuamu, Npuso-
[NALIME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [0 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WN [IeKnapaLiui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanusauus npoayKLMm1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaLuu, 06a3aTenbHoOro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Balin Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCny»uUBaHHIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
nienatei 1 MHdopMaLMIo Mo 3anYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsouui
KOHCYNbTALMK Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
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Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sblBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOoUeHHas U3roToBUTENEM OpraHu13aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLu N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajienel} MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMN CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHKI pyKo-
BOACTBA N0 3KCNNyaTaLmn

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKW Npo-
[1aBLa 0 NpofaXKe 1 NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUiHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBME CNEI0B HEKBAIM(MLUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMasbHbli U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObI TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENpPaBHbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHue
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M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHayemble NTUTUIH-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpoCTpaHATCA TPeboBaHMA B OTHOLIEHUM TPAHC-
NOPTUPOBKK OMACHbIX rpy30B. AKKYMYNATOpHble batapeu
MOryYT NepeBO3nTbCA CaMMM MONb30BaTeNIeM aBTOMOBHIb-
HbIM TPaHcnopToM b6e3 HeobxomUMocTH cobniofieHka aonon-
HUTENbHbBIX HOPM.

Ipyu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb 0cobble TPeboBaHH!A K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-

KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-

Lanacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyicra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0MONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCca-
HUA.

Ytunusauua
L,:q Manenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHaa-
<N NEXHOCTU U YNaKOBKY HY)XXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK YUCTYIO peKkynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe U3[eNNA U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko AanA cTpat-uneHos EC:

B cootBeTcTBuMM C eBponeickor aupektuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LeNUA Y NOBPEXAEHHbIE UMK UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUECKM UMCTYIO PeKynepaLmio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpHUYe-
CKME W 3NEeKTPOHHbIe NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NuTHi-HOHHDIE:

lMoxxanymcra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 126).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosacHeHHA cumBoNiB

@ [poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiite CTOPOHHiX
ocib Ha micLie poboTu.

Buiimaiite akymynatopHy batapeto nepep
poboTamu 3 HACTPOIOBaHHS ab0 OUMLLEHHS
€afloBOr0 iHCTPYMeHTa abo KoMK 3anuiIaeTe
Cafl0BWH iHCTPYMEHT Ha [J0Bruil uac be3

He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLIEM.

He BUKOpHUCTOBYTE il OUMLLEHHA CAA0BOMO
iHCTpyMeHTa byab-AKi CanoBi WAaHTK.

BpsaraiTe 3axucT Ans ouen.

BpaAraiTe 3axuCHi pykaBUUKM.

TpumaiTe pyku Ha BiACTaHi Big HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA be3neku, iHCTPYKLUil, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i €N1EKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHNUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafj
€/eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[MonapaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiiTe
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeHU abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbluye PU3MK ypaXkeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWii NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3KK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMH, CiAKyHTe 3 TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPO/OBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it opar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMMKa€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEbe3NeuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy barapelo. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWM Pi3aNbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HKX He Dyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTb Ha
aKyMynATopHUX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH 0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBENUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, AOAATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOfIPA3HEHHS LLKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoauchikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsamkaHHs 3a
TEMNepPaTyp, L0 BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynaToOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPODHKKY ab0 aBTOPHU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHUX
nUNoK

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP1 AKUX NpUNagAa Moxe
3auUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONnpPoBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NPUNaAaAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYroto,
MOXe NPU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPY6LMH ab0 Y iHWIH 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputrckaHHAM o cebe He 3abesneuyeTbes i
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHA MOXE BUITH 3-NifL
KOHTPONI0.

» He BHKOPHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aTHCKHOIO
cK06010, AKLLO ryMoBa 0060M10HKa 3aTHCKHOT CKOOH
BifcyTHA abo nowkomKeHa. 3amiHiTb 3aTHCKHY CKOBY
Ha HOBY, AIKLLO r'yMoBa 060/M0HKa 3aTUCKHiil CKOOH
NOLKOAKEHa.

» He niacraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig 0bpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpEBaTUI NOPAHEHHAM.
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» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebe3neka BifcKaKyBaHHs.

» CnigkyiiTe 3a THM, W06 Nig yac po3nuUNIOBaHHA
OMNOpPHa NNKTa 3aBXAH NPUNArana Ao 3aroToBKH.
[1nKoBe NONOTHO MOXeE 3auenuTiCA 3a LWo-Hebyapb, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» licna 3aBepleHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA T0ro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHeTe BifcKakyBaHHA eneKkTponpunagy i aMoxere
6e3neuHo noknactu Moro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNafoM.

» BuKopHCTOBYi#iTe NHILE HENOLIKOMKEHi, 6e3aoranHi
NUNKoBi NonoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunkosi
NONOTHA MOXYTb Nepenamarnca, HeraTUBHO BMIMHYTH Ha
AKICTb PO3NKNy abo CNPUUMHUTH PUKOLLET.

» [Micna BAMKHEHHsA He ranbMyiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 360KY. AfpXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NOJOTHO, Nepenamary oro abo NpuaBecTy 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» Mo6pe 3atuckaiite matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pykoto abo Horoto. He Topkaiitecs opHuX
npeameTiB abo rpyHTy npawioouoio NHAKOH. [cHye
Hebesneka cinaHHs.

» [InA 3HaX0AKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TPYOH1 MOXE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep ycima maHinynAuiAaAMM 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 30epiranHi 3aBxau BUiMaiiTe
aKymynaTopHy 6arapeto i Gnokyiite BUMUKau y
BUMKHEHOMY NMONOXeHHi. Y pasi BUnagKoBoro
YBIMKHEHHsl BAMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [Tpauorte y pyKaBruKax: MMnKoBi NONOTHA rocTpi i Ayxe
HarpiBatTbCA Mif Yac MUNAHHA.

» [ig uac nunAHKA gepeBnHU, 06poBNEeHOT XiMiuHUMK
3acobamu 3axucTy fepeBHHH, KOPUCTYiTeCA
NpPOTHNUNOBHM pecnipaTopom.

» He 3MmiHtoliTe XKOAHI KOMNOHEHTH
€NneKTPOiHCTPYMeHTa. IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» BukopucroByiiTe nuile opuriHanbHe npunapas Bosch.
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BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku Ta BKas3iBKH LWoA0
ONTHManbHOr0 NOBOJYKEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapecio

» Mepep TMM, AIK BCTaBNATH aKyMynATOPHY batapeto,
nepekoHaiTecs, Lo BUPi6 BUMKHeHUIA. BCcTpomnAHHA
aKyMynaTopHoi batapei y BBIMKHYTHI BMPib Moxe
NPHU3BECTH [10 HELLACHOTO BUNAKY.

» BukopucroByiiTe nuie akymynaTopHi 6atapei Bosch,
nepenbaueHi AN BbOro Caf0BOro iHCTPYMEHTY.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPMU3BECTH 1O TPaBMH | Hebe3neku noxexi.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. lcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY

1 Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka BUDYXy.

» 3bepiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Lo Hapasi He
3aCTOCOBYETbCA, NOAANI Bifi KAHLENAPCbKUX CKPINoK,
MOHET, TBMHTIB Ta iHLIMX HEBENUKHUX MeTaneB1X
npeAMETiB, WO MOXYTb CIPUUMHUTH NEePEMKHEHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMu
aKyMynATOpHOT batapei Moxe NpU3BoAKTH A0 oniky abo
NOXexi.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BHKOPUCTaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 10Ope NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHITbCA A0 NnikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOLPA3HEHHA UXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPOOHMKa. [THLLe 33 TaKUX YMOB aKyMynATop
Byne 3axuLLeHuI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BHKPYTKaMH, b0 NpuKNafiaHHAM 30BHIlUHbOT CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHA, YTBOPEHHS
aumy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He MoXHa 3aKkopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka Bubyxy.

» 3axullaiTe akyMynaTopHy batapeto Bif BONOTH i BOAM.

» 3bepiraiite akymynaTop nuLLe Npu TeMneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLianTe akyMmynaTop
BAITKY B MaLLUWHi.

» Yac Big uacy npounLaiiTe BEHTUNALAHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKMM, UUCTUM i CYX M NEH3NUKOM.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 eKcnnyartalii. 3anam’sTanTe
L{i CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ces
npunagom.
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Cumson 3HaueHHA
BuKOpUCTOBY/TE 3apALHNI NPUCTPIN
TIULLIE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

/‘ Hanpsamok pyxy

ﬁ Hanpamok peakuii

I BMHKaHHs

O BUMKHEHHS

J [lo3BoneHa giis

>< 3abopoHeHa fiia
Mpunanas/3anuacTuuu

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPUMYITECA MaIOHKIB, PO3TALIOBaHKX
HanpUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyatauii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui AnA BUKOPUCTAHHA Y caay
iy nobyri.

BiH npu3HaueHuit ans BigpisaHHA FinokK i MoXe Takox
BWUKOPUCTOBYBATHCA 1N PO3NMNIOBAHHA AEPEBUHH, M'AKOTO
MeTany (Hanp., Miai) Ta rincOKAPTOHHMX MNT.

BiH npuaatHuit AN KpUBONIHIMHOIO | NPAMONiHIKHOTO
PO3MUMIOBAHHA.

060B'A3k0BO 1OTPUMYHTECH PEKOMEHAALIN LLOA0
NWUNKOBOrO NONOTHA.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A)
(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

3HimMHa onopHa ckoba

["Hi3[o nig NNKoBe NONOTHO

®dikcaTop NMNKOBOro NONOTHA

®dikcarop 3aTUCKHOI cKobu

IHOMKaTOP 3apPAmKEHOCTI akyMynATopHOT batapei
Bumukau

®dikcarop BUMMKaua

(8) nMunkose nonotHo

(9) AxymynatopHa batapes

(10) 3apaaHuit npucTpin®

(11) PykosaTKa (3 i30/1b0BaHOK MOBEPXHEID)

(12) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

a) 3o6f abo He BXOAWTb B

CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKM. 1OBHUIA aCOPTHMEHT
NpMNaaAA BH 3HalAeTe B HawWii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

LllabenbHa nuna Keo
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600H61A..
Hom. Hanpyra® B= 18
YacToTa xofiB Ha XONOCTOMY XOfY Ny XBun. 0-2300
MaTpoH SDS
Benuuuna nignomy MM 20
PizanbHa 3gatHicTb, MaKc. fliaMeTp

~ Y ePEBUHi MM 80
-y M'AKOMY MeTani MM 7
Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014” Kr 1,4
PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKOMULWIHBOIO CEPEAOBULLA NPK C 0...+35
3apALKaHHi

[lonycTima TemMmnepatypa HaBKOMULLIHLOTO CepeaoBuLLa Npu “C -20... +50
excnnyaralji ' i npu 3bepiranHi

Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-.

1,5A-ron., 2,0 A-ron., 2,5 A-roa.,

F016194474(16.08.2022)
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Keo

3,0A-ron., 4,0 A-ron., 5,0 A-roa.,
6,0 A-roa.

A) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.
B) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi barapei

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPyTH, a TaKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb Wymis BM3HaueHWH BignosiaHo o EN 62841-2-11.
A-3BaXXEHWI piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, eNeKTpONpUiasy,
AK NpaBuno, ctaHoBuTb 74 1B(A). Moxnbka K=5 ab. PiBeHb
LyMy MOXe g uac poboTv nepebinbluyBaTh 3a3HaueHi
3HaueHHs.BasaraiTe HaBYLWHUKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-11:
PO3MUNIOBAHHA JEPEBOCTPYXKKOBUX MIKUT MUNKOBUM
nonotHom S 644 D:

s = 19 M/, K=1,5m/c’,

PO3NUNIOBaHHSA AepeB'aHUX DanoK NUNKOBUM NONOTHOM
S644D:

s = 20M/¢% K = 1,5 m/c?.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkazaHe(i)
3HAUeHHSA eMiCil LWyMy BUMIPAHI 3riAHO 3i
CTaHAAPTM30BaHUM METOOM BUNPODYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
O[I1H 3 OIHUM.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLii i BkasaHe(i)
3HAUEHHS eMICiT LYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATHCA ANA
nonepeaHboi OLiHKWA HaBaHTaXEHHA.

LLlo Bibpadis # emicis wymy nig yac hakTMuHoro
BUKOPMCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BiAPI3HATHCA
Bl BKa3aHWX 3HaueHb Yy 3aNeXHOCTi Bif Ty i cnocoby
BUKOPMCTaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTa, 30KpeMa Bif Tuny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBky; BiANOBIAHO y pasi HeobxigHOCTi
3axofu besneku ina 3axucTy onepatopa NnoBUHHI byTH
BW3HaUeHi Ha NiacTaBsi OLiHKK BIbPaLIiIMHOTO HaBaHTaXXeHHA
3a haKTUUHKX YMOB 3aCTOCYBaHHSA (MPH LibOMY HeobXiaHO
BPAx0BYBaTH BCi UaCTMHM eKCNNyaTaUinHOro UMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKUX eNEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHWH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, Xoua | € BAMKHEHWUH, ane
npawtoe 6e3 HaBaHTAKEHHA).

MoHTax Ta ekcnnyarauia

Dia Manion Cropinka
oK

KomnnekT noctasku A 213
MoHTax onopHoi ckobu B 214
lMepeBipka MiLHOCTI Nocaaku Cc 215
0MOPHOI CKobK

BcTpoMnAHHA/BUIAMAHHA MTUNKOBUX D 215
nonoTeH

lepeBipka MiLHOCTI NocaakH E 216

NMUNKOBOI0 NONOTHA

Dis Manion CropiHka
0K

BctpoMnaHHA/BUIMaHHA F 216

aKyMynaTopHoi batapei

BMuKaHHA/BUMUKaHHA/ G-H 217

PerynioBaHHsA yacToTh XOAiIB

BkasiBk# Wwono pobotu 1-J 218-219

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta K 219

OUMLLEHHA

Bubip npunapas L 220

Mouartok pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiAMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLYO), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

BcTpoMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aus. man. F)

MpumiTka: BUKopucTaHHA 3 HeNpUaaTHUMKU
aKyMynATOpHUMM baTapesamu Moxe NpU3BeCTH 10 360iB Y
poboTi abo noLwKomKeHHA BUPoby.

YcTpoMiTh 3apsAmKeHy akymynaTopHy batapeto (9).
lNepekoHaiitecs, Lo akymMynAaTopHa batapes BCTpoMneHa
MOBHICTIO.

LLlob BuItHATM akymMynaTOpHY batapeto (9) 3 iHCTpyMeHTa,
HaTUCHITb Ha KHOMKY PO3DM0KYBaHHA aKyMyNATOPHOI
barapei (12) i BUTArHiTb aKyMyNnATOPHY batapeto.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

[pu yBIMKHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI iHANKaTOP
3apAIKEHOCTI akymynaTopHoi batapei (5) aae iHdopmalio
Npo AOCTYMHUI 3apAf akyMynaTopHoi baTapei Ta
nepeBaHTaXeHHs.

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx >75%
CBiueHHSA 2-X 3eNeHNX 40-75%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoginbHe bnMmanHA 1-ro 3eneHoro 0-15%

Bosch Power Tools

F016194474(16.08.2022)



132 | YkpaiHcbka

Pobota

YBimKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. G)

Cnouarky HaTUCHITb Ha dhikcaTop BUMKKaua (7), a noTiM Ha
BUMHKaY (6). Konu enekTpoiHCTpyMeHT npalyoe, dikcatop
BUMMKaua (7) moxHa Bignyctuth. ikcatop BUMUKaua (7)
3HOBY BXOfIMTb Y 3aU€nNeHHs, AK TiNbKW eNEeKTPOIHCTPYMEHT
3YMUHUTBCA.

BkasiBku wopo pobotu

> 3aBxau AOTPUMYIiTECA BKa3iBOK 3 TEXHiKU Be3neku.

Bubip nunkoBoro nonotHa
BukopucToBy#TE NULLIE NMNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
obpobnioBaHoro matepiany.

Ornap peKoMeHI0BaHWX MUNANbHUX UCKiB By 3HaiaeTe B
KiHUi L€l iHCTPYKLi. BUKOpUCTOBYWTE NULLIE PEKOMEHOBAHI
NWNKOBI MONOTHA.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHINHKX PO3NUNiB
BUKOPUCTOBYHTE BY3bKe NUIKOBE NONOTHO.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

LLlabenbHa nuna

Cumntom MoxnuBa npuuMHa

EnekTpoiHCTpYMeHT He  AKymynaTopHa batapes po3psaannach
npawtoe

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

[N Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’s. TopKaHHs

abo BAMxaHHA MUy MOXeE BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, Lo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXXAIOTbCA KaHLIEPOTeHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy epeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NHLLE CrewianicTam.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEW Ha pobouyomy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs Npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

YcyHeHHA

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AMB. TakOX
«BKasiBKM LLI0A0 3apAmKaHHA»

[MoLWKoaKEHHA eNneKTPOIHCTPYMeHTa

3BEpHITbCA 0 CEPBICHOT MaCTEPHI

[MowwKoakeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CaZJ0BOM0

iHCTpyMeHTa

3BEpHITbCA 0 CEPBICHOT MaCTEPHI

EnekTpoiHCTpyMeHT
npauoe 3 nepeboamu

HecnpasHuit BAMHKay

3BEpHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTePHi

CwnbHa Bibpajis/wym TOLWIKOMKEHHSA eNEKTPOIHCTPYMEHTA

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOI MaCTEPHI

Hu3bka TpuBanictb
PO3MUNIOBaHHA i3

Tpeba 0unCTUTH THI3AO NiA NMAKOBE NONOTHO

TpuMaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT HAaXUNEHNUM Y
HanNpPAMKY Nignory i NouYMHanTe NUNATA

3apAMXEeHNM [T¥nKoBe NONOTHO CrpaLtoBanocs

3aMiHiTb NMNIKOBE NONOTHO

aKyMyNATOPOM -
MoraHa TexHika po3nuioBaHHA

QMB. «BKkasiBKM L10A0 pPobOTH»

AkymynatopHa batapes He NOBHICTIO 3apApKeHa

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AUB. TaKOX
«BKasiBKM LL0A0 3apsaaKaHHA»

MunkoBe NonoTHo
XO[MTb Bnepea-Hasaz

AkymynaTopHa batapes mMarxe po3psaaunacs

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, AWB. TaKOX
«BKasiBKM LL0A0 3apAmKaHHA»

AYXe NOBINbHO MepeBaHTaXeHHA nif uac poboTu

3MEHLUTE CUMy HATUCKYBaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy

F016194474(16.08.2022)
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» 3aBxAu AOTPUMYiiTecA BKa3iBOK 3 TEXHiKH Ge3neku.

PerynspHo ouuLLynTe enekTPOiHCTPYMEHT i THI3A0 Nif
NUNKOBE NONOTHO, 106 MaTepian He HAKONMUYBaBCH i He
3aBa)xaB eNeKTPOIHCTPYMEHTY NpaLtoBaTH.

OuuwyanTe rHi3go nig NUAKOBe NONOTHO NePeBaXHO
CTUCHYTUM MOBITPAM abo M'AKAM NMeH3NMKOM. [11A Liboro
BUTATHITb NUNKOBE NONOTHO 3 €NEKTPOIHCTPYMeHTa. [ina
NiaTPUMKK DYHKLiOHaNbHOI 30ATHOCTI THI3AA Mif NMNKoBe
NONOTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI MACTUNbHI 3aCObH.
CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTpoiHCTPYMeHTa MOXe
NPU3BOAMTH A0 BiAMOB Y PoboTi. 3 L€l NPUUNHK He
po3nunioiTe Matepiani, nig uac 0bpobkK AKMX YTBOPIOETbCA
6arato nuny, 3413y abo Haa ronoBok.

3bepiraiiTe enekTPOiHCTPYMEHT y be3neuHomy, Cyxomy i
HeAoCTYNMHOMY AnA AiTen Micui.

He cTaBTe Ha eneKTPOIHCTPYMEHT CTOPOHHI NPEAMETH.

[ornap 3a akymynaTopHoto batapeeto

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0H, 10D 3abeaneunTu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMyNnATOpHOi batapei:

- 3axulanTe akymynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

- 3bepiraiite akymynaTop nuLLe Npy TeMnepatypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynaTop
BAITKY B MaLLUWHi.

- 3bepiraiite akymynaTopHy batapeto OKpeMmo Bif CanoBoro
iHCTPYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha Cafi0BUM IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHUX POMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynaTopHy
barapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTtMmanbHa Temnepartypa ana 3bepiraHHs
akymynaTopHoi batapei ctaHoBHTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINAHI 0TBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpouYeHa TPMBaniCTb ekcnayaradii nicns

3apALKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BWYepnana cBiit pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

CepBic i KOHCYNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX A0OAATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnKuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
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aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NMONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynAaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopTOM ab0 TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HenOLIKOMKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXTNMBHX [LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis
?74 Bupobwu, akymynaTopHi batapei, npunaaas i
7eX ynaKoBKy Tpeba 31aBatu Ha eKONOriUHO UUCTY

NOBTOPHY NepepobKky.

He B1KMpaanTe BUpobU Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmitta!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo ao eBponeticbkoi aupektuen 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO 0 EBPONENCHKOT
nnpektueu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BianpaliboBaHi
aKymynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHI 36upaTnch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BINWUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:

Bosch Power Tools
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Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (aUB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 133).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanipanaHyaaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KyprFak epfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepinix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKNan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

benrinepaH MafblHacbl
KonpaHy HyCKaynbIfblH OKbIHbI3.

Kayintep bo#iblHLa xannbl Hyckaynap.

R CAKTAHLbIPY: AiiHanaga TypraH agamaapab!
|»’ﬂ‘ Kypan KonaaHraH epre XakbliHAATNaHbI3.
A
3nekTpbyMbIMAbI 6ipas yakbIT 6olbl
6aKpinaycbl3 KarnablpFaHblHbI3a OHbIH,

iLliHAeri aKKyMyNATOPbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

% KayblH xaybin TypraHza KonaaHbaHpi3.

bak aneKTp KypanblH Tazanay yLiH ewwbip bak
LnaHriciH Konaaxbaxpi3.

Bak anekTp OyiibiMpa Ta3anay Hemece opHarty
XYMbICTapbIH 6TKi3y anablHaH Hemece

Ke3pi KopralTblH Kypanaap/bl KMin XypiHia.

KopfaHbic KonrFaniuanapbiH KHiHi3.

KonmapbIHbl3/ibl NbllakTaH y3aKTa yCTaHbi3.
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IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMoChepaaa
naiganaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHmbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay )ofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kabablk TYPMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEPLUANbIK
aliMaKTappaa xaHe KoFamzblK Xxepnepae, 3UAHAbI KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
Xepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH nagananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangapabl XaHobipAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Toxk Cory
KayiniH TeMeHaenai.
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» Erep anekTp KypanblH binFangabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AblK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapabl
Kemeuteni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEKTP
KypanblHblH aiHanatblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbliH 6akbinaHybliH cakTampl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alUeKennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl OenLekTep
apKbIMbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA ilLiHge ayblp
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaigaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
arpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
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aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anfblH anachbl3.

» ATanmblll NaMaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHBICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCceTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CMnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naijanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KOWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanablH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonapgpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxababIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmMereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

batapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apaATarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
baTapen xUHaKTapbIMeH naifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa 6arapesagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpI3. batapesaaH LakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakarTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapbinaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyLi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KpinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTeppi )acaFaH Ke3fie 3NeKTp KypbinFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH yCTaHbI3. Erep Kecywi
acnan icTen TypraH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbiH MeTan
benwekTepiH icTeTin naiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.
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» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
aHe Tipey yLiH KaMbIT Hemece 6acka XonbIH
naiaananbibbI3. [JaribiHamMaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycTay oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» YcTaFbll KancblpMacbiHbiH, pe3eHKeni KopLuarbIw
ycTinepi xok 6onfanaa Hemece onap 6y3binFaH
KanbinTa bonfaHpa anekTp Kypanabl YCTaFbIl
KancbipMacbiMeH KonaaH6anbi3. YcTarbiw
KancbIpMaHbIH, pe3eHKeni KopLarblii ycTinepi
by3binFaH KanbinTa 6onFaHAa yCTaFbIL KAaNCbIPMachiH
)KaHa YCTaFbill KANCbIpMara aybICTbIPbIHbI3.

» KonbiHbi3Abl apanay aiiMarblHaH KallbIK YCTaHbi3.
[laiibiHAaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCBIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH Tyablipagbl.

» JneKTp KypanblH AaiblHAaMara TeK KOCynbl Kyige
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy kayni naiaa bonagel.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH AaibIHAaMara Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHoChI iniHin, anektp
KypanblH bakbinaybl XKoFanTyFa anbin kenyi MyMKiH.

» KyMbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa nonoTHOChl TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KYinci3AiriH kKaMTaMachI3 eTecis.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFanTybliHa anbin Kenyi MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaHAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece eTrnec apa nonoTHONapbl CbiHybl,
KeCiKTi 3aKbIMaaybl HEMECE Kepi COFybl TYAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eWwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTnaHbl3. Apa NonoTHOChIHbIH by3binybl, CbIHYbI
Hemece Kepy Cory cebebi 6onybl MyMKiH.

» Marepuanab! KaTTbl KbiCbiHbI3. [lalibiHAaMaHbl KON
HeMece asKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbilwneH
elKaHpai 3aT Hemece Xepre THMeH,3. Kepi CoKkpbl
Kayni bap.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naitananbin
JKacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMIapbIHA TUIO BT HEMECE TOK COFYbIHA arbln Kenyi
MYMKiH. a3 KyDbIpbIH 3aKbIMAAY apbINbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUangblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» InekTp Kypanbi 60oibIHWA XXyMbICTapAbl (Mbicanbl
KYTY, acnanTappbl anmacTbIpy XaHe T. 6.) eTKi3y xaHe
OHbI TaCbIManAAy XaHe caKTayFa Kol anpblHaH
anpbiMeH Kypan akKyMynATOPbIH WbIFapbIN anbif,
KOCKbIL/ewipriwTi ewipyni Kyiinge 6yraTTanbis.
KocKplLw/ewipriwTi Ke3nencok Typae TypTin kany
XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» JKyMbIC KONFanLIanapblH KUin XypiHi3, apaHblH Tiny AUCKi
eTe oTKip bonbin, aral kecy bapbicbiHAa Kbi3bin KeTyi
MYMKiH.
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» ArawTapabl KOPFaiTbiH XMMUANDIK 3aTTapMEH
OHAENreH arFallTbl KeCKeH/e WaHHaH KOPFanTbiH
apHaiibl beTnepaeHi Kuin XypiHis.

» KypangbiH ewwbip KOMNOHEHTTEPiH 63repTneHis.
XKapakarraHy Kayini 6ap.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapaKkrapbiH
naiAanaHbiHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl MeH akKkyMynaTopAbl
OHTaliNbl TypAe naiaanaHy 0oMbIHWA HYCKaynap

» AKKYMYNATOpAbI Kypanfa eHridy anablHaH Kypan
ewipinin KoiibINFaH Kanbinta 6onfFaHbIH TeKcepin
anbiHbI3. AKKYMYNATOP/b! KOCbINbIN TypFaH bak
3NeKTPOYMbIMbIHA EHTi3y anaTTapra anapa anagbl.

» Tek KaHa ocbl 6aK aneKTp6yiibIMbl YWiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynsaTopnapbiH KONfaHbIHbI3.
Backa Typni akkyMynatopnapabl KonaaHy xapanaHy XaHe
epT KayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMynATopAbl alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

i

X

25K
KN

AKyMynaTopAbl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
yaKpbIT 60iibl KyH cayneneHyiHeH ae), OTTaH,
CyAaH XaHe bINFanaaH KopFaubi3. Xapbiny
Kkayibi bap.

» KonpaHbinMaraH akkyMynaTopAbl KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpPAEeH,
MHeneppeH, bypanaanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa
beret eTe anaTblH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
)epae cakTaHbi3. AKKYMYNATOPbIH KOHTaKTTapbl
apacblHparbl Kbicka Mep3imai TyiblkTany cebebiHeH kyiin
Kany Hemece epT nanaa 6onybl MyMKiH.

» AKKymynsToppa 3aKkbIMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanga
HeMmece On Aypbic NaifanaH6araH xaraaiiga by
WbIFYbl MYMKIiH. Byn XaFfaiaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbimaap bonca, aapirepre xyriHixis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimaepinae naiaanaubikbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CakTaichi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKa TYHbIKTaNnyblH 6TKi30eH;3.
Yapbiny Kayibi 6ap.

» AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTapAAH XHe binFanablKTaH
KOPFan XypiHi3.

» bak anektp byibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiHaa bonFaH xxepnep/e FaHa cakTaHbl3. bak
aneKTp ByMbIMbIH, MbICa/bl, Xa3fa kenikte
KanmoblpMaHbl3.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
K8He KypraK KblLuaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPiHi3.
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Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. Benrinep MeH onapablH MaFblHaCbIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHy Kypanabl ypbiC api
0fiaH [1a CeHiMAiIpeK Typae naiganaHyra kemek 6onagpl.

benri MarfblHa

INeKTp KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa
FUMapartTap iWinae, Kyprak opTaga
KONfAHbIHbI3.

Kosfanbic bafbiTbl

Peakuua bafbiThl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonaaHy spexetrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

XIS 0[] w2y

Kypampac beniektep/Kocankbl
benwektep

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

Kayincisgik 6oiibIHIa HyCKaynapbl MeH
CaKTaHAbIPYNapAbIH 6apNbIFbIH OKbIHDI3.
Kayinciagik 60o/bIHLIA HyCKayNbIKTapbl MeH
caKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay
3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT WbIFYbIHA XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

TexHuKanblK ManimeTTep

KonaaHy HyckaynblifbiHbIH apTKbl benweriHae bepinrex
cypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

Byn anekTp Kypan bak xaHe TYPMbICTbIK XyMbICTap
MaKcaTbIMEH NaiaanaHy yLiH apHanfaH.

On byTakTapbl Kecy yLUiH MakcaTTanFaH, OHbl afallTbl,
XYMCaK MeTannaapabl (Mbicanbl, MbIC) XaHe runc-katbipma
TabakTapabl apanan Kecy yLuiH Ae KongaHyra bonagpl.

On Tikenew xaHe NiliHAe TYpAEri KecikTepai xacay yLiH
Xapamppl.

ApaHbiH Tiny Aucki bolblHILA bepinreH KeHecTepai MiHAETTi
TYPLE YCTaHbIHbI3.

BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekrep (A cypeTiH
KapaHbli3)

(1)  AnbiHbanbl ycTaFbil Kancblpmach

(2) ApaHbIH Tiny AUCKICiHiIH bekiTKiLi

(3)  ApaHblH Tiny AMCKi YLUIiH TOKTATKbILL

(4) Ycrarbil KancbipMach! YLLiH TOKTaTKbILL

(5)  AKKymynaTopbiH KyaTTaHablpbiny KyHiH KepceTKilll
(6) Kockpiw/eLwipriw

(7)  Kockpiw/ewipriwTi kypcaynay

(8) ApaHbiH Tiny aucki

(9) AxkymynaTop

(10) KyarraHapipy kypanbi®

(11) TyTka (oKwaynaHraH TyTKa beTi)

(12) Akkymynsatopmpl byrattaH bocary TyimeLuiri

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

Kbinbiwtbl apa Keo
OHiM HeMipi 3600H61A..
Ataynbl kepHeyi” B= 18
XKykTenycis ictey bapblCbiHAaFbI XKYPIC CaHbl N, MUH™ 0-2300
Acnan ycTafbiLubl SDS
Kypic MM 20
Kecy KyaTTbinbifbl, MaKc. AMameTpi

- afawra MM 80
- XyMcaK MeTannaa MM 7
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014" HopmacbiHa cait Kr 1,4
KyatTanablpy Kesingeri yirapbiHAbl KOpLuaraH opta “C 0...+35
Temneparypachl

XyMbic Kesinperi” xaHe cakTay KesiHaeri pyKcar eTinreH “C -20... +50

KopLUaFaH opTa Temneparypachi

F016194474(16.08.2022)
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Kbinbiwrbl apa Keo
AKKymynatop Typi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah
A) <0°C Temnepatypanapbitfa Kyarbl LUEKTENTEH
B) nainanaHFaH akkymynatopra bainaHbiCTbl
Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
Wysin / pipin Typanbl aknapat OpekeT MaKcarbl Cyper Ber
EN 62841-2-11 60¥iblHILIA €CENTENTEH LWYbIN YCTarbILL KancblpMacblHbIK bekiTinin Cc 215
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI. OpHaTbINYbIH TEKCEPY
INeKTP KypanblHblH aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenrex ApaHblIH Tiny AUCKIH Hri3y/WblFapbin D 215
AblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 74 Ab(A) kypaiabl. K any
ganc'i3,qiri=5 nb. Lybin ,quregli)KyMbIC 6a'prCbIH,qa ApaHbIH Tiny AMCKiHiH BexiTinin E 216
eNrineHreH WamagaH apTblk 60mybl MyMKiH.Kynak, OPHaTbINYbiH TeKCepy
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!
. AKKYMynATOp/bl OpHaTY/LWiblFapbin F 216
a,, *annbl Tepbeny MaHi (yLu 6arbITTbIK BEKTOP/bIK an
KoCblHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 62841-2-11 y - -
CTaHfapTblHa cai benrineHrex: Kocy/ewwipy/ypic canbiH backapy G-H 217
AFalL-)XOHKaNbl TakTanap/bl apaHblH Tiny AUCKIMEH Tinin MainanaHy bo¥biHIa HycKaynap 1-J 218-219
kecy S 644 D: TeXHUKaNbIK KYMbICTap/bl 6TKi3y K 219
ays = 19 m/cer’, K = 1,5 m/cer’, *oHe Tasanay
arall bepeHenepiH apaHbIH Tiny AUCKIMEH Tinin kecy KepeK-xapakrapabl Taraay L 220
S644D:
s = 20 m/cex’, K = 1,5 m/cex’.
Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi) Icke Kocy

MeH DenrineHreH Lwybin 3MUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTAp SfiCiHe Calt enLeHin,
3neKTp bybiMaaPAbI CanbiCTbIPY apKbinbl backa KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa K3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH LWybli SMUCCUA MaHIH (MaHEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baFanay yLwiH fie konfaHa
a/nblHYbIHA Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEPI MEH ANEKTP KypanabiH
KONAAHbIM XaTKaH yaKbITbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH konpaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmeH eHaeneTiH
eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; — kepek bonFaxaa,
Kypan narnaanaHyLUblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narpganaHbin xaTkaH yakblTbiHAarbl TepBenic )xykTemecis
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbI LWapanapab!
Benrinen konaaHy nasbim (YN YLLiH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKIAAPbIHBIH 6ap/bIFbIH €CKEpin XYpy NasbiM,
MblCaribl, 3NEKTP KypanfblH 6LWipinin KoWFaH yakplTTapbl
OHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TypFaH yaKbITTapbl).

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

OpeKeT MaKcaTbl Cypet ber
Carty »aHe xeTKi3y kenemi A 213
YCTafblLL KancblpMachiH OpHaTy B 214

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay anabiHpa, coHAaN-aK, aNeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTtaHy KayriH
TyAblpambl.

AkkymynaTopabl eHrisy/wbirapy (F cypeTtin
Kapaubi3)

Hyckay: AKKyMynaTopzbl NanbiKCbi3 Typae Konaasy
KypanfblH AypbIC icTeMel KanyblHa HeMece KypangbiH,
By3binbin KanybiHa anapa anagpl.

KyatTraHablpbinFaH akkyMynsaTopabl (9) eHrisiHia.
AKKYMYNATOPAbIH TONbIFbIMEH EHi3iNin KONbINFAHbIH
TEKCEPIH3.

Akkymynatopabl (9) KypangaH WbiFapbin any yLwiH,
aKKyMYNATOPAbI OyFaTTaH LWbiFapy Tyimeldirid (12) backbin,
AKKYMYNATOPAbI LWbIFAPbIN aNnblHbI3.

AKKYMYNATOpPAbIH, 3apAATany Kydi MHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHablpbiny KyHiH kepceTkilui (5)
3NEKTP Kypan Kocbiny Kannbiaa bonrFarza )eTkinikTi
AKKKYMYNATOPAbIK KeNeMiH HeMece LaMajaH TbiC XKYKTenin
KETKeHiH kepceTepi.

JXKapbiKaOATbIK WaMbl Kyartbi

Y3iKci3 xapblK 3 X Xacblin >75%
Y3pgiKci3 xapblK 2 X acbin 40-75%
Y3pgikci3 xapblK 1 X xacbin 15-40%
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YKapbIKAOATBIK WaMbl Kyartbi

Bany xbinbinbikTay 1 x Kacbin 0-15%

Maipanany

Kocy/ewipy (G cypeTiH KapaHpbi3)

AnpibiMeH KoCKbILTbI/eWwiprilwTi Kypcaynay TyiMeLuirin
bacbin (7) , onaH Kewin Kockbiww/eLwipritTi bacbiHbi3 (6).
KoCKbILTbI/eWwiprilwTi Kypcaynay TyimeLuirid (7) anektp
Kypanbl icke KOCbINbIM, KONMAAHbINbIN XaTkaHaa backin
bocartyblHpi3Fa 6onazbl. KOCKbILWTbI/eLWwipriluTi Kypcaynay
TyiMetiri (7) anexTp Kypan ToKTaTbiNFaH CaTTe Kaita capt
eTin bekitineni.

ManpanaHy 6oMbiHWA HYCKaynap

» OpKalaH Kayincisgik 6oliblHWa HycKaynapabl
YCTaHbIN XYPiHi3.

Apanay auckicii Tangay
Tek KaHa 6HAENeTiH MaTepuanFa cai bonatbiH Tiny
[MCKinepiH nanganaHbiHbI3.

KonpgaHy yLWiH naiblKTbl 601aTbiH A€M YCbIHBINATbIH Ty
[QMCKINepiHiH TidiMi ocbl KonaaHy boMbIHLLIA HYCKAYNbIFbIHBIH,

Kareneppi 6enriney
Kbinbiwtbl apa
CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

IANeKTp Kypan icteMer  AKKYMYNATOP KyaTCbi3AaHbIN KanfaH
vp

CoHblHAa bepinreH. Tek kaHa nanblKTbl bonazbl gen
VCbIHbINFAH Tiny AUCKiNepPiH KOMAAHbIHBI3.

EHCi3 KecikTep »acay YLUiH XiHiLKe Tiny AUcKinepiH
nanganaHbiHbI3.

LLIanAabi X9He XOoHKanapAabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[JeHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xaHe

LAHAbI XKYTY NanaanaHyLblAa HEMEeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusanbik peakuusnapgbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar

aralbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

yiFapbiMaapabl nafanaHblHbI3.

» KyMbic OpPHbIHAQ WaHHbIH XUHANMaybIH
KaparanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Kemek

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN aNblHbI3,
“Kyattanablpy boiblHILIA Hyckaynap” TapayblH
OKblHbI3

IANeKTp Kypan akaynbl

TeXHUKanbIK KbI3MET KBPCETY OPTanblFbIMEH
xabapnachbiHpl3

bak aneKTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XKyHeci

by3binFaH

TeXHWKanbIK KbI3MET KOpCeTy OpTanblFbIMEH
xabapnacbiHpi3

IANeKTp Kypanbl
y3inictepme icten Typ

Kocy/ewwipy TyimeLLiri byabinFan

TexHWKanbIK Kbi3MeT KOpCeTy OpTanblfbIMeH
xaﬁapnacuubla

KarTbl Bubpauusnap/  AnekTp Kypan akaymbl
wybinaap

TexHWKanbIK KbI3MeT KOPCEeTy OpTanblfbIMeH
Xa6apﬂaCbIHbI3

AkKymynsatopfbiH bip  ApaHbiH Tiny AUCKiHIH Ta3anaHybl KaxeT

peT TONbIK,

IANEKTP KypanblH Xepre KapanTbiHAaM Kbinbin
yCTan Typbin, apameH Kecysi bactanpia

KyaTTaHubipbiny ApaHbIH Tiny AMCKi TO3FaH

ApaHbIH, Tiny AUCKIH aybICTbIPbIHbI3

Kenemi apameH Tinin
Kecy yakbITbl yLLiH
XeTKinikci3

ApameH Kecy agici Hawlap

“MNarpanaHy boMblHWa Hyckaynap” TapayblH
KapaHpi3

F016194474(16.08.2022)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH TOKMEH AKKYMYNATOP/bl KyaTTaHAbIPbIM ablHbI3,
KyaTTaHablpbliMaraH “KyatTaHablpy boiblHLa Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3
ApaHblH Kecy aucki AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTChi3[aHAbIPbINbIN  AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIM anbiHbi3,
KaH-KaKKa XbIMKKU Kanyfa XakbiH “KyatTaHablpy boiblHLWa Hyckaynap” TapaybiH
bepeni OKbIHbI3

YKyMbic bapbICbiHAa LWaMafaH TbiC XKYKTENYiHiH,

naiaa bonybl

AnekTp KypanmblH byTakka kapar bacnakray
KYLLIH TOMEHAETIHI3

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay aHe cakray

» OpKalaH Kayincisaik 6oiibIHwWwa HYcKaynapAbl
YCTaHbIN XYPiHi3.

Kypanga kecinreH Matepuan XuHanbin Kanbin, kypan

XbIMKYbIHA XaFbIMCbI3 acep eTe bacTaraHma INEKTP Kypanabl

XOHe KecinreH eHiMAepiH XWHaybILWbIH YHeMi Ta3anan

KYPIHI3.

ApaHblIH Tiny AMCKIH YCTaFbILL KypanblH CbIFbINFaH ayamMeH

HeMece XyMcaK KbinLakneH Tasananbl3. On yLwiH anabIMeH

apaHblH, Tiny AUCKIH INEKTP KypanaaH WhlFapbin anblHbI3.

ApaHbIH Tiny AUCKIH YCTaFbIL KypanblH NanblKTbl Maknay

MatepuanaapbiMeH XyMbicka NanblKTbl bona anatblHgan

Kyhae cakTaHpl3.

INeKTP KypanblHbIH NAcTaHybl akaynap TyAblpYbl MyMKiH.

Byn cebenTeH aca ken LWaH LWbiFapa anaTbiH MaTepUanaapabl

TOMeHiHeH HeMece bacTaH xofapblpak bonfaH kanbinTa Tinin

KecneHi3.

INeKTp KypanblH Kayincis, Kyprak xaHe bananap kongapbl

XeTe anMaNTbIH XXepe CaKTaHbl3.

ANeKTp KypanmblH yCTiHeH ewwbip backa 3aTtappbl

KOMMaHbl3.

AKKYMYnATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPZbIH OHTalNbl TYpAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri HycKaynap MeH Wwapanapgabl YCTaHbin

KYPiHi3:

- AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTApAAH XoHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anekTp by/ibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xoHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3neKTp ByibIMbIH, MbICA/bl, Xa3fa kenikte
KanmoblpMaHbl3.

- AkkymynsaTopgbl 6aK anektp byibIMHaH WbIFAPbIN anbim,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

- Tikenew kyH caynenepi Tyce anaTtblH Xafgannapaa
aKKyMynaTopabl 6aK anekTp byibiM ilwinge
KanmblpMaHbl3.

~ AKKyMyNATOP/bI CaKTay YLLiH €H OHTainbl Temneparypa
nieHrei bonbin 5 °C caHanagbl.

~ AKKyMYNATOP/bIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
XoHe KypFaK KblNLlaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tazanan
KYPiHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbiHaH KEHiH XYMbIC LMKNAAPbIHbIH
anTapAblKTan KbICKapbIin Kanybl aKKyMynATOPAbIH TO3bIN
KanFaHblH XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEKTIriH bingipeni.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCcKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuaAnapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTI aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHiMaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SnaeKallaH
nainanaHbliiFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aacbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLublFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OPHANACKaH Xepi (MEKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarl ka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anywwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudmKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndmrKaumuanbik cunaTTapbl ok (KorFanfaH),
apamblnblk Mep3imi eTin KeTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLA HyCKay/biFbl (KiTanwachi),
MIHOETTi COMKeCTiK CepTUMKaTbI HEMeCe CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3aMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAi XKeHAeY XaHe OfFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, CoHAan-aK Kocankbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrep
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Typanbl ManimMeTTeP TOMEHAET MeKeHXan boMblHIWa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH upManblK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XoHe Keningi KbIaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWinik XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN HoMbIHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapra keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kbi3ameT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHLIPYLWLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XarFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MeXaH1KanblK 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6obIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMbIHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xeHpey benrinepiHix XXOKTbifbI.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascblHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbi TONbIK Naiganaxbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HoTUXKECIHE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapra KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHabl.
Maiaanaxywbl akkyMynaTopnapabl kewwese KocbiMLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPMYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia KO3FaManTbIHAaK opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapaty
?74 ANeKTp Kypanaapsl, akkyMynatopnap, Kepek-
7eX] KapakTap MeH Kantama Matepuangapb

9KONOTMANBIK TYPFbIfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparbinybl THiC.

ANEKTP KypanaapbiH xsHe
akKymynaTopnapabl/6atapesnapapl
TYPMbICTbIK KanblKTap KOHTeHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHy YLUiH
Xapamchbl3 NeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHWa, 3aKbIManfaH HEMeCe To3FaH
akkymynaTopnap/barapesnap ipiktenin
XKMHAMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
aparbinybl THic.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHiriHe 6ainaHbICTbl KOpLLIaFaH OpTara aHe afam
[NieHCcayNbiFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpaay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, bet 142).
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor
Cititi instructiunile de folosire.

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

>

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

[ |
$
==

Extrageti acumulatorul din scula electricd de
gradina inainte de a efectua reglaje saude a o
curdta sau in cazul in care aceasta ramane
nesupravegheata un timp mai indelungat.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

O (s

Nu folositi un furtun de gradina pentru
?7? curdtarea sculei electrice de gradind.

Purtati ochelari de protectie.
Purtati manusi de protectie.

2 Feriti-vd mainile de cutit.
Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
L,Sub tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Nufolositi scula electrica cu dispozitivul de fixare a
crengilor, in cazul in care invelisurile din cauciuc al
acestuia lipsesc sau sunt deteriorate. inlocuiti cadrul
de fixare a crengilor cu altul nou in cazul in care
invelisurile din cauciuc ale acestuia sunt deteriorate.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
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Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
scoateti acumlatorul si blocati intrerupétorul pornit/
oprit in pozitie oprita. in cazul actiondrii involuntare a
intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Purtati manusi, panzele de ferastrau sunt ascutite si se
pot infierbanta in timpul taierii.

» Atunci cand taiati lemn care a fost tratat cu un agent
chimic de protectie pentru lemn, folositi o masca de
protectie impotriva prafului.

» Nu modificati componentele sculei electrice. Exista
pericol de ranire.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru
manipularea optima a acumulatorului

» inainte de a introduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculi electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii inca nefolositi de contactul cu
agrafe de birou, monezi, chei, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea cauza suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre bornele de contact ale
acumulatorului poate provoca arsuri sau foc.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

Bosch Power Tools
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» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscatd.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol Semnificatie

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisd

Actiune interzisa

X|S[O7[= |y

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aceastd sculd electricd este destinata utilizdrii casnice.
Este destinata taierii crengilor si poate fi folosita si pentru
debitarea lemnului, metalului moale (de ex. cupru) sia
placilor de gips carton.

Este adecvata pentru taieri curbilinii si drepte.

Respectati in mod obligatoriu recomandarile privind panza
de ferastrau.

Componente ilustrate (vezi figura A)

(1) Cadru de fixare demontabil

(2) Sistem de prindere panza de ferastrau

(3) Manson de blocare pentru panza de ferdstrau

(4) Dispozitiv de blocare pentru cadrul de fixare

(5) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului

(6) intrerupator pornit/oprit

(7) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(8) Pénzade ferastrau

(9) Acumulator

(10) incarcator?

(11) Maner (suprafata de prindere izolatd)

(12) Tasta deblocare acumulator

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie Keo
Numdr de identificare 3600H61A..
Tensiune nominald" V== 18
Numér de curse la mersul in gol n, min’ 0-2300
Sistem de prindere accesorii SDS
Cursa mm 20
Capacitate de tdiere, diametru maxim

-inlemn mm 80
- in metal moale mm 7
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii “C 0...+35

F016194474(16.08.2022)
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Ferastrau sabie Keo

Temperaturd ambianta admisi in timpul functionarii® si in timpul “C -20... +50

depozitarii

Tip acumulator PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

B) in functie de acumulatorul folosit

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile Scopul actiunii Figura  Pagina

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform Introducerea/extragerea F 216

EN 62841-2-11. acumulatorului

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa Pornire/oprire/Reglarea numarului G-H 217

sculei electrice este in mod normal de 74 dB(A). de curse

Incertltud|pga K=5VdB. Nl\{qlulde zgomo‘tlrjtn.npul.lucr.ulm Indicatii de lucru I-J 218- 219

poate depasi valorile specificate.Purtati casti antifonice! — —

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei Intrefinere §i curafare K 219

directii) si incertitudinea K au fost determinate conform Alegerea accesoriilor L 220

EN 62841-2-11:

Taiere PAL cu panza de ferastrau S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

Taierea unei grinzi de lemn cu panza de ferastrau S 644 D:
ahws = 20m/s’, K = 1,5m/s”.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si ale zgomotelor emise pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se foloseste scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; si - la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia utilizatorului, in baza evaluarii expunerii la
vibratii in conditiile utilizarii efective (aici se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de productie, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita dar functioneaza
ingol).

Montare si functionare

Punere in functiune

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figuraF)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea
produsului.

Introduceti acumulatorul incarcat (9). Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (9) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (12) si scoateti acumulatorul.

Indicator nivel de incarcare acumulator

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului (5)
semnalizeaza, atunci cand scula electrica este pornitd,
capacitatea rdmasa respectiv starea de suporasolicitare a
acumulatorului.

LED Capacitate
Lumind continud 3 x verde >75%
Lumind continud 2 x verde 40-75%
Lumind continud 1 x verde 15-40%

Lumina intermitentd de cadentdlenta 1x 0-15%
verde

Scopul actiunii Figura Pagina
Setdelivrare A 213
Montarea cadrului de fixare B 214
Verificarea pozitiei sigure a cadrului C 215
de fixare
Montarea/demontarea panzei de D 215
ferdstrau
Verificarea fixarii sigure a panzei de E 216
ferdstrau

Bosch Power Tools
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Functionarea

Pornire/oprire (vezi figura G)

Apasati mai intai blocajul de conectare (7) si apoi
intrerupatorul pornit/oprit (6). Puteti dezactiva blocajul de
conectare (7) in timpul functionarii sculei electrice. Blocajul
de conectare (7) se reactiveaza de indata ce scula electrica
se opreste din functionare.

Indicatii de lucru
» Respectati intotdeauna instructiunile de siguranta.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul
de prelucrat.

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Folositi numai panzele
de ferastrau recomandate.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Detectarea defectiunilor

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Ferastrau sabie
Simptom Cauza posibila Remediere
Scula electrica nu Acumulator descarcat incércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
functioneazd incarcarea”
Scula electricd este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare
Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
defect vanzare
Scula electrica intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
functioneaza cu vanzare
intreruperi
Vibratii/zgomote Scula electrica este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
puternice vanzare

Durata de taiere pero  Sistemul de prindere al panzei de ferastrau

Tineti scula electrica indreptata spre sol si

incarcare a trebuie curdtat incepeti sa taiati
acumulatoruluieste  panza de ferastrau este uzatd Schimbati panza de ferastrau
prea micd . " - — 7
Tehnicd de taiere defectuoasa vezi Instructiuni de lucru
Acumulatorul nu este incarcat complet Incarcati acumulatorul, vezi si,Indicatii privind
incarcarea”
Panza de ferastrduse  Acumulatorul este aproape descdrcat Tncércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
deplaseaza lent inainte incarcarea”
sl inapol Suprasolicitare in timpul functionarii Reduceti presiunea de apasare pe creangi a

sculei electrice

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare
» Respectati intotdeauna instructiunile de siguranta.

Curatati in mod regulat scula electrica si sistemul de
prindere a panzei de ferastrau, atunci cand se acumuleaza
material care ar putea perturba miscarea sa.

Curatati sistemul de prindere al panzei de ferastrau
preferabil cu aer comprimat sau cu o pensuld moale. in acest
scop demontati mai intai panza de ferastrau din scula
electrica. intretineti functionalitatea sistemului de prindere
al panzei de ferdstrdu folosind lubrifianti adecvati pentru
acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la
deranjamente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau
deasupra capului materiale care produc mult praf.
Depozitati scula electrica intr-un loc sigur, uscat si
inaccesibil copiilor.

Nu asezati alte obiecte pe scula electrica.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA

Romana | 149

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 149).

Bosch Power Tools
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHus Ha cUMBONUTE

@ [TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLus.

0buwo YKa3aHWe 3a 0nacHoCT.

BHUMAHMWE: [lpbxTe OKONMHM n1Lia Ha be3o-
NacHO PasCcTosHKe.

WaBaxgaiTe akymynatopHara barepus npeau
[la HaCTPOMBATE UMK [ia NOUMCTBATE rPaMHC-
KA eNeKTPOMHCTPYMEHT UM KOraTo ro ocTaBs-
Te NPOAbMKUTENHO Bpeme 6e3 Haazop.

He nonsga¥te npu abxa.

3a NOUKCTBAHE Ha rPAMHCKHA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT He U3MON3BaiTe rPaMHCKK MapKyy.

Pabotete ¢ npeanasHu ounna.
PaboteTe ¢ npeanasHy pbKaBuLK.

[lpbxTe pbueTe c1 Ha 6esonacHo pasctoaHue
OT HOXa.

00wH ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPM CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAap U/Unu TEXKU TDaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboThTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce 10NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe afanTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LENCENHU M KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3asemenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaaUNHK-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBaHETO Ha BOfa B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuAaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacaHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALWM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbperte KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPenasnuBo U pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBaiLyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
NOCNECTBHE U3KIIOUNTETHO TEXKM HApaHABAHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuuaA "nsKkniove-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ raeuHu KnrouoBe. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy unu ykpalieHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHnATa, LbAruTe KOcu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/XaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha YyecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. E|HO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMOo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHCcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AEHHOCTH N0

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT be3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3M10MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE OKa3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Cce BOAAT NMO-NEeKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa U3NbAHKUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10NONMYKH.
Mopabpaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XmbaraBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABaT besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo npefBHAEHUTE 33 CbOTBETHHA MOfeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V13non3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NpeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

MNpepnasBaiite Hen3noN3BaHNTe aKyMynaTopHu bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONeMHM N MaNK1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbefIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNakHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCnAoaupar unm ia
NpPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BrKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce M3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ eneKTpuuecku
HOXXOBKH

» Korato u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [ 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe, AONUPaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO [0 eNeKT-
PONM3NpaHUTE NOBLPXHOCTH Ha pbKOXBaTKUTE. [1pu
KOHTAKT Ha PeXeLLus akcecoap C NPOBOAHUK Nof Hanpe-
XEHHE € Bb3MOXKHO HaNpeXeHHETo f1a ce npeanaze no Me-
TaNnHUTE 1ETaNNN Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa Ja npe-
[QIM3BMKa TOKOB yf1ap.

» U3non3sBaiite cKkobH K APYTH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[ibpxaHeTo Ha 06paboTBaHKA fieTain Ha PbKa WK NpH-
TUCKaHETO My 10 TANOTO MOXE f1a Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa CbC CKoba 3a
3axBalyaHe, ako ryMUpaHuTe 06IWKMBKHM Ha ckobaTa
NUNCBAT UK ca NoBpeAeHH. AKO r'yMUpaHHTe 061mnB-

KM Ha ckobata 3a 3axBallaHe ce NOBPejAT, 3aMeHsiTe
ckobara 3a 3axBallyaHe C HOBa.

[lpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboteanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT Jja ce HapaHuTe, ako JonpeTe pexeLLma
NIUCT.

[onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa f0 0bpaboTBaHuA
[AeTain, cnep, KaTo npefBapUTENHO CTe O BKNIOUNIH.
B npoTuBeH cnyuan CbLLEecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLUAT NUCT ce 3aKNuH1 B 0bpaboTBa-
HUA aeTann.

BHumaBaiiTe 3a T0Ba, ONOpHaTa NNAcTUHa NpH pA3aHe
BUHaru Aa nara BbpXy Aeraina. CbLUecTByBa 0MacHOCT
HOXbT [1a Ce 3aKN1HH 1 la Npear3BuKa 3aryba Ha KOHTpon
Ha[, eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Cnep npukniouBaHe Ha pabota mbpBo U3KNIOUBaNTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U H3BaXKAANTe peXkeLlua nucT
OT MeX[MHaTa efiBa CNiefi OKOHYATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsreare onacHocTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30MacHo fla 0CTaBUTE NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbPXHOCT.

lMpepu pa ocTaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa Cpe HambAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa JONpe Apyr
npeaMeT 1 la Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

U3non3Baiite camo HoXoOBe B 6e3ykopHO ChCTOAHKE.
OrbHaTH UNK 3aTbMeHN HOXOBE MOTaT fia ce CUyNAT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UnK Aa Npean3BMUKaT 3aKNUHBaHe.

Cnep H3KniouBaHe Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTA He CMH-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo IO NPUTHC-
Kare OT iBeTe CTpaHH. PexeLLuAT IucT Moxe Aa bbae
NoBpefeH, ia Ce CUynu Unu1 Aa Npeau3BrKa obpareH oT-
Kar.

Nlobpe 3aTerHete matepuana. He noanupaiite petaina
C pbKa unu ¢ Kpak. He gokocBaiite npeAMeTH UNH no-
[a C ABKeL, ce TPHOH. CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT OTKAT.
W3non3Baiite noaxoasiwu npubopwu, 3a Aa oTKpueTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO ApYXecTBO. BN13aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa Npean3BMKa no-
Xap ¥ TOKOB yzap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[l0Befie 10 eKcnnosua. YBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
NpefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPUANTHU LLETH.

Mpepu na n3MbnHABaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT U T. H.), KaKTO U
NpH TPAHCTIOPTUPAHETO My M KoraTo ro npubupare 3a
CbXpaHsABaHe U3BaXAaiiTe akymynaTtopHara barepus
1 Gnokupaiite nyckoBMA NpeKbCcBay B U3KMIOUEHa No-
3uumA. [1p1 HaTUCKaHe MO HEBHMUMaHKe Ha NYCKOBKA Npe-
KbCBau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

PaboteTe ¢ npegnasHn pbKkaBuLM; TPUOHKTE Ca OCTPU U
npw paboTa ce HaropeLuaBar.
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» Korato pexete aAbpBo, 06paboTBaHO C XHMHUUECKH 3a-
LWMTHHK Npenapatu, paboteTe ¢ npeanasHa auxarenHa
macka.

» He npomeHAiiTe KOMNOHEHTH NO ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. CblyecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHHA.

» U3non3BaiiTe cCaMo OPUTHHANHK NPUHAANEKHOCTH Ha
Bosch.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHata barepus

» Mpepu pa nocraBaTe akymynatopHara 6arepus, ce
yBepsABaiTe, ue Toi € U3KNIUeH. [10CTaBAHETO Ha aKy-
MynatopHa batepus B rpaiHCKK eNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO e BKNIOUEH, MOXe f1a NPefU3B1Ka 3N10MONYKK.

» U3non3sBaiite camo akymynatopHu 6atepuu Ha bouw,
npeABUAEHH 33 TO3U MOAEN rPaANUHCKH ENEKTPOUHCT-
PYMEHT. V13non3BaHeTo Ha Ipyry akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a Npeu3B1Ka NOXapy 1 HapaHABaHUA.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblyecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

Mpepna3Baiite akymynaTtopHute 6atepuu ot

nperpsABaHe, Hanp. CbLLO U OT NPOABLIKH-

TeNHo Bb3AeHCTBHE Ha NPAKA CTbHYeBa

CBET/NHHA, OT OMbH, BOAA U OBNAXKHABaHe.

CblLIECTBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3KS.

» [pbXTe HeU3NoN3BaHU aKyMynaTopHH 6aTepun Hapa-
ney oT MeTanHu KnamepH, MOHETH, KNIoUoBe, MUPOHH,
BHHTOBE U APYrM Manku MeTanHu npegMeTH, KOUTo
Morart Aia NnpeAU3BHKaT KbCO CbeJHHEeHHE MeXAY KOH-
TaKTUTe. KbCO CbeaMHEeHNe MeXay KOHTAKTUTE MOXe fia
Npenu3B1Ka U3rapAHKA UMK NoXap.

» Mpu noBpena unu HenpaBMNHO H3NON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe bBaTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napu.
[poBeTpeTe NoMeLLEHHETO, a NPH ONNakBaHUA NOTbpce-
Te nekap. [apuTe Morar Aa NpeaM3BrKaT Bb3naneHue Ha
[QINXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3sBaiiTe akymynaTtopHata 6aTtepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka Ta e npeanaseHa
0T OMacHO 3a HeAl NPEToOBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae nospefseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» BHuMaBaiiTe fja He npefu3BHKaTe KbCO CbeUHEeHHe
MeXay KnemuTe Ha akyMmynaropHata 6atepusa. Cbluec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCN/I03MA.

» [pennassaiTe akymynatopHara batepus oT BNaxXHOCT U
BOfa.

» CbXpaHABaWTe rpauHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT Camo B
TemMnepatypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopHara batepus ¢ MeKa uucTa 1 cyxa ueTka.
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CumBonu

CHMBONHTE NMO-A0MY Ca BAXHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO UHTEPNpeTH-
paHe Ha CUMBONHTE Liie By nomorke a u3nonasare Bawius
NPO/AYKT No-A06pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne

W3non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B 3aKPHTH NOMELLEHWA, HA CYXO.

[ocoka Ha ABWXeH1e

[Mocoka Ha peakuuaTa

BxntouaHe

M3kntouBane

[lonyctumo peicTeune

3abpaHeHo aencTene

[lonbAHUTENHK NpKUCNocobneqns/pesep-
BHM YacTu

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BCHUKKM YyMTbTBAHUA U YKa3aHUA
3a 6e3onacHa paborta ¢ mawwuHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota 1
Ha yMbTBaHWATA MOXE fla NPeAU3BUKA TOKOB
YAap, NOXap W/Wnu1 TEXKN TPaBMK.
Mons, pasrnefaTe (purypuTe B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 32
eKcnioarauus.

MpepHa3HaueHne Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA

To3u eNeKTPOMHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a Non3saHe B
[OMaLLIHW FPAAUHA.

ToW e NpeHa3HaueH 3a PA3aHe Ha KNOHK, KaTo MoXe Aa bb-
[1€ U3MON3BaH CblLO 33 PA3aHE Ha [bPBO, MEKK MaTepHant
(Hanp. mea) ¥ TMNCKapTOHOBM MNOUM.

To# e NoAXoAALL 3a pPA3aHe KakTo Mo Npasa IMHKA, TaKa 1 no
abra.

3a/Ib/mKHUTENHO CbbNtoflaBaTe yKasaHUATa, CbNPOBOXAALLM
TPUOHa.

WU306pasenu komnoHeHTH (B1XKTe churypa A)
(1) [emoHTupatiia ce onopHa ckoba
(2) THe3mo 3a 3axBallaHe Ha TPUOHA

(3) 3acronopsBatia BTy/Ka 3a TPMOHa
(4) Nnb3rau 3a bnokupaxe Ha NpUabPXKaLaTa ckoba
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(5) CseTnMHeH MHOMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMyna-
TopHara barepus

(6) ByTOH 3a BKNOUBaHE W U3KMIOUBaHe
(7) BnokupoBKa Ha NyCKOBKA NPeKbCBay
(8) Pexeuynuct

(9) AxymynatopHa batepus

(10) 3apsgHo ycTpoiicTBO®
(11) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(12) OcBoboxnaBaly byToH 3a akymynaTtopHara barepus

a) MW3obpasenute Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHHTENHH
np Bnenus He ca HW B CTaHAaPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnareneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HHTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TexHUUECKH AaHHU

EnekTpuuecka HoO)X0BKa Keo

KatanoxeH Homep 3600H61A..

HomuHanHo HanpexeHue” V= 18

YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABWXEHHUA HA NPa3eH X0f, min’* 0-2300

No

LlaHra 3a 3axBalljaHe Ha TpUOHA SDS

Xon mm 20

IPOM3BOANTENHOCT Ha PA3aHe, MaKC. JUaMeTbp

B IbPBECHU MaTepHanv mm 80

B MEKM MeTanu mm 7

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKoNHaTa Cpefia Npy 3apexnaa- °C 0...+35

He

PaspelleHa TemnepaTypa Ha okonHata cpeaa npu pabota® v npu © -20... +50

CKnag1paHe

AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  OrpaHnueHa MoLHOCT Npu Temneparypu <0 °C.
B) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

[laHHuTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLYM CE HANPEXEHUE U NPX CreLUMUUHN 3a OTAENHW U3MbIHEHWA Te3U

[NlaHHW MOraT fa Bapupar.

UndopmaLya 3a U3MbYUBAH WYM M BUOpaLum

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-11.

PaBHuMLLETO A Ha reHepuUpaHnA OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 74 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 5 dB. PaBHHMLLETO Ha WyM npyu paboTta Moxe fia npe-
BMLLM NOCOUEHUTE CTOMHOCTU.PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPHTE HanpaBsnexusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca M3uncneHu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

Psasane Ha [10Y ¢ TpuoH S 644 D:

s =19m/s’, K=1,5m/s,

pA3aHe Ha AbpBEHH rpeau ¢ TpUoH S 644 D:

anws = 20m/s’, K = 1,5m/s”.

lMocoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHwTe BUDPALMK M MOCOUEHaTa CTOMHOCT / MOCOUEHHTe
CTOMHOCTY 32 U3MbUBAHKA LLYM Ca MU3MEPEHM NO CTaHLapTH-
3WpaH MeToz 3a M3MMUTBAHe M MOraT [ja CNyxar 3a CpaBHABA-
He Ha e[11H eNeKTPOUHCTPYMEHT C Apyr.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUDpaLIMM 1 NOCOUYEHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMS LLIYM MOraT ia CNy)XaT 3a NpefBa-
pUTE/Ha OLiEHKa Ha HaTOBapBaHETO.

lpy non3BsaHe B peanHu YCNoBUA TeHepupaHuTe BUOPaLIMK 1
WU3MbUBAHMA LLIYM MOraT [ia Ce pa3nnuaBar 0T MoCoUeHuTe
CTOWHOCTH B 3aBUCHMOCT OT HAUMHa Ha NMON3BaHe Ha eNnexT-
POMHCTPYMeEHTa, 0cobeHo OT Bhfa Ha 06paboTBaHmMA Mate-
puan; 1 — 3a HeobxoaMMocTTa aa bbaaT NpeanMcaHn Mepku
3a 6€30MacHOCT 1 NpefnasBaHe Ha paboTeLLma C eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa, KOMTO Ce OCHOBABAT Ha NpeLieHKa Ha HaToBapBa-
HeTO 0T BUOpaLuK B peanHuTe PaboTHN YCNIOBHS (B TaKbB
cnyyaii TpAbBa 1a ce oTUMTaT BCHUKM eTanu Ha paboTHMA Lik-
Kb/, HANpUMep NepUOAUTE, B KOUTO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT e
U3KNIOUEH, U TaKKBa, B KOUTO TOM paboTH, HO Ha Npa3eH
xon).

MoHTHpaHe ¥ paboTa

[eiHoct ®urypa Crpanuua
OKoMMNNeKToBKa A 213
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[eiHocT ®urypa Crpanuua
MoHTHpaHe Ha ckobara 3a 3axBalla- B 214
He

[TpoBepka Ha 30,paBoTO MOHTUPaHe Cc 215
Ha onopHara ckoba

MoHTHpaHe/eMOHTPaHe Ha TPHOHA D 215
lpoBepka Ha 3ApPaBOoTO 3axBalliaHe E 216
Ha TPUOHA

MocTtaBAHe/u3BaXAaHe Ha akyMyna- F 216
TopHata batepus

BkntouBaHe 1 uskniouaHe/Perynu- G-H 217
paHe Ha uecToTata Ha Bb3BPaTHO-

NoCTbNAaTeNHUTE IBUXEHUA

YKasaHus 3a pabota 1-J 218-219
[MopabpKaHe U nounucTBaHe K 219
M3b0op Ha AOMbAHKTENHM NPUCTO- L 220
cobnenus

BkniouBaHe

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTE UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HEBHUMaAHHWE.

MocTaBAHe/n3BaXKaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre durypaF)

YnbTBaHe: AKo Ce U3M0N3BaT HENOAXOAALLM aKYMYNaTOPHH
barepuu, MOXe f1a Ce CTUTHE [0 HeNPaBHUIHO (DYHKLMOHKPA-
HE WK 10 NOBPEXAAHE Ha IPAAMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT.
MocraBete 3apefieHaTa akymynatopHa barepus (9). Ysepere
ce, Ue akymynatopHara batepus e Bnasna gobpe.

3a usBaxkaaHe Ha akymynaropHara barepus (9) ot mawuHata
HaTUCHeTe byToHa 3a 0cBOBOX/JaBaHe Ha akyMynatopHara
6atepua (12) v A usmbpnaiite.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

Mo Bpeme Ha paboTa CBETNMHHUAT MHAMKaTop (5) 3a akymy-
natopHara barepus nokassa HaTMUHKA KanauuTet Ha akymy-
natopHara batepus, pecn. cUrHanu3upa 3a npeToBapBaHe.

Ceetopuop Kanauurer
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eNeH0 >75%
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 X 3€N1EHO 40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X 3eneHo 15-40%
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Csetoauoa Kanauuter

baBHo MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

BkniouBaHe u usKkniouBaHe (BuxTe urypa G)

IMbpBO HaTUCHeTe bnokupalums byToH (7) v cnep ToBa nyc-
KOBH# npekbeBay (6). [lokato eneKTPOMHCTPYMEHTBT pabo-
TW, MOXeTe f1a oTnycHeTe brokupatuus byToH (7) . bnokupa-
AT ByToH (7) ce BpbLYA B HAUaNHa NO3WLMSA, KOrato enekT-
POMHCTPYMEHTBT Cripe.

YkasaHus 3a pabora

» CnasBaiiTe CTPMKTHO yKa3aHHATa 3a be3onacHa pabo-
Ta.

M360p Ha UMPKYNAPHUA [UCK

M3non3Baiite camo TPWUOHHU, KOWUTO Ca noaxoAALLHM 3a 06pa-
boTBaHKA martepuan.

Cnucbk Ha NnpenopbyBaHMUTE TDMOHU MOXKETE 1a HAMEPUTE B
KpadA Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnioataluma. M3nonsBate
CaMO TPUOHHK, NpenopbyYBaHK OT NPOU3BOAMTENA.

anI PA3aHe No Abra ¢ Ma/ibK paaunyc 13MoN3BanTe TeCHU
TPUOHM.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPKU 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo ChbpKally 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu Morart ja bbaar onacHu 3a 3aapaseto. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBa MPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKAT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHusa Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMK HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.

OnpefienexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHU, 0CoDEHO B

KOMOMHALIMA C XMMUKa/KM 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanuMMULMPaHK N1Lia.

- OcurypsgaitTe 10bpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- lpenopbuBa Ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaWTe BanMpaHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3NaMeHH.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

EnekTpuuecka HoXoBKa

CumnTom Bb3moXHa npuunHa

ENeKTpoMHCTPYMeHTbT AKyMynaTopHarta barepus e paspeeHa

He Ce BKN4yBa

OtcTpaHnABaHe

3apefeTe akyMynatopHata batepus, BUXKTe CblLO
U “YKa3aHus 3a 3apexaaHe”

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT € NoBpezeH

[ToTbpceTe NoMoLL, B 0TOPM3MUPaH CEPBK3 3a eneK-

TPOMHCTPYMEHTH
BbTpelueH enekTpuuecky iehekT Ha rpafuHckiua  [oTbpceTe NoMOLL B OTOPH3MPaH CEPBM3 3a enek-
€NeKTPOHHCTPYMEHT TPOMHCTPYMEHTH
EneKTpOMHCTPYMEHTLT TlyCKOBUAT NPEKbCBaY € NOBPEnEH MoTbpceTe MOMOLL B OTOPU3UPaH CEPBH3 3a enek-
paboTy ¢ npekbCBaHUA TPOMHCTPYMEHTH
CunHv BUBPaLMH/ILyM ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NoBpefeH MoTbpceTe MOMOLL B 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH
MpombmkuTenHocTTa  LlaHrata 3a TpuoHa TpA6Ba da bbae nouncteHa  HaknoHeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Haony U ro
Ha pA3aHe C efHO 3a- BKMIOUETe
PexaHe e Manka TPHMOHBT € U3HOCEH 3ameHeTe TPHOHa

lowa TexHuKa Ha pA3aHe

BWXTE pasfena YkasaHus 3a pabora

AkymynatopHata barepusa He e 3apeaeHa Hamb- — 3apefeTe akymynaTopHara 6atepus, BUXKTE CbLio

HO

M “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

TPHOHDBT Ce ABWXM AkymynatopHara barepus e u3toleHa

0aBHO Hanpeq 1 Hasag

3apeperte akymynaropHara barepus, BUXKTe CblLo
U “YKa3aHus 3a 3apexaaHe”

MpeToBapBaHe no Bpeme Ha pabota

Hamarete cunata Ha NpUTMCKaHe Ha eNeKTPOMHC-
TPYMEHTA KbM KNOHa

TexHuuecko obcnyxBaHe U cepBU3

I'Iop,nbp)xaue, MOYUCcTBaHe U CbXpaHABaHe

» CnasBaiiTe CTPMKTHO yKa3aHHATa 3a be3onacHa pabo-
Ta.

CBOEBPEMEHHO NOUYUCTBANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA M LaHra-

Ta 3a TPUOHA, KOraTo Ce HaTyna oTnafbyeH Marepuan, KouTo
MOJXE [1a 3aTPY/IHH [IBUXKEHHETO.

MouncTBaNTe LaHraTa 3a 3axBalliaHe Ha TPUOHa NPEANUMHO
upes NpojyxBaHe CbC CrbCTeH Bb3AyX MK C MeKa ueTka. 3a
LieNITa U3BajieTe TPUOHA OT eNEKTPOMHCTPYMeEHTa. Mofabp-

XanTe MexaHW3Ma 3a 3axBaLLaHe B ;06O TeXHUUECKO CbCTO-

AHKeE, KaTo U3MOoN3BaTe NOAXOAALIM MALIMHHK Macna 3a
CMa3BaHe.

CHMNHOTO 3aMbpPCABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia
npeau3BrKa NoBpeXaaHeTo My. 3aToBa He pexeTe OTAoNY

WNKU B TaBaHHa NO3ULUA MaTEPUAnu, Npu KOUTO Ce OTAENA ro-

NIAMO KOMMUECTBO npax.

CbXpaHABaiTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO MACTO, Cy-
XO ¥ HeZlOCTBIHO 3a fieLia.

He nocraeaiTe ipyrv NpeaMeTy BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

T'puxka 3a akymynaTopHata 6arepus

3a /1a c1 0CUrypuTe ONTMMATTHO NON3BAHE Ha aKyMynaTopHa-

Ta batepus, cnassaliTe CNefHUTE yKasaHUA:

- [Npepnna3BaiiTe akyMynatopHata batepus 0T BNaKHOCT 1
BOJA.

— CbXxpaHsBaWTe rpaiuHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TemneparypH1s auanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBAWTE rPafiUHCKKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT NPEe3 NATOTO
B KONa.

~ CbxpaHsBaWTe akymynatopHara batepus U3BbH rpafHc-
KA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsiite akymynatopHata batepusa B rpaguHCKus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT Ha NpAKa CTbHUEeBa CBETMHA.

- OnTWmanHata Temneparypa 3a CbxpaHsBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

- [eprogruHo NouncTBaKTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
aKymynaTopHarta batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

ChLLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef MbHo 3a-

pexaaHe NokasBa, ue akyMynatopHata batepus e u3xabeHa

1 TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM akyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTeNns Ha nybnuuHu Mecta be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
QH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HAUaBaHETO WM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

M3npatuaiTe akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3on1panTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBAWTE aKyMynaTopHTe batepuu Taka,
ue f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M LOMBHUTENHIU HALMOHANHK NPeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT, akymyna-
Z7eX TOpHHTE baTepun 1 OMbHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenus Tpabea fia bbaaT npeaasaHm 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbbPXALLMTE Ce B TAX CYypO-
BMHM.

He U3xBbpnsiTe rpaiMHCKN eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH W1 aKyMyNaTopHH Unu 0bUKHOBEHH baTe-
pUK NpH BUTOBMTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enekTpruuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
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1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM DaTepuu, KOUTO HE MOraT Jia Cce U3-
non3gart noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupar othenHo 1 aa bvaar
nofyiaraHu Ha noaxopsLLa npepabotka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CYpPOBUHHU.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM Ypeny Nopai Bb3MOXXHOTO HannuKe Ha ONacHKU
BELLeCTBa MOrar fja OKaxar BpefH1 BNUAHUA BbPXY OKOMTHA-
Ta Cpefa v YoBeLLKOTO 3ApaBe.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cniasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, Ctpannua 157).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

3Hauete Ha cumbonute

@ [pouwTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTpeba.

OnwTu 6e3begHOCHM NpaBuna.

MPEOYNPEOYBAHGE: [ipxeTe 1
nocmarpauu1Te NoHacTpaxa.

M3Bapnete ja batepujata npep umucTetrve,
nonpasatbe UK CKNagupatee Ha
rpaguHapckara anartka.

He ynotpebyBajTe ro oBoj npou3Bop kora uMa
DOXA.

He ynotpebyBajTe rpafitHapcKo yMeHo LipeBo
32 UMCTeHbE Ha rpafiMHapcKara anarka.

HoceTe 3aWTHTHK Ounna.

HoceTte 3alTUTHX paKkaBULM.

[lpxeTe rv paueTe NoHacTpaHa of CEUMnoTo.

Bosch Power Tools
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OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeaysatba, HNYCTPALUK U
cneyudHuKaLu1 NPUNoXKeHH Co
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 40 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXXeH! Mooy MOXe [1a J0BEIE 10 CTPYEH
YAAp, NOXap W/Wnu TeLKK NOBPeaH.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 3a BO MAHHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[0BefiaT o Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananu1Bu
TEUHOCTH, FacOBH MY NpaLKMHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE Aia ja 3ananar npalmHata
UMK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
pabotuTe Co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[N npeaiM3BKKa fia U3rybute KoHTpONA.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpPUCTHTE NPUKNYUHK
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLMU ¥ NAAUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXKHH YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneyetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTpYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, 0CTpu
MBHL UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HajBopeluHa ynotpeba. Kopucremeto Ha kaben
COOZBETEH 3a HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa

crpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UNK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofieka pPaboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3aLUTMTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOMLLTO He ce
NU3raar, WeM U1 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHU NOBPEMIM.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTte Aanu
NPeKHHYBauoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT N Ha eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa A0Befe
110 NMYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINNBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0A noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npatMHa MoXe fla ' HaManu onacHoCTUTe
Npefu3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fia Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I'M
WrHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPHHLKNK NPH HUBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO ABMXKEHE MOXE Ad
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynorpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.
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» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BageTe ro cetor Ha batepuu, ako ce Bagu, npe aa
npaBHTe HeKaKBU NPUNaroayBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro cKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3nKoT Of CyuajHo
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noAanexy oa Aodar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNEeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHM CO 0Ba
ynaTtcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHu BO paLleTe Ha He0bYUEHN KOPHUCHULK.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHHUTENHA
onpema. lMpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HeraTHBHO
[a BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e OLITETeH, OfHECETe ro eNeKTPHYHKUOT anat
Ha nonpasKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce

NpefU3BUKaHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKYBaHUTE MBULM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPOoNMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[eNoBHTE U iP., KOPUCTETE MM BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja BpwmuTe. KopuCTeHETO Ha

ENEeKTPUYHWUOT anart 3a ipyrn HaMmeHW MoXe ia A0BENE 10

OMacHM CUTYaUuH.
» Paukute U NOBPLIMHKTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe M1

CYBH, YACTH U HEU3MACTEeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHMUTE 3a

NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBHIIMBHY
CHTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co NonHay HaBefeH oa
npousesoauTenor. [onHau KojLiTo € COOABETEH 3a eleH
TN CeT Ha baTepuu MOXe [ia TPeaM3BHKa OMacHOCT Of
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHuTe anaTi KOpUCTETE I CaMo Co
CcnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha 6aTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun Moxe fia
npefu3B1Ka ONacHOCT Ofl MOBPE/A UMK Moxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
APYry noManu MeTanHu NPeaMeTH LWTO MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXXE a Pean3BuKa
M3rOPEeHULM UNK NoXap.

» Mop HenpenBUAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXeE A
ucreue op barepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AONUpP, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OuMTe, Nobapajre AoNONHHTENHA
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MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXe [1a NPen3BMKa MpUTaLMja Ui M3TOPEHNLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owTeTeH UK u3MeHet. OLWTeTeHU UNU U3MEHETH
barepuun Moxe [1a pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
Npefu3BUKaaT NoXap, eKCnao3uja U1 OnacHoCT of
noepega.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6arepuu unu anarot Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
Npefu3BUKa eKCNosuja.

» Cnepete rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He 0
nonHeTe ceToT Ha 6aTepun UNu anaTot HaaBoOp of
TeMMepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NonHerbe MNK Ha TeMneparypa HaABop Of
HaBe[IeHMOT oncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3roneMu 0nacHocTa of noxap.

CepBucupame

» EneKkTpMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULE KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH HA
batepuu. MNonpaskata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBMC.

be3benHocHK HanoMeHH 3a cabjecTi nunu

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe 3a Aa He j0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa xuua. Ao onpemara 3a ceuetbe jojae Bo
TIONUP CO ,)KMLA NOf HAMOH", MOXE Aa MM U3MOXK
MeTanH1Te eN0BK Ha eNEeKTPUUHKUOT anart ,Noj HanoH™ 1
onepaTopoT MOXe Aa iobue CTpyeH yaap.

» KopucreTe MeHreme UNM HEKOj APYr NPaKTUUEH HAUMH
3a aro obe3begure U NPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLUMHa. [JOKOMKY ro
LPXWTE [1eNnoT WTo ce 0bpaboTysa co paka unu ro
NOTNPETe Ha Bac, Toa Ke buze HectabunHo U MoXe fa
u3rybute KoHTpONa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHKOT anart co ApKaUoT
LI0KONKY rymeHaTa 06BHBKa Ha ipXKauoT HefjocTacyBa
WNK e oluTeTeHa. 3aMeHeTe ro HOCauoT CO HOB, aKO
rymeHuTe 06BMBKH Ha APXKAUOT Ce OLUTETEHH.

» [ipxeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceye. He dakajte nog aenor wro ce obpaborysa.
[lokonky fiojneTe BO KOHTAKT CO IMCTOBKTE 3a N1na
MOCTOM ONACHOCT Ofl NOBpe/a.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha fienoT wro ce 0bpaboTyBsa. MHaky nocTou onacHocT
0[] NOBPATEH yaap, JOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3araBy BO AA€N0T WTo ce 0bpaboTysa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Nnoya
ceKoraLl ja Ne)XH Ha Aenor wro ce obpaborysa.
NcToT 3a Mnata Moxe fia ce bnokupa v Aa foBeae Ao
rybetbe KOHTPONA Haj, eNEKTPUUHKOT anar.
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» Mo 3aBpiyBameTo Ha paboTeteTo Ucknyuere ro
€NEeKTPHYHHUOT anar U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe be3benHo
Jia ro OCTaBWTE ENEeKTPUYHUOT anar.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anatort LTo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPU MCTOBM 3a NKNa
MOJXE fla CE CKPLLAT, 1 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WN1 fia NpeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajte nucToT 3a nunara no
MCKNYUYBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAIbE.
NUCTOT 32 MMNa MOXe Aia Ce OLUTETH, CKPLUK MNK Aa
npeau3BUKa NoBpaTeH yaap.

» Liepcro cTerHere ro marepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce 06paboryea co paka unu co Hora. He
[AONUpajTe NpeaMeTH UK NoJ, CO NUNa LWTo paboTu.
locTou onacHOCT o MOBPATEH yfap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBare, 3a Aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHKM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAaap. OLWTeTyBaeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAKbE.

» Mpep pa 3anouHeTe OUNO KaKBa HHTEPBEHLMja BP3
€NEeKTPUUHKMOT anart (Ha np. oApXKyBatbe, NPOMEHa Ha
anaTKu, MTH.) KaKo U NPH HETroB TPAHCNOPT U
cKnagupatbe, ceKoralu oTcTpaHeTe ja 6atepujata u
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe CTaBeTe
ro BO HCKyuYeHa no3uumja. p1 HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNYYyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» HoceTe pakaBuLM, NUCTOBKTE 3a NUNa Ce OCTPU U MOXE
[1a Ce 3arpeart npu Ceuetse.

» Kopucrete Macka 3a npalunHa npu ceuetbe Ha APBO
KOe e TPeTHPaHO CO XeMHCKH KOH3epBaHC 3a PBO.

» He meHyBajTe HUTY eaeH Aen of ypeaor. Moctou
PHU3MK O NOBPeau.

» Kopucrete camo opuruHanHa Bosch onpema.

be36eaHOCHM HANOMEHH 3a ONTUMANHO
KOpUCTetbe Ha baTepuute

» YBeperte ce Aieka TPHMEPOT e UCKNy4eH Npea Aa ja
craBuTe batepujara. CTaBareTo Ha batepujaTa jonexa
ypenoT paboTn Moxe fia NpeaM3BrKa Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bo 6aTepun HameHeTH 3a 0BOj
ypea. Ynotpebara Ha Hekou apyru batepuun Moxe fa
npeaM3BrKa NOBPesa Ui noxap.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [ocTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3N0XYBabe Ha COHYEBH
3paum, ora, Boaa M Bnara. octou onacHoct
Of eKcnnosuja.

» Kora He ja kopuctute batepujata, uyBajre ja
NoHacTpaHa oA NapHUKH, CNOjyBankH, KNy4YeBH,
LajKK, 3aBPTKU U APYTH METaNHU NPeAMETH LITO
MOJaT 13 HanNpaBaT CMoj of eAHKOT A0 APYTHOT NoN.
Kparok cnoj mery ABata nona Moxe fia npeausBuka
noXap U1 U3ropeHuLM.

» [loKonKy ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, Of Hea Moxe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3}yX W [JOKOJIKY MMa NoBpeaeHH nobapajte
noMoLu of nekap. Mapeara Moxe Aa r'v HafipasHu
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npon3Boay of
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBaPYBakbE.

» barepujara MoXe fija ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaf, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» He npenu3BuKyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujara.
MHaky, NoCTOM ONacHOCT 0f} KCMN03uja.

» 3awTuteTe ja batepujata on Bnara v Boga.

» CknagupajTe ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMnepaTypa
of1 —20 °C bis 50 °C. He ocTaBajte ja batepujata Ha
np1Mep Bo aBTOMObMN Ha neto.

» [oBpeMeHO u1cTeTe I OTBOPHTE 3a MPOBETPYBakbEe HA
barepujata co Meka, uMuCTa U CyBa UeTKa.

O3Haku

CnenH1Te CMMDONH Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbuparbe Ha
ynatcTaoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
CUMbONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOpPUCTUTE ypenaor.

O3Haka 3Hauemwe

MonHauot ynotpebyBajte ro camo
BHaTpe, BO CyBH YCNOBH.

/‘ [MpaBeL Ha fiBUKEHE
ﬁ [paBeL Ha peakumja
I BknyuyBarbe
O WcknyuyBatbe
J [lo3BoneHa thyHKLmja
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O3Haka 3Hauewe

3abpaHeTut akumuu

[lononHuTenHa onpema/pe3epsHu
[enoBu

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npeaynpeaysatba U ynaTcTBa.
HenouutyBatbeTo Ha besbegHocHH!Te
npeaynpeayBakba v ynatcTea MoXe Aa floBefie
[10 eNEKTPUUEH yap, NOXap W/Wn1 CeprosHu
noBpeau.
Buaete rv UnycTpaLmuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTeoTo.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa
OBOJ €NeKTPUYEH anaT e HaMeHeT 3a yn0Tpe6a BO rpagnHara
U BO ﬂOMakMHCTBOTO.

Mpu1KNageH e 3a ceuetbe rpaHki1 a MoXe Ja ce ynotpebu v za
ceuetbe Ha 1pBO, MeK MeTan ( Ha np, 6akap) ¥ rUnc KapToH.
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[MorogeH e 3a npaBu U KPUBU PE3OBU.

3al0MKUTENHO CneaeTe M npenopakuTe 3a INCTOBUTE 3a
nunara.

BrpajieHH KOMNOHeHTH (BUaH cnuka A)

(1) OpcTpaHnMB NOTMOPEH ApXKay Kyka

(2) Npudar 3a nucToT 3a Nunata

(3) bBpaBa3abnokupatbe Ha IMCTOT Ha N1nata
(4) bpasa3a bnokuparbe Ha apKauoT

(5) Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujata

(6) MpeknHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKMyuyBatbe

(7) Bnokatop Ha NpeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNYuyBatbe

(8) Mucrsanuna

(9) barepuja

(10) MonHau?

(11) Pauka (M30n1paHa fipLuka)

(12) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
cTaHaapAHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKHM nogaTouu
Cabjecranuna Keo
Bpoj Ha apTukn 3600H61A..
HomuHaneH Hanok” V= 18
Bpoj Ha ynapv Bo npaseH oA n, min’* 0-2300
Mpudar Ha anatot SDS
Yaapu MM 20
KanauuTet Ha ceuetbe, MaKC. NPeUHUK
- BO IpBO MM 80
- Ha MeK MeTan MM 7
Texuna cornacro EPTA-Procedure 01:2014° Kr 1,4
lpenopauyaHa oKonHa Temneparypa npu nonHerwe © 0...+35
[l03BONEHa OKONHa TeMneparypa npu nonHerse v npu “C -20... +50
CKNnaguparbe
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu < 0°C
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHK, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpeqyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPE[OT, OLEHETO CO A,
TUNWUHO U3HecyBa 74 dB(A). HecurypHocT K = 5 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Npu PaboTerbeTo MoXe Aa rv
HaaMWHe flafeHnTe BpeaHocTv.Hocete 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BEKTOpCKM 36Mp Ha
TPH HacOKM) W HecurypHocTa K jaeHu ce Bo COMacHoCT co
EN62841-2-11:

Ceyetbe UBEpPKa CO NUCT 3a Nunata S 644 D:

= 19m/s’, K = 1,5 m/s,

ceuetbe Ha APBEHM rpeau co nucT 3a nunata S 644 D:
a,=20m/s’, K = 1,5 m/s’.
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HaBepenHata/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmu 1
HaBe[ieHara/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a emucHja Ha byuasocT(a)
ofpefeHu ce U U3MepeHH Bo CKNaj Co HOPMaTUBEH
CTaHAAPAM3UPaH TECT METOZ U MOXKe [1a Ce KOPHUCTaT 3a
merycebHa cnopefiba Ha eNeKTPUUHKMOT anart co pyr.
HaBepepaHara/-Hute BKynHa(v) BpegHocT(1) Ha BUbpaumuu 1
HaBe[feHaTa/-HuTe BpeaHocT(1) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
1CTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPeNMMMHapHa NPOLeHKa
Ha U3NoXeHoCcTa.

Bupejkn emucumte Ha BUbpaLmm 1 byuasa 3a Bpeme Ha
CTBapHa ynoTpeba Ha eneKTPUUHKOT anaT MoXart aa
OTCTanyBaar ofj HaBefeH!Te BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Of]
HAUMHOT Ha KOj Ce KOPHUCTH eNEeKTPUUHKMOT anat, a 0cobeHo
0f1 T0a KaKoB T1N Ha paboTHO napue ce obpabotysa; v -
oaTamy 1 notpebara ia ce BocrocTaBar 6eabeHOCHM MepKH
3a 3alUTHTa Ha ONEepPaToPOT BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha
M3N0XEeHOCTa Ha BUOpaLIMK 3a BpeMe Ha CTBapHaTa
ynotpeba (v OBfie MOpa fia ce 3emar B NPeABH CHTe IEN0BH
Ha paboTHWOT UMKNYC, HAa NPUMEp, NepUoaKTe Kora
€1EKTPUUHHMOT anart e UCKNYUeH, HO M NEePHUOHTE Kora e
BKMyueH, Ho paboTh be3 onToBapyBatbe).

MoHTaXa U KopUcTee

Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa
0b6em Ha 1cnopaka A 213
MoHTaxa Ha Kykata B 214
[TpoBepka Ha 3aLBPCTEHOCTA Ha Cc 215
Kykata

MocTtaByBatbe/3aMeHa Ha CeuMnoTo D 215
[TpoBepka Ha 3aLBPCTEHOCTa Ha E 216
CeunnoTo

BmeTHyBatbe/Baaetbe Ha batepujata F 216
BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe/ G-H 217
KoHTpona Ha bpojoT Ha yaapu

YnatcTBa 3a pabota 1-J 218-219
OppxyBatbe U uncTere K 219
M3bop Ha onpema L 220

MywrTamwe BO NOroH

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako n
NpPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3sageTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAN.

Pepewe/Bapetbe Ha batepujata (Bugu cnuka F)

CoBeT: KopucTereTo Ha HeCOOfBETHU baTepum Moxe fa
[0Beze [10 NOrPeLLHO (hYHKLMOHUPAtbe UMK [0 OLUTETYBatbE
Ha ypepor.

lMoBTOpHO cTaBeTe ja HanonHeTaTa (9) batepuja. MpoBepete
[nanu batepujara e NpaBUNHO BKNOMEHA.

3a Baaetbe Ha batepujata (9) oa ypemnoT, NPUTHCHETE ro
KonyeTo 3a Bafetbe Ha batepujata (12) v usBagete ja
barepujarta.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

MpuKasoT 3a HaNoNHeTOCT Ha baTepujata (5) npu BKNyueH
eNeKTPUUEH anapar ro CUrHanuaupa PacnonoXnuBuoT
batepucky KanauuTeT OaH. NPEoNTOBapyBakbeTo.

NEN ceetnO Kanauurer
KOHTUHYMpaHo cBeTno 3 x 3eneHo >75%
KOHTUHYMpaHo cBeTno 2 x 3eneHo 40-75%
KOHTUHYMpaHo cBeTno 1 x 3eneHo 15-40%

baBHo Tpenkarbe Ha ceetnoto 1 x3eneHo 0-15%

Ynorpeba

BknyuyBame/ucknyuyBatbe (Buau cnuka G)

lpBo npuTHCHETe ja bpaBarta 3a BknyuyBatbe (7) v notoa
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe / Ucknyuysatbe (6). Bue
MoxeTe OpaBara 3a BKnyuyBatbe Aa ja (7) otnywrure fonexa
paboTu enekTpUuHMOT anat. bpasara 3a BknyuyBare (7) ce
BKNYYyBa NOBTOPHO LUTOM €M1EKTPUUHWOT anar 3anpe co
pabora.

YnarctBa 3a pabora

» Cekoraw cnepete ru 6esbegHocHuTe ynatcTea.

bupate Ha ceunnoTo 3a nuna

KopucTete camo N1CTOBM 3a Nuna COOfBETHH 3a
MaTepwjanort Wwro ce obpaboTtysa.

MpernenoT co npenopayaHuTe IUCTOBM 3a N1na Ke ro
HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba ynarctso. KopucTete ru camo
npenopayaHnTe NUCTOBM 3a NNa.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBH NIMHWM KOPUCTETE TECEH NIUCT 33
nuna.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe fia buae WretHa no
371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB
MOJXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NMaTULITA HA KOPUCHUKOT MK
NMUaTa Bo OKONMHara.
OpnpeneHu UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab vunu byka
BaXaT KaKo KaHLiepOreH, 0CobEHO JOKONKy ce Bo
KoMbMHaUKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,
Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WTo coppxar
asbect cmear fa bupat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH L.
- [orpuxerte ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
~ Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
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BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a
martepujanot koj ro obpabotysarte.

OtcTpaHyBame rpewkm
Cabjecranuna
CumnTom MoxHa np1MuMHa

Ypenot He pabotu MpasHa batepuja

MakenoHcku | 163

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa IECHO MOXe [1a Ce 3ananu.

Momow

HanonHere ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe
BO ,,3abeneLlKH 3a nonHere”

Ypeqort e HeucnpaseH

lMobapajte nomoLu of cepauc

HeucnpaBHM BHATPELLHW MHCTanaun1 BO ypeaot

lobapajte noMoLL o cepBUC

Ypenot pabot co lpeK1HyBauOoT € packnaH

Mobapajte nomoLL of cepBuc

NPeKUHU
Jaku B1bpauun/ Ypeqot e HencnpaseH MobapajTe nomoLl ofi cepBuc
byuasa
MonHa batepuja a NexuwTeto Ha ceunnoto Tpeba ja ce UcuncTH AnaroT ipxeTe ro NpaBo HafoNy KOH 3eMja na
paboTuTe NoKpaTko noToa 3anouHeTe CO Ceuete
Bpeme Tano ceunno 3ameHeTe ro CeunnoTo
TNoLua TeXHUKa Ha ceuetbe B1aM ,,CoBeTH 3a pabota“
Barepwujara He e cocem nonHa HanonHere ja 6atepujata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 ,3abeneLuku 3a nonHerwe"
Ceuunnotoce agxn  batepujata e ckopo npasHa HanonHere ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe

6aBHO Hanpeq-Hasaz

BO ,,3abeneLlku 3a nonHere”

MpeonToBapeHoCT 3a BpeMe Ha pabotetbeto

Cwmanerte ro npUTUCOKOT BP3 MATEPH]anoT LITO ro
ceuete

OppxyBame U cepBuUC

OppXKyBatbe, UNCTEHE U UyBatbe
» Cekoraw cnepeteru GESGEAHOCHMTG ynatcrTea.

PenoBHO uncTeTe ro eNeKTPUUHWOT anart v IPXKauoT Ha
NIUCTOT 3a Nunata buaejku HacobpaH Matepujan Moxe fja ro
nonpeuyBa IBUKEHETO.

McuucteTe ro npuchatoT 3a NUCTOT Ha NKUNATa, N0 MOXHOCT CO
KOMMpecupaH BO3Ayx UK Meka ueTka. [putoa, cexorall
NPBO U3BAZETE [0 NUCTOT 33 NNATa Off ENEKTPUUHHOT anar.
OppKyBajTe ja hyHKLUMOHANHOCTA Ha Np1daToT 3a
NIMCTOBMTE Ha N1nata co ynotpeba Ha COOABETHM CPeACTBa
32 Mof{MauKyBatbe.

Jakata HeuMcToTHja Ha eneKTPUUHKOT anaTt MoXe fia JoBee
110 PeUKM UK AedeKTn. 3aToa MaTepujanuTe o Ko ce
co3/1aBa MHOTY NPaB NPU CEUEHETO, He CeUETe v of 40Ny
WNW Haf rmaBara.

Ypenot uyBajTe ro Ha cyBo, be3beaHo MecTo BOH 1ohaT Ha
nela.

He penete Apyrv NnpeamMeT Bp3 eNeKTPUUHKOT anar.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe M CNefIHWTE yNaTcTBa M MEPKH Ha NPeTnasnuBoCT:

- 3awrurtete ja batepujara of Bnara 1 Boaa.

- CknagupajTe ja batepujaTa BO rpaH1LM Ha TeMnepaTypa
of1—20°C - 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMObMN Ha neto.

- barepujata nonHete ja ojBoeHo, a He AofEKa CTOM BO
ypenor.

- He ocraBajte ja batepujaTa Bo kocaukata U3noxeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
usHecyea 5 °C.

- ToBpeMeHo UKCTETE M OTBOPUTE 3a IPOBETPYBAtbE Ha
barepujata co MeKa, uMCTa M CyBa UeTka.

CkparteHOoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa fieka

batepujata e noTPOLIEHA U MOPA /1 Ce 3aMEHMU.
CepBaucHa cnyxba u COBETH NpH KOpUCTEHbE

CepaycHara cnyxba ke oAroBopv Ha BawwuTe npalatba Bo
BpCKa CO NonpasKara v 0fipXyBatbeTo Ha Balumot npoussop

Bosch Power Tools
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Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja U
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepPBUCH MOXE fa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacHW MaTepujanu. batepuute
MOXe fia Ce TPaHCNopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpu NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU ML (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoArotoBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a 0MacHu CyNcTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BeHTyanHUTe AOMNONHUTENHM HALMOHANHK NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

?74 EnekTpuunute ypenu, batepunte, onpemara v

7eX ambanaxwre Tpeba a ce coptMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[loOMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatiea 2012/19/EU
eNeKTPUUHHTE anapaTh LITO Ce BOH ynotpeba 1 edekTHuTe
WN1 UCKOPUCTEHHUTE baTepuu cnopep perynartveara

2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynoTpeba.

[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBWHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa onpemMa MoXe 1a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XXMBOTHaTa CPE/IMHa W 31PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1Me BHIMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 164).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte uputstvo za rad.

Opste uputstvo o opasnosti.

>

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

[ |
3
==

Izvadite akumulator pre obavljanja radova
podesavanja ili ¢is¢enja na bastenskom
uredaju ili ako bastenski uredaj ostane neko
vreme bez nadzora.

Ne koristiti na kisi.

W
S

Za Ciséenje bastenskog uredaja ne koristite
bastensko crevo.

Nosite zastitu za odi.

Nosite zastitne rukavice.

Drzite ruke podalje od noza.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i

F016194474(16.08.2022)
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specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
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zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Ne koristite elektricni alat sa stremenom za drzanje
ako gumene obloge stremena za drzanje nedostaju ili
su o$tecene. Zamenite stremen za drZanje novim ako
su gumene obloge na stremenu za drzanje oStecene.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.
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» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i pri njegovom transportu i
Cuvanju uvek izvadite akumulator i blokirajte prekidac¢
za ukljucivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Nosite rukavice, listovi testere su ostrii mogu da postanu
vreli prilikom rezanja.

» Koristite masku protiv prasine kada rezete drvo koje
je tretirano hemijskim sredstvom za zastitu drva.

» Ne menjajte komponente na uredaju. Postoji opasnost
od povreda.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Proverite da i je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u ukljucen proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
Fy‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

V>
3N
7o

» NekoriS¢eni akumulator drzite podalje od spajalica,
kovanica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli da uzrokuju
premoscivanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakta
akumulatora moZe da uzrokuje opekotine ili poZar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
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tumacenje simbola pomaZe vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje

Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X|S[O7[= |y

Pribor / rezervni delovi

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Ovaj elektricni alat je namenjen za bastensku i ku¢nu
upotrebu.

Namenjen je za rezanje granja, a moze da se koristi i za
testerisanje drva, mekog metala (npr. bakra) i plo¢a od
gipskartona.

Prikladan je za krivudave i prave rezove.

Svakako se pridrzavajte preporuka o listu testere.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Odvojivi stremen za drzanje

(2) Drzac lista testere

(3) Blokadallista testere

(4) Blokada stremena za drzanje

(5) Pokazivac stanja punjenja akumulatora

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Listtestere

(9) Akumulator

(10) Punja¢®

Bosch Power Tools
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(11) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)

Tehnicki podaci

(12) Taster za deblokiranje akumulatora

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Testera lisicji rep Keo
Broj artikla 3600H61A..
Nominalni napon” V= 18
Broj hodova u praznom hodu n,, min’* 0-2300
Drza¢ alata SDS
Hod mm 20
Ucinak rezanja, maks. pre¢nik
-udrvu mm 80
- umekom metalu mm 7
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 1,4
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja “C 0...+35
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada” i skladistenja © -20... +50
Tip akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C.
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 74 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Nivo buke
tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti.Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-2-11:
Testerisanje iverice listom testere S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Testerisanje drvenih greda listom testere S 644 D:

ahws = 20m/s%, K = 1,5 m/s.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektricnog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u

kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

Postupak Slika  Stranica
Obim isporuke A 213
Montiranje stremena za drzanje B 214
Provera u¢vr¢enosti stremena za (o 215
drzanje

Stavljanje/vadenie lista testere D 215
Provera ucvrscenosti lista testere E 216
Stavljanje/vadenje akumulatora F 216
Ukljucivanje/iskljucivanje/ G-H 217
Upravljanje brojem hodova

Napomene za rad 1-J 218-219
Odrzavanje i Ciscenje K 219
Biranje pribora L 220
Pustanje urad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.
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Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku F)
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati nepravilnosti ili oStecenje proizvoda.

Ulozite napunjen akumulator (9). Proverite da li je
akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (9) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (12) i izvucite akumulator.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (5) signalizira jos
raspoloziv kapacitet akumulatora ili preoptereéenije kad je
elektricni alat ukljucen.

Lampica Kapacitet

Svetli 3 x zeleno >275%
Svetli 2 x zeleno 40-75%
Svetli 1 x zeleno 15-40%
Sporo treperi 1 x zeleno 0-15%

Rezimrada

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (7), a zatim prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6). Blokadu ukljucivanja (7)
mozZete otpustiti kada elektricni alat radi. Blokada
ukljucivanja (7) ce se ponovo uglaviti kada se elektricni alat
zaustavi.

Resavanje problema

Testera lisicji rep

Simptom
Elektricni alat ne radi

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen
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Napomene zarad
» Uvek se pridrzavajte bezbednosnih napomena.

Promena lista testere

Koristite samo listove testere koji su prikladni za obradivani
materijal.

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na kraju ovog
uputstva. Koristite samo preporucene listove testere.

Za testerisanje uskih krivi koristite uzak list testere.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Resenje
Napunite akumulator, vidii ,Napomene za
punjenje”

Elektri¢ni alat je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Elektri¢ni alat radi sa
prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Elektricni alat je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Trajanje testerisanja po Drzac lista testere mora da se oCisti
punjenju akumulatora

DrZite elektri¢ni alat u pravcu poda i po¢nite
testerisanje

jekratko List testere je istroden

Zamenite list testere

Losa tehnika testerisanja

Vidi ,Napomene za rad*

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Bosch Power Tools
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Simptom

List testere se polako
krece amo-tamo

Moguci uzrok
Akumulator je skoro ispraznjen

ReSenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Preoptereéenje za vreme rada

Smanijite pritisak elektri¢nog alata na granu

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciScenje i skladistenje
» Uvek se pridrzavajte bezbednosnih napomena.

Redovno Cistite elektricni alat i drZac lista testere ako se
nakupio materijal i ako bi to moglo ometati kretanje.
Ocistite drzac lista testere po moguc¢nosti komprimovanim
vazduhom ili mekim kistom. U tu svrhu izvadite list testere iz
elektricnog alata. Odrzavajte funkcionalnost drzaca lista
testere pogodnim mazivima.

Jako oneciscéenje elektricnog alata moZe da uzrokuje
neispravnosti u radu. Stoga ne testerisite materijale koji
razvijaju puno prasine odozdo ili iznad glave.

Cuvajte elektri¢ni alat na bezbednom i suvom mestu, van
dohvata dece.

Ne stavljajte druge predmete na elektri¢ni alat.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na slede¢e napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od —=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7=X) treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
ku¢ni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekolo$koj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 170).
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Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Splosno opozorilo na nevarnost.

>

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

[ |
$
==

Pred nastavitvijo ali ¢i$¢enjem naprave ali ko
naprave nekaj ¢asa ne nadzorujete, vzemite
akumulatorsko baterijo ven.

Ne uporabljajte pri dezju.

Ols

Za CisCenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati cevi za zalivanje.

G

Nosite zascito za o€i.

Nosite varnostne rokavice.

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

@@

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
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odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za

prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
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nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. TaksSen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z drzalom, ce
gumijast pla$¢ na drzalu manjka ali je poskodovan. Ce
je gumijast plas¢ na drzalu poskodovan, zamenjajte
drzalo z novim.

» Obmocju zaganja se ne priblizujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred zacetkom dela na elektricnem orodju ter pri
transportu in shranjevanju (npr. pri vzdrZevaniju,
menjavi orodja, ipd.) vzmete ven akumulatorske
baterije in zablokirajte vklopno/izklopno stikalo v
poloZaju izklop. Pri nenamernem pritisku vklopnega/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Nosite rokavice, zagini listi so ostri in lahko postanejo
vroci med rezanjem.

» Uporabite maska za zascito proti prahu, ko reZete les,
ki je bil obdelan s kemi¢nim zascitnim sredstvom za
les.

» Na napravi ne spreminjajte nikakrsnih komponent.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.
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Varnostna navodila navodila za optimalno
uporabo akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodije, ki je vklopljeno,
lahko povzroci nesrece.

» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim soncnim

obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

Nevarnost eksplozije.

» Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo
nahajati v bliZini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontaktoma akumulatorske
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno oCistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

{3

Polnilno napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih pod suhimi pogoji.

Bosch Power Tools

F016194474(16.08.2022)



174 | Slovenscina

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X[ [0[==>|

Pribor/nadomestni deli

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

To elektricno orodje je namenjeno za vrtno in hisno uporabo.
Namenjeno je za rezanje vej, kot tudi za Zaganje lesa, mehkih
kovin (npr. baker) in mavcnih kartonskih plos¢.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Obvezno upostevajte priporocila glede uporabe Zaginih
listov.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

(1) Snemljivodrzalo

(2) PritrdiSce Zaginega lista

(3) Aretiranje Zaginega lista

(4) Aretiranje drzala

(5) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Zapora vklopa vklopnega/izklopnega stikala
(8) Zaginlist

(9) Akumulatorska baterija

(10) Polnilna naprava®

(11) Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

(12) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Zagalisi¢arka Keo
Stevilka artikla 3600H61A..
Nazivna napetost” V= 18
Stevilo hodov v prostem teku n, min™ 0-2300
Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 20
Zmogljivost rezanja, maks. premer
- les mm 80
- mehka kovina mm 7
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4
Priporo¢ena temperatura okolice med polnjenjem © 0...+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem * in med © -20...+50
skladiscenjem
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C.
B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 74 dB(A). Negotovost K = 5 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti.Uporabite
zascito za sluh!
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Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunane v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje iverne plo$ce z 7aginim listom S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

Zaganie lesenih tramov z 7aginim listom S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5m/s’.

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvoénih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektricno orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

Cilj delovanja Slika Stran
Obseg posiljke A 213
MontaZa drzala B 214
Preverjanje dobre pritrjenosti drzala C 215
Namestitev/odstranitev Zaginega D 215
lista

Preverjanje dobre pritrjenosti E 216
Zaginega lista

Namestitev/odstranitev F 216
akumulatorske baterije

Vklop/izklop/Krmiljenje Stevila G-H 217
hodov

Delovna navodila 1-J 218-219
VzdrZevanje in CiS¢enje K 219
Izbor pribora L 220

Zagon

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.
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Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko F)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodba izdelka.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (9). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (9) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (12) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (5) pri
vklopljenem elektricnem orodju signalizira razpolozljivo
kapaciteto akumulatorske baterije 0z. njeno
preobremenitev.

LED Kapaciteta

Neutripajoca lucka 3 x zelena >75%
Neutripajoca lucka 2 x zelena 40-75%
Neutripajoca lucka 1 x zelena 15-40%
Pocasi utripajoca lu¢ 1 x zelena 0-15%

Delovanje

Vklop/izklop (glejte sliko G)

Pritisnite najprej zaporo vklopa (7) in nato vklopno/izklopno
stikalo (6). Zaporo vklopa (7) lahko sprostite med delujocim
elektri¢nim orodjem. Zapora vklopa (7) ponovno zaskoci,
¢im se elektri¢no orodje zaustavi.

Delovna navodila
» Vedno upostevajte varnostna navodila.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga
obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na koncu tega
navodila. Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporo¢amo.

Pri zaganju ozkih krivulj uporabite ozki zagin list.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svintenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
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- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Iskanje napak

Zagallisi¢arka

Simptom Mozen vzrok
Elektricno orodje ne  Izpraznitev akumulatorske baterije
deluje

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Elektricno orodje je pokvarjeno

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega
orodja

Kontaktirajte servisno sluzbo

Elektri¢no orodje
deluje s prekinitvami

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Kontaktirajte servisno sluzbo

Kratko trajanje zaganja Prijemalo Zaginega lista je treba oCistiti
pri vsaki napolnitvi

Pridrzite elektricno orodje navzdol in pricnite z
Zaganjem

akumulatorske baterije Obrabljen zagin list

Zamenjajte Zagin list

Slaba tehnika Zaganja

glejte "Delovna navodila"

Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje”

Zagin list se premika
pocasi sem ter tja

Akumulatorska energija je domala izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Preobremenitev med obratovanjem

Zmanjsajte pritiskanje elektri¢nega orodja proti
veji

Vzdrzevanje in servisiranje

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladis¢enje
» Vedno upostevajte varnostna navodila.

Elektri¢no orodje in pritrdiSce Zaginega lista redno ocistite,
ko se je nabral material, ki bi lahko motil gibanje.
PritrdiSCe Zaginega lista najprej oCistite s stisnjenim zrakom

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti leZati na soncu v

ali mehkim ¢opic¢em. V ta namen zagin list odstranite iz avtomobilu.
elektricnega orodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti ~ Skladiscite akumulatorsko baterijo logeno in ne v vrtnem
Zaginega lista, ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi. orodju.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzrocajo mocno prasenije, zato
ne Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Elektri¢no orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni
dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na elektri¢no
orodje.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvrecCi med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 177).
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte priru¢nik za uporabu.

Opca napomena o opasnosti.

>

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

[ |
;
==

Izvadite akumulator prije obavljanja radova
namje$tanja ili ¢iS¢enja na vrtnom uredaju ili
ako vrtni uredaj neko vrijeme ostaje bez
nadzora.

Ne rabite na kisi.

O (s

Za Ciséenje vrtnog uredaja ne rabite vrtno
crijevo.

Nosite $titnik za oci.
Nosite zastitne rukavice.

2 Drzite Sake dalje od noza.
Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

>

>

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
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naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ne rabite elektricni alat sa stremenom za drZanje ako
gumeni ovoji stremena za drzanje nedostaju ili su
osteceni. Zamijenite stremen za drzanje novim ako su
gumeni ovoji na stremenu za drZanje osteceni.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe otetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanja, zamjene alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i cuvanja uvijek izvadite akumulator i
blokirajte sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u
isklju¢éenom poloZaju. U slucaju nenamjernog aktiviranja
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od
ozljeda.

» Nosite rukavice, listovi pile su ostri i prilikom rezanja
mogu postati vruci.

» Prilikom rezanja drva tretiranog kemijskim sredstvom
za zastitu drva rabite masku protiv prasine.

» Ne mijenjajte komponente na uredaju. Postoji
opasnost od ozljeda.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.
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Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod isklju¢en. Umetanje akumulatora u uklju¢en
proizvod moZze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Nekoristene akumulatore cuvajte dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
akumulatorskih kontakata moze uzrokovati opekline ili
pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

{3

/‘ Smier kretanja
|

Znacenje
Rabite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Simbol Znacenje

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|<O=|=>

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat namijenjen je za vrtnu i kuénu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, a moguce ga je rabitii za
piljenje drva, mekog metala (npr. bakra) i gipskartonskih
ploca.

Prikladan je za zavojite i ravne rezove.
Svakako se pridrzavajte preporuka za list pile.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Odvojiv stremen za drzanje

(2) Zahvatnik lista pile

(3) Blokada lista pile

(4) Blokada stremena za drzanje

(5) Pokazivac napunjenosti akumulatora
(6) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(7)  Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Listpile

(9) Akumulator

(10) Punja¢?

(11) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)
(12) Tipka za deblokiranje akumulatora

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Tehnicki podatci
Sabljasta pila Keo
Broj artikla 3600H61A..
Nazivni napon” V= 18
Broj hodova u praznom hodu n, min* 0-2300
Zahvatnik alata SDS
Hod mm 20
Ucinak rezanja, maks. promjer
-udrvu mm 80
- umekom metalu mm 7
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 1,4
Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja RC 0...+35
Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i skladistenja 5C -20... +50
Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ograniceni ucinak kod temperatura <0°C.
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
74 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti.Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom

EN 62841-2-11:

Piljenje iverice listom pile S 644 D:

=19 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Pilienje drvene grede listom pile S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montazairad

e TE] Slika Stranica
Opseg isporuke A 213
Montiranje stremena za drzanje B 214
Provjeravanje pritegnutosti stremena Cc 215
zadrzanje

Stavljanje/vadenie lista pile D 215
Provjeravanje pritegnutosti lista pile E 216
Stavljanje/vadenje akumulatora F 216
Ukljucivanje/iskljucivanje/ G-H 217
Upravljanje brojem hodova

Napomene za rad 1-J 218-219
Odrzavanje i Cis¢enje K 219
Biranje pribora L 220

Stavljanje u pogon

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku F)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili oStecenje proizvoda.

Stavite napunjeni akumulator (9). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Bosch Power Tools
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Radi vadenja akumulatora (9) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (12) i izvadite akumulator.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (5) signalizira
raspoloziv kapacitet akumulatora ili preopterecenje kada je
elektri¢ni alat ukljucen.

Zaruljica Kapacitet

Svijetli 3 x zeleno >75%
Svijetli 2 x zeleno 40-75%
Svijetli 1 x zeleno 15-40%
Sporo treperi 1 x zeleno 0-15%

Rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Najprije pritisnite uklopni zapor (7), a zatim sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (6). Uklopni zapor (7) mozete
otpustiti kada elektri¢ni alat radi. Uklopni zapor (7) ponovno
¢e se uglaviti kada se elektri¢ni alat zaustavi.

Napomene zarad
» Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih napomena.

Trazenje pogreSaka
Sabljasta pila
Simptom Moguci uzrok

Elektricnialat neradi ~ Akumulator je ispraznjen

Biranje lista pile

Rabite samo listove pile koji su prikladni za obradivani
materijal.

Pregled preporucenih listova pile naci cete na kraju ovog
prirucnika. Rabite samo preporucene listove pile.

Za piljenje malih radijusa rabite uzak list pile.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rjesenje
Napunite akumulator, vidii ,Napomene za
punjenje”

Elektri¢ni alat je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

Elektricni alat radi s

prekidima neispravna

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

Jake vibracije/buka  Elektricni alat je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Kratko trajanje pilienja Potrebno je oCistiti zahvatnik lista pile
po punjenju

DrZite elektri¢ni alat u smjeru poda i po¢nite
piljenje

akumulatora List pile je istrosen

Zamijenite list pile

Lo$a tehnika piljenja

Vidi ,Napomene za rad*

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
List pile polako se Akumulator je gotovo ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
krece naprijed i natrag punjenje”
Preopterecenje tijekom rada Smanjite tlak pritiskanja elektricnog alata na
granu
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Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje
» Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih napomena.

Redovito Cistite elektricni alat i zahvatnik lista pile ako se
nakupi materijal i to moze ometati kretanje.

Zahvatnik lista pile po mogucnosti Cistite stlacenim zrakom
ili mekim kistom. U tu svrhu izvadite list pile iz elektricnog
alata. Odrzavajte zahvatnik lista pile funkcionalnim
uporabom prikladnih maziva.

Veliko oneciScenije elektri¢nog alata moZe uzrokovati
funkcionalne neispravnosti. Stoga materijale koji intenzivno
razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Cuvaijte elektri¢ni alat na sigurnom i suhom mjestu, izvan
dosega djece.

Ne stavljajte predmete na elektricni alat.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zraCenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
27X potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 183).

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus

@ Lugege kasutusjuhend labi.
(]

Uldine oht.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

-7
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Enne seadistus- ja puhastustdid voi tooriista
hoiustamist eemaldage seadmest aku.

Mitte kasutada vihma korral.

Arge kasutage aiatdériista puhastamiseks
aiavoolikut.

Kandke kaitseprille.

Kandke kaitsekindaid.

Hoidke kded I6iketeradest eemal.

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas

olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tdoriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Arge kasutage elektritooriista koos hoidekaarega, kui
hoidekaare kummivooderdus puudub voi on
kahjustatud. Vahetage hoidekaar uue vastu, kui
hoidekaare kummivooderdus on kahjustatud.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht vib kinni kiilduda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.
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» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Ioikejaljest vlja. Nii véldite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht vdib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda todtava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Eemaldage aku enne elektritdoriista kallal mis tahes
toode tegemist (nt hooldus, tarvikuvahetus jne), selle
transportimist ning lukustage sisse-vilja-liiliti vélja-
asendisse. Sisse-vlja-liiliti soovimatu vajutamisega
kaasneb vigastusoht.

» Kandke kindaid, sest saekettad on teravad ja véivad
|6ikamise ajal kuumaks minna.

» Kasutage tolmumaski, kui ldikate sellist puitu, mida
on toodeldud keemilise puidukaitsevahendiga.

» Seadme komponente ei tohi muuta. Piisib
vigastusoht.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks

kasutamiseks

» Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud, enne kui aku
seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
tooriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette nahtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

IE A Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
3 pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
F" Piisib plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad tekitada

akuklemmide vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis
voib pohjustada poletusi voi tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Hoiustage aiat6driista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Simbolite moistmine aitab kasutada seadet

tohusamalt ja ohutumalt.
Siimbol Tahendus

Kasutage laadijat ainult siseruumides,
kuivades tingimustes.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XIS 107 w2y

Tarvikud/varuosad

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Elektritooriist on moeldud kasutamiseks aias ja
kodumajapidamises.

Seade on moeldud okste Idikamiseks, samuti voib seda
kasutada puidu, pehme metalli (nt vase) ja kipsplaatide
saagimiseks.

Seade sobib sirg- ja imarldigete tegemiseks.

Jargige tingimata saeketta kasutussoovitusi.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

(1) Eemaldatav hoidekaar
(2) Saeketta kinnitus
(3) Saeketta lukustus
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(4) Hoidekaare lukustus

(5) Aku laadimisoleku nait

(6) Sisse-valja-lliti

(7) Sisse-valja-liliti sisselilitustokesti
(8) Saeketas

(9) Aku

(10) Laadija”

(11) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(12) Aku luku vabastusnupp

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Saabelsaag Keo
Artiklikood 3600H61A..
Nimipinge" V= 18
Tiihikaigusagedus n, min* 0-2300
Tarvikukinnitus SDS
Kdigupikkus mm 20
Loikejoudlus, max labimadt
- puidus mm 80
- pehmes metallis mm 7
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi® kg 1,4
soovituslik imbrustemperatuur laadimisel C 0...+35
lubatud imbrustemperatuur kiitamisel * ja hoiustamisel 5C -20... +50
Akutiilip PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.
B) Séltuvalt kasutatud akust

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-11.

Elektrilise todriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
74 dB(A). Modtemaaramatus K=5 dB. Téotamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mdGtemaaramatus K on kalkuleeritud vastavalt

EN 62841-2-11:

Laastplaatide saagimine saekettaga S 644 D:

a, = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

puitpalkide saagimine sakettaga S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Toodud vonkumise koguvaartus(ed) ja toodud miirataseme
vadrtus(ed) on moddetud normeeritud kontrollimeetodi
jargi, et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vadrtust(vadrtusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutatusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja kisitsemine

Kaituseesmark
Tarnekomplekt A 213

Joonis Lehekiilg

Bosch Power Tools

F016194474(16.08.2022)



188 | Eesti

Kaituseesmark Joonis Lehekiilg

Hoidekaare paigaldamine B 214
Hoidekaare kindla kinnituse c 215
kontrollimine

Saeketta kinnitamine/eemaldamine D 215
Saeketta tugeva istu kontrollimine E 216
Aku paigaldamine/eemaldamine F 216
Sisse-/valjaliilitamine/ G-H 217
Kaigusageduse reguleerimine

Toojuhised 1-J 218-219
Hooldus ja puhastus K 219
Tarvikute valimine L 220
Kasutuselevott

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist F)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage téislaetud aku (9). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (9) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (12) ja tommake aku valja.

Aku laetuse astme nait

Aku laadimisoleku nait (5) naitab sisselilitatud tooriistal
jdakmahtuvust véi ilekoormust.

LED Mahtuvus

Piisituli 3 x roheline >75%
Pisituli 2 x roheline 40-75%
Piisituli 1 x roheline 15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline 0-15%

Veaotsing

Saabelsaag

Tootamine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist G)

Vajutage kodigepealt sisseliilitustokestit (7) ja seejarel sisse-
valja-lilitit (6). Voite vabastada sisseliilitustokesti (7)
too6taval tooriistal. Sissellilitustokesti (7) lukustub kohe, kui
elektritdoriist on seiskunud.

Toojuhised
» Pidage ohutusjuhistest alati kinni.

Saelehe valik

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud
saekettaid.

Soovitatud saeketaste iilevaate leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage ainult soovitatud
saekettaid.

Kitsaste limaruste saagimiseks kasutage dhukest saeketast.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Véimalik pohjus
Aku on tiihi

Tooriist ei toota

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

Elektritdoriist on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge klienditeeninduse poole

F016194474(16.08.2022)
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Tundemark Véimalik pohjus
Tooriist tootab
katkendlikult

Sisse-valja-liliti on rikkis
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Abi
Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Elektritdoriist on rikkis

miira

Poorduge klienditeeninduse poole

Saagimisaeg iihe Saeketta kinnitust tuleb puhastada

akulaadimise kohta on

Hoidke elektritooriista maapinna suunas ja
alustage saagimist

liiga ldhike Saeketas on kulunud

Vahetage saeketas vdlja

Ebadige saagimistehnika

vt To6juhised”

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

Saeketas liigub Aku on peaaegu tiihi

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

aeglaselt edasi jatagasi (jjekoormus kaitamise ajal

Arge suruge elektritodriista nii tugevalt vastu oksa

Hooldus ja korrashoid

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

» Pidage ohutusjuhistest alati kinni.

Kui tekivad saematerjali jaagid, mis segavad liikumist, siis
puhastage elektritdoriista ja saeketta kinnituspesa
regulaarselt.

Kasutage saeketta kinnituspesa puhastamiseks surudhku voi
pehmet pintslit. Votke saeketas eelnevalt seadmest valja.
Maarige saeketta kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seetdttu ei
tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toodelda alt Giles ega
pea kohal.

Hoidke elektrilist tooriista ohutus, kuivas ja lastele
ligipddsmatus kohas.

Arge asetage elektrilise todriista peale teisi esemeid.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiat60riista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatéériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatddriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!
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Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 189).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Iznemiet no darza instrumenta akumulatoru
pirms ta reguléSanas vai tirisanas, ka ari tad, ja
darza instruments uz laiku tiek atstats bez

uzraudzibas.

Nelietojiet izstradajumu lietus laikd.

Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai darza

$luteni.

Nésajiet acu aizsargierices.

Nésajiet droSus aizsargcimdus.

Netuviniet rokas asmenim.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanem3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.

Latviesu|191

Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar pacelamo
turétaju, ja tam tritkst gumijas parklajuma vai ari Sis
parklajums ir bojats. Nomainiet pacelamo turétaju
pret jaunu, ja ir bojats ta gumijas parklajums.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zageéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudé$anu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagejuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespejams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmet zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai salizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustosam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietoSanas
uzglabasanai parvietojiet ektroinstrumenta ieslédzéju
izslégta stavokli. Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs
var gut savainojumu.

» Nesajiet aizsargcimdus,, jo zagesanas laika zaga asmeni
var stipri sakarst

» Zagejot koksni, kas ir apstradata ar kimiskajiem
koksnes konservantiem, izmantojiet puteklu maisinu.

» Nemeéginiet modificét nevienu instrumenta
sastavdalu. $ada gadijuma pastav apdeguma
bistamiba.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu
apiesanos ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
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akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegs$anos.
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Ja akumulators netiek lietots, sargajiet to no papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skriivém un
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu
radit isslégumu starp akumulatora kontaktiem.
Isslegums starp akumulatora izvadiem var radit
apdegumus vai izraisit aizdeg$anos.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no =20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.
» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

{3

v

Lietojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas.

/‘ Kustibas virziens
|

ﬁ Reakcijas virziens

Tehniskie dati

Zobenzagis
Izstradajuma numurs
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Simbols Nozime

I leslég$ana

O Izslégsana
J Atlauta darbiba

>< Neatlauta darbiba

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un

noradijumus instrumenta lietosanai.

Drosibas noteikumu un lietosanas noradijumu

neievérosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.

Ludzam nemt vera lietoSanas pamacibas beigas paraditos
attelus.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir izmantojams piemajas darza un m
majsaimnieciba.

Tas ir paredzéts zaru izzagésanai, bez tam to var izmantot
koka, miksta metala (pieméram, vara) un gipskartona
plaksnu zagésanai.

Tas ir piemérots liektu un taisnu zagéjumu veidosanai.
Noteikti ievérojiet ieteikumus par zaga asmeni.

Attélotas sastavdalas (attéls A)

(1) Nonemams lokveida turétajs

(2) Zagaasmens stiprinajums

(3) Zagaasmens fiksators

(4) Pacelama turétaja fiksators

(5) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(6) lesledzejs

(7) Taustin$ ieslédzéja atblokésanai
(8) Zagaasmens

(9) Akumulators

(10) Uzlades ierice?

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Taustind akumulatora atbrivosanai

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Keo
3600H61A..
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Zobenzagis Keo
Nominalais spriegums” V= 18
Asmens kustibu biezums brivgaita n, min’ 0-2300
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Asmens kustibu garums mm 20
Zagesanas spéja pie maks. asmens diametra
- koka mm 80
- miksta metala mm 7
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2014" kg 1,4
leteicama apkartéja gaisa temperatira uzlades laika C 0...+35
Pielaujama apkartéja gaisa temperatiira darbibas laika” un © -20...+50
uzglabasanas laika
Akumulatora tips PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
B) Atkariba noizmantojama akumulatora

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
74 dB(A). Mérijumu izkliede K=5 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vertibas.Lietojiet lidzeklus
dzirdes organu aizsardzibai!

Elektroinstrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 62841-2-11:

zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

zagéjot koka sijas ar zaga asmeni S 644 D:

a,=20m/s’, K =1,5m/s’.

Noraditas raditas vibracijas un trok$na vértibas ir izméritas
saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var tikt
izmantotas, lai sava starpa salidzinatu elektroinstrumentus.
Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
troksna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atSkirties no noraditajam
vertibam, ir nepieciesams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

Darbiba un tas merkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts A 213
Pacelama turétaja montaza B 214
Pacelama turétaja stingras Cc 215
nostiprinasanas parbaude

Zaga asmens iestiprinasana un D 215
iznemsana

Zaga asmens stingras iestiprinasanas E 216
parbaude

Akumulatora ievieto$ana un F 216
iznemsana

leslégsana un izslegsana/Asmens G-H 217
kustibu biezuma regulésana

Noradijumi darbam 1-J 218-219
Apkope un tirisana K 219
Piederumu izvéle L 220

Uzsakot lietoSanu

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
F).

Norade: Nepiemérotu akumulatoru izmanto$ana var izraisit
izstradajuma darbibas traucéjumus vai pat to sabojat.
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levietojiet uzladétu akumulatoru (9). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilnigi ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (9) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu (12) un
izvelciet akumulatoru.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (5)
elektroinstrumenta darbibas laika parada akumulatora
uzlades pakapi vai ari ta parslodzi.

LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalie LED indikatpri >75%
Pastavigi deg 2 zalie LED indikatpri 40-75%
Pastavigi deg 1 zalie LED indikatpri 15-40%
Léni mirgo 1 zalais LED indikators 0-15%

Lietosana

leslégsana un izslégsana (attéls G)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
ieslédzéja atblokésanas taustinu (7) un tad nospiediet
iesledzéju (6). Elektroinstrumenta darbibas laika iesledzéja
atblokésanas taustinu (7) var atlaist. Elektroinstrumentam
apstajoties, ieslédzéja atblokésanas taustins (7) no jauna
nostrada, blokéjot elektroinstrumenta ieslédzéju.

Noradijumi darbam

» Vienmer ievérojiet Sos drosibas noradijumus.

Klumju uzmeklésana

Zobenzagis

Pazime lespéjamais célonis

Elektroinstruments
nedarbojas

Ir izladéjies akumulators

Latviesu | 195

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti
apstradajamajam materialam.

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. Lietojiet tikai ieteiktos zaga asmenus.
Zagejot pa liektu liniju ar mazu liekuma radiusu, izmantojiet
Sauru zaga asmeni.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ceu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade*

Elektroinstruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties klientu apkalposanas uznémuma

Elektroinstruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai
trokSno

Elektroinstruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

Zagesanas laiks ar
vienu akumulatora

Zaga asmens stiprinajumu nepieciesams iztirit

Nolaidiet elektroinstrumentu lejup un tad
iesledziet

uzladiirparakmazs 7363 asmens ir nolietojies

Nomainiet zaga asmeni

Bosch Power Tools
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Pazime lespéjamais célonis

Zagésana tiek veikta nepareizi

Novérsana
|zlasiet sadalu ,Noradijumi darbam”

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Uzladeéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
L,Akumulatora uzlade*

Zaga asmens kustibair Akumulators ir gandriz izladéjies
parak léna

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
~Akumulatora uzlade"

Darba laika ir vérojama elektroinstrumenta

parslodze

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz
zagéjamo zaru

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana
» Vienmeér ievérojiet Sos drosibas noradijumus.

Regulari tiriet elektroinstrumentu un zaga asmens turétaju,
jo uzkrajusas materiala skaidas var traucét zaga asmens
kustibu.

Zaga asmens turétaja tiriSanai izmantojiet saspiesta gaisa
striklu vai mikstu otu. Pirms tiriSanas iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcioné$ana. Tapéc, ja ir zagejami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Uzglabajiet elektroinstrumentu sausa un drosa vieta, kas nav
pieejama bérniem.

Nenovietojiet uz elektroinstrumenta citus priekSmetus.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida

rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi

utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas

bistamo vielu klatbatnes de|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 196).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas

@ AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti bti pasaliniams.

@ Prie$ pradédami sodo priezidiros jrankio regu-

liavimo ar valymo darbus arba jeigu sodo prie-

:%%é \ Zitros jrankj ilgesnj laika paliksite be prieziu-
ros, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

@ Nenaudokite lyjant lietui.

Sodo priezitros jrankio neplaukite sodo reik-
méms skirta vandens Zarna.

, —
7&/
@ Dévékite akiy apsauga.

Muvékite apsauginémis pirstinémis.
Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais
IN|SPEJIMAS

niu jrankiu pateikiamus saugos

Perskaitykite visus su Siuo elektri-

Lietuviy k. [ 197

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas
» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra

degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-

kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga
» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

F016194474(16.08.2022)

Bosch Power Tools



» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Elektriniu jrankiu nedirbkite su fiksavimo kilpa, jei gu-
miné fiksavimo kilpos danga pasalinta ar pazeista.
Nustate guminés fiksavimo kilpos dangos pazeidimy,
fiksavimo kilpa pakeiskite nauja.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruosinio. Pjtklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» Isjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemes. ISkyla atatrankos pavojus.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries pradédami elektrinio jrankio tvarkymo darbus
(pvz., technine prieziiira, darbo jrankio keitima ar
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pan.), taip pat pries ji transportuodami ar sandéliuo-
dami, visada iSimkite akumuliatoriy ir uzblokuokite
jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje iSjungta. Netycia
jungus jjungimo-i$jungimo jungiklj iSkyla susizalojimo pa-
Vojus.

» Mivekite pirstinémis — pjukleliai yra astrus ir pjaunat gali
smarkiai jkaisti.

» Pjaudami mediena, apdorota cheminiu medienos kon-
servantu, naudokite nuo dulkiy apsaugancia kauke.

» Nekeiskite jokiy prietaiso elementy. Kyla suZeidimy
pavojus.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai
elgtis su akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra iSjungtas. statant akumuliatoriy j jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieziiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susizeisti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

10 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

8 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

37 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

sukelti sprogimo pavojy.

» Salia nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite savar-
Zéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ir kitokiy mazy me-
taliniy daiktu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvy-
kus akumuliatoriaus kontakty trumpajam jungimui, galima
nusideginti ir gali kilti gaisras.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

» Sodo prieZidros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
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simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé
Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

I Jiungimas

O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas

>< Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti tik sode ir namy tky-
je.

Jis yra skirtas Sakoms pjauti ir gali bati taip pat naudojamas
medienai, mink$tam metalui (pvz., variui) ir gipso kartono
plokstéms pjauti.

Jis tinka figriniams ir tiesiems pjtviams atlikti.

Butinai laikykités rekomendacijy dél pjuklelio.

Pavaizduoti elementai (zr. pav. A)

(1) Nuimama fiksavimo kilpa

(2) Pjuklelio jtvaras

(3) Pjuklelio blokatorius

(4) Fiksatoriaus blokatorius

(5) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(8) Pjuklelis

(9) Akumuliatorius

(10) Kroviklis”

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. mos {rangos programole.
Techniniai duomenys
Universalusis pjiklas Keo
Gaminio numeris 3600H61A..
Vardiné jtampa” Ve 18
Tusciosios eigos judesiy skaicius n, min’* 0-2300
Jrankiy jtvaras SDS
Pjuklelio eigos ilgis mm 20
Pjovimo nasumas, maks. skersmuo
- medienoje mm 80
- mink$tame metale mm 7
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014° kg 1,4
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0...+35
Rekomenduojama aplinkos temperatira veikiant" ir sandéliuojant © -20... +50
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ribota galia, esant temperatrai <0°C
B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 74 dB(A). Paklaida K = 5 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti.Dirbkite su klausos
apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-11:

Medzio drozliy ploks$ciy pjovimas pjukleliu S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

medienos sijy pjovimas pjukleliu S 644 D:

Qs = 20m/s%, K = 1,5 m/s”.

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuota bandymo metoda ir gali buti naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pavyzdZiui, j laika, kurj elekt-
rinis jrankis yra iSjungtas, taip pat j laika, kurj jis yra jjungtas,
bet veikia be apkrovos).

Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas A 213
Fiksavimo kilpos montavimas B 214
Tikrinimas, ar fiksavimo kilpa tvirtai Cc 215
jstatyta

Pjuklelio jdéjimas/isémimas D 215
Tikrinimas, ar pjuklelis tvirtai jstaty- E 216
tas

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iS$émimas F 216
Jjungimas ir isjungimas/Pjtklelio ju- G-H 217
desiy skai¢iaus valdymas

Darbo nurodymai 1-J 218-219
Techniné priezira ir valymas K 219
Papildomos jrangos pasirinkimas L 220

Parengimas naudoti

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.
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Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. F)
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti gaminys.

|dékite jkrautg akumuliatoriy (9). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (9) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (12) ir istraukite aku-
muliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (5) pranesa apie jjung-
to elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa

Nuolat viecia 3 x zali >275%
Nuolat $viecia 2 x zali 40-75%
Nuolat $viecia 1 x zalias 15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias 0-15%

Naudojimas

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. G)

Spauskite pirma jjungimo blokatoriy (7) ir po to jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6). Elektriniam jrankiui veikiant, jjungimo
blokatoriy (7) galite atleisti. Elektriniam jrankiui nustojus
veikti, jjungimo blokatorius (7) vél uzsifiksuoja.

Darbo nurodymai

» Visada laikykités saugos nurodymu.

Pjovimo disko pasirinkimas

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjaklelius.
Rekomenduojamy pjuklo disky apZvalga rasite Sios instrukci-
jos gale. Naudokite tik rekomenduojamus pjtiklelius.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Trik¢iy nustatymas

Universalusis pjiklas

Salinimas

Galima priezastis

Elektrinis jrankis nevei- ISsikroves akumuliatorius
kia

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Elektrinis jrankis veikia Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

su pertrikiais

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair PaZeistas elektrinis jrankis
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Per maza pjovimo truk- Reikia nuvalyti pjuklelio jtvara
mé su viena akumulia-

Elektrinj jrankj laikykite nukreipe Zemyn ir prade-
kite pjauti

toriaus jkrova Pjiklelis susidévéjes

Pjuklelj pakeiskite

Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Pjuklelis létai juda pir-  Akumuliatorius beveik iSsikroves
myn ir atgal

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Perkrova veikimo metu

MaZesne jéga spauskite elektrinj jrankj prie Sakos

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Visada laikykités saugos nurodymu.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir pjuklelio jtvara, jei kau-
piasi medziagos likuciai ir gali trikdyti pjuklelio eiga.
Pjuklelio jtvara rekomenduojama valyti suslégtu oru arba
minkstu teptuku. Norédami isvalyti, i$ prietaiso iSimkite
pjuklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo priemo-
némis, kad jis gerai veikty.

Elektriniam jrankiui labai uzsitersus, gali sutrikti jo funkcijos.

Todél nepjaukite smarkiai dulkan¢iy medziagy i$ apacios
arba virs galvos.

Elektrinj jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

Ant elektrinio jrankio nedékite jokiy daikty.

Akumuliatoriaus priezZiiira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

~ Sodo prieziuros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZiuros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai SvieCiant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

X pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 203).
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Licenses

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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